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Deklaracja zgodno$ci zostata dotgczona do instrukgji jako oddzielny dokument. W
przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie skontaktowa¢ z Dedra-Exim Sp. Z
0.0.

Ogolne warunki bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna

broszura.
ﬂ OSTRZEZENIE.
oznaczone symbolem i

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycznym,
pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego uzytku.

2. Opis urzadzenia

DED7765 rys. A 1. Glowica szlifierki, 2. Waz do usuwania urobku z gtowicy, 3.
Ramig szlifierki, 4. Zatrzask, 5. Wigcznik, 6. Uchwyt pomocniczy, 7. Gniazdo
przytgcza odciggu urobku, 8. Nakretka przedtuzki, 9. Uchwyt giéwny, 10. Regulator
predkosci obrotowej, 11. Latarka LED, 12. Silnik.

DED7766 rys. B 1. Glowica szlifierki, 2. O$wietlenie LED, 3. Turbina odsysajgca
urobek, 4. Waz do usuwania urobku z gtowicy, 5. Ramig szlifierki, 6. Uchwyt
pomocniczy 1, 7. Regulator predkosci obrotowej, 8. Wigcznik, 9. Uchwyt gtéwny,
10. Nakretka przedtuzki, 11. Uchwyt pomocniczy 2, 12. Gniazdo przytgcza odciggu
urobku, 13. Waz do usuwania urobku, 14. Worek na urobek, 15. Zatrzask, 16. Silnik

3. Przeznaczenie urzadzenia

Szlifierka jest produktem, zaprojektowanym do szlifowania $cian i sufitéw gipsowo
kartonowych pokrytych gtadzig gipsowa. Podtaczenie szlifierki do odkurzacza typu
przemystowego pozwala znacznie ograniczy¢ rozprzestrzenianie sie urobku w
czasie pracy. Odkurzacz nie stanowi wyposazenia maszyny. Szlifierka jest
wyposazona w wysiegnik, pozwalajgcy operatorowi na prowadzenie prac
zwigzanych ze szlifowaniem powierzchni $cian i sufitéw w zasiegu do 3,0 - 3,5 m.
Ruchoma (uchylna) gtowica maszyny pozwala na operowanie wysiegnikiem na
dowolnej powierzchni $ciany badz sufitu. Zastosowanie odpowiedniej ziarnistosci
papieru $ciernego umozliwia usuwanie farb lub klejow z tynkédw i powierzchni

Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia

wszystkie instrukcje.

brandschutzes / Zas¢itni razred Il pred elektricnim udarom / Il klasa zastite od strujnog udara / Knac Ha 3awuTa Il cpeLly TokoB yaap

metalowych. Szlifowane powierzchnie muszg byé suche. Dodatkowo w konstrukciji
szlifierki DED7766 zastosowano system odpylajacy.

Urzgdzenia wyposazone sg w o$wietlenie LED. Szlifierka DED7766 ma pas diod
LED wokét gtowicy szlifierskie, DED7765 latarke LED. Os$wietlenie pozwala na
wyeliminowanie koniecznosci stosowania dodatkowego zrédta oswietlenia w celu
oceny powierzchni podczas i po szlifowaniu.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w warsztatach naprawczych, pracach
amatorskich przy réwnoczesnym przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i
dopuszczalnych warunkach pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Szlifierka moze byé uzytkowana tylko zgodnie z zamieszczonymi w dalszej tresci
“Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

W przypadku DED7765 nie nalezy pracowa¢ szlifierkg wysiegnikowg bez
podigczenia jej do systemu odprowadzania urobku. Stosowac jako system
odprowadzania urobku odkurzacze przemystowe przeznaczone do odprowadzania
pytu gipsowego. Nalezy bezwzglednie stosowac sie do zalecen eksploatacyjnych
producentéw odkurzaczy oraz dobraé specjalne worki umozliwiajgce skuteczne i
bezpieczne dla odkurzacza pochtanianie drobin pytu gipsowego. Poradzi¢ sig
sprzedawcy. Nie stosowa¢ odkurzaczy domowych z powodu mozliwosci ich
zniszczenia drobinami pytu gipsowego.

Obrabiane powierzchnie gipsowo kartonowe powinny by¢ suche, bez wystajgcych
elementéw ( gwozdzie, $ruby i wszelkie inne obce detale zabudowy mogag
uszkodzi¢ krazek Scierny i tarcze szlifierki).

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie modyfikacje,
czynnosci obstugowe nieopisane w Instrukcji Obstugi bedg traktowane za
bezprawne i powodujg natychmiastowg utratge Praw Gwarancyjnych. Uzytkowanie
niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z Instrukcjg Obstugi spowoduje
natychmiastowg utrate Praw Gwarancyjnych a Deklaracja Zgodnosci traci
waznos¢.

Nalezy bezwzglednie
ograniczen uzycia.

przestrzegac¢ ponizszych

Dopuszczalne warunki pracy: S2 20 (praca 20-minutowa)

Stosowac tylko w pomieszczeniach zamknigtych, o sprawnie dziatajacej

wentylacji.
5. Dane techniczne

Model DED7766 DED7765
Silnik elektryczny Jednofazowy, Jednofazowy,

komutatorowy komutatorowy
Napiecie pracy [V] 230 230
Czestotliwo$¢ sieci [Hz] 50 50
Moc znamionowa [W] 750 750
Predkos¢ obrotowa gtowicy [rpm] 1000-1850 1000-2100
Srednica krazka $ciernego [mm] 225 225
Klasa ochronnos$ci przeciwporazeniowej 1 1
Stopien ochrony IPX0 IPX0
Emisja hatasu Lwa, [dB(A)] 81,3 81,3
Emisja hatasu Lpa, [dB(A)] 94,1 94,1




Niepewno$¢ pomiaru Kpa, Kwa [dB(A)] 3 3
Poziom drgan na rekojesci gtéwnej <2,5 <2,5
[m/s2]

Niepewnos$¢ K pomiaru drgan [m/s2] 1,5 1,5

6. Przygotowanie do pracy

Na czas transportu szlifierka jest ztozona. Po wyjeciu urzadzenia z opakowania
fabrycznego i sprawdzeniu kompletacji (Punkt 14 instrukcji obstugi) oraz stanu
urzgdzenia pod katem uszkodzen mechanicznych (transportowych) nalezy roztozy¢
ramie szlifierki. W tym celu nalezy wyprostowac ramiona szlifierki, zatrzaskiem (rys.
A, 4, rys. B, 14) zablokowa¢ ramie w pozycji wyprostowanej. Nastepnie wybrac¢ i
zatozy¢ (zgodnie z punktem 10 instrukcji obstugi) papier $cierny odpowiedniej
ziarnistosci.
W przypadku koniecznosci obrébki powierzchni, ktére znajdujg sie wysoko ($ciany,
sufity) mozna dodatkowo zamontowaé przedtuzke szlifierki. W tym celu nalezy
wsunaé przedtuzke w plastikowa kofncowke ramienia szlifierki i dokreci¢ nakretke
przedtuzki (rys. A, 7, rys. B, 9).
Do prawidtowej pracy urzgdzenia wymagane jest zastosowanie odkurzacza (brak
w zestawie) przystosowanego do odciggania pylu gipsowego, ktory nalezy
podiaczyé do wylotu uktadu odciggu pytu (Rys. A, 7, rys. B, 12).
A UWAGA Do odciagania pylu gipsowego nalezy uzywaé¢ tylko
odkurzaczy przystosowanych do pracy z pylem
gipsowym. Uzycie np. odkurzacza domowego moze doprowadzi¢ do jego
uszkodzenia.

urzadzenia adapter.

Wszystkie czynnosci nalezy przeprowadza¢ przy wtyczce
wyjetej z gniazdka.

W celu prawidtowego i szczelnego potaczenia szlifierki z
odkurzaczem przemystowym zastosowa¢ dotaczony do

Szlifierka DED7766 wyposazona jest w turbing odciggajaca urobek oraz worek na
urobek. W celu uzytkowania worka nalezy do koncéwki weza odciggajacego urobek
(rys. B, 13) domontowaé worek na urobek (rys. B, 14).

Urzadzenie jest gotowe do pracy.

7. Podiaczenie do sieci

Przed podtaczeniem urzgdzenia do zrodta pradu nalezy upewnic sig, czy napiecie
zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce znamionowe;j.

Instalacja zasilajgca powinna by¢ wykonana zgodnie z zasadniczymi wymaganiami
dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetniaé wymogi bezpieczenstwa
uzytkowania oraz by¢ wyposazona w uziemiony przewdd neutralny. Parametry
minimalnego przekroju przewodu zasilajgcego oraz nominalnej wartosci
bezpiecznika powinny wynosic¢:

- przekroj przewodu — 1,5 mm?

- bezpiecznik typu B — 16A

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekroj zyty nie byt mniejszy
od przewodu podtgczanego urzadzenia. Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby w
czasie pracy nie byt narazony na przeciecie. Nie uzywac¢ uszkodzonych
przedtuzaczy.

Kazdorazowo sprawdza¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciagnaé¢ za
przewdd zasilajgey.

8. Wiaczanie urzadzenia
Przed wlaczeniem maszyny, kazdorazowo nalezy
AUWAGA sprawdza¢ czy wszelkie elementy odpowiedzialne za

bezpieczenstwo pracy sa sprawne.

Kazdorazowo nalezy sprawdzié stan zuzycia krgzkéw $ciernych. Nie pracowaé
zuzytymi lub niesprawnymi.

Maszyne nalezy uruchamia¢ w pozycji poziomej bez obcigzenia (bez styku z
obrabiang powierzchnig $ciany, sufitu). Wytacznik maszyny znajduje sig¢ na
obudowie rekojesci (Rys. A, 5, Rys. B, 8). W celu wigczenia maszyny przetgcznik
nalezy:

- w przypadku DED7765 przesung¢ do przodu i lekko docisnaé, co spowoduje jego
zablokowanie

- w przypadku DED7766 wcisng¢ i zablokowac¢ wigcznik.

W poblizu wiacznika znajduje sie pokretto regulacji predkosci obrotowej (Rys. A,
10; rys. B, 7). Pozwala ono operatorowi ptynnie regulowac¢ predko$¢ obrotowa
wrzeciona maszyny zgodnie z zakresem predkosci obrotowych podanych w danych
technicznych (patrz p. 6 instrukcji obstugi).

AUWAGA Zaleca sie, aby uruchamia¢ szlifierk¢ na najnizszych

obrotach.

Dopiero po uruchomieniu maszyny nalezy zwigkszyé obroty do pozadanej
predkosci. Przestrzeganie tego zalecenia znaczaco wydtuzy zywotno$¢ Panstwa
szlifierki. Nie pozostawia¢ maszyny na biegu jatowym. Nie pozostawiaé maszyny
podtaczonej do sieci bez dozoru. Po zakonczeniu pracy obowigzkowo wyjaé
wtyczke z gniazdka. Nie przecigza¢ maszyny!

Oswietlenie szlifierki nie uruchamia sie automatycznie. Nalezy:

- na urzadzeniu DED7765 wigczy¢ oswietlenie przyciskiem znajdujgcym sig¢ na
gltowicy szlifierskiej

- na urzadzeniu DED7766 wigczy¢ o$wietlenie przyciskiem znajdujgcym sie przy
latarce.

Po zakonczeniu pracy o$wietlenie nalezy wytgczy¢.

9. Uzytkowanie urzadzenia
Opisane w tym rozdziale czynnosci nastawcze nalezy

AUWAGA zawsze wykonywacé przy wyjetej z gniazdka wtyczce.

Dopiero po zakonczeniu czynnosci nastawczych mozna wiaczy¢ szlifierke do
sieci.
A UWAGA

Nigdy nie nalezy uruchamiaé maszyny w momencie
kontaktu krazka sciernego z obrabiang powierzchnia

Uruchomi¢ odkurzacz przemystowy. Dobrac¢ predko$c¢ obrotowa wrzeciona szlifierki
ustawiajgc pokrettem regulacji odpowiednig predkosé. Wigczy¢ przytaczong do
odkurzacza szlifierke wysiegnikowa naciskajac przycisk wtacznika ON. Pozwoli¢ by
maszyna osiagneta petne zadane obroty. Docisng¢ lekko gtowice maszyny do
obrabianej powierzchni i ptynnymi ruchami rozpocza¢ szlifowanie parokrotnie
przechodzac przez ten sam punkt na obrabianej powierzchni. Nalezy pamieta¢, ze
efekt koncowy procesu szlifowania w znacznej mierze jest uzalezniony od
ziarnistosci uzytkowanego kragzka sciernego. Najlepsze efekty szlifowania suchych
powierzchni gipsowo-kartonowych uzyskuje sie stosujgc krazki $cierne o
ziarnistosci 120 -240. Dla utatwienia podajemy orientacyjny dobér ziarnisto$ci
krazkéw do rodzaju wykonywanej operaciji szlifierskiej.

Ziarnisto$¢ Przeznaczenie
40 Do usuwania znacznych nieréwnosci powierzchni
60 Do usuwania drobniejszych nieréwnosci powierzchni
80 Do usuwania farb i kleju
100 Do wygtadzania
120 Do wstepnego szlifowania

150-180 Do szlifowania

240 Do szlifowania szybkoschnacych powierzchni

Wymienia¢ krgzki Scierne kiedy sg zuzyte. Zmienia¢ ziarnistos¢ stosowanych
krazkéw. Zaczynaé prace krgzkami o mniejszej ziarnistosci, a konczy¢ z drobnym
nasypem. Kazda wymiana krgzka $ciernego musi by¢ dokonana przy odtgczonej
wtyczce szlifierki od gniazdka zasilajgcego.

W czasie pracy dociskac lekko szlifierke do obrabianej powierzchni. Tylko wtedy
nastgpuje prawidlowe odprowadzanie drobin urobku do odkurzacza.
Przekrzywienie gtowicy lub jej lekkie uniesienie natychmiast spowoduje
wydostawanie sig pytu gipsowego do pomieszczenia, a nie pochtonigcie go przez
system odprowadzania urobku. W czasie pracy nalezy stosowa¢ okulary ochronne
i maseczke przeciwpytowa.

Konstrukcja gtowicy szlifierskiej w urzadzeniu DED7766 pozwala na zdjecie czgsci
obudowy z gtowicy w celu obrébki narozy pomieszczen. W tym celu nalezy
odblokowa¢ zatrzask, znajdujacy sie na obudowie gtowicy szlifierskiej, a nastepnie
zdjgc¢ fragment ostony. Tak przygotowanym urzgdzeniem mozna wykonac obrébke
powierzchni w naroznikach pomieszczen.

Konczac szlifowanie zawsze najpierw wylgczyé szlifierke, a dopiero po jej
wytagczeniu wytgczy¢ odkurzacz. W przypadku stosowania odkurzacza z
dodatkowym gniazdem i funkcjg synchronizacji, odkurzacz wylgczy sie
samoczynnie po wylgczeniu szlifierki lub w kila sekund pdzniej (funkcja
oczyszczania kanatu odprowadzania urobku).

Nalezy wzig¢ pod uwage fakt, ze istniejg w kompletaciji szlifierki czesci zuzywajace
sie w czasie eksploatacji. Szczotki elektrografitowe, wiosie, rzepy talerza, przewody
gietkie sg takimi elementami podlegajgcymi naturalnemu zuzyciu i nie podlegaja
roszczeniom z tytutu gwarancji. Po pewnym czasie uzytkowania, w znaczacy
sposéb uzaleznionym od czestotliwosci i intensywnosci prac szlifierskich
(uzaleznionym takze od sprawnosci systemu odprowadzania urobku oraz
wlasciwego i regularnego prowadzenia czynnosci obstugowych i dbatosci o
czysto$¢ sprzetu) wymienione elementy mogg ulec zuzyciu. W wymienionych
przypadkach nalezy dokona¢ wymiany elementéw na nowe.

10. Biezace czynnosci obstugowe
Wszystkie czynnosci obstugowe nalezy przeprowadzaé

A UWAGA przy wyjetej z gniazdka wtyczce.

Okresowo weryfikowa¢ stan techniczny maszyny. Sprawdza¢ przed kazdym
rozpoczeciem pracy, czy krazek $cierny nie jest wyeksploatowany. Zawsze
pracowac sprawnymi.

Dba¢ o czystos¢ maszyny, szczegdlng uwage poswiecajgc na oczyszczenie
otworéw wlotowych powietrza do silnika (bardzo wazne). Czynnos$¢ ta najlepiej
wykona¢ przedmuchujac szlifierke sprgzonym powietrzem.

Kontrolowa¢ stan szczotek elektrografitowych. W przypadku stwierdzenia, ze sg
krétsze niz 5 mm nalezy je bezwzglednie wymieni¢ na nowe. Szczotki umieszczone
sg wewnatrz komory silnika i ich wymiana polega na:

1. Odkreceniu tylnej czg$ci obudowy silnika.

2. Wyjeciu szczotki elektrografitowe.

3. Wsunieciu w szczotkotrzymacz nowej szczotki,

4. Dokreceniu tylnej czes$ci obudowy.

Szczotki nie sg wyposazone w ogranicznik, dlatego nalezy kontrolowac ich stan.
Czestotliwo$¢ kontroli szczotek zalezy od intensywnosci uzytkowania narzedzia,
nie powinno jednak by¢ rzadsze niz co 20-30 godzin.

Przechowywa¢ urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci, w miarg mozliwosci
ztozone, w oryginalnym opakowaniu.

11. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu cze$ci zamiennych i akcesoriéw nalezy skontaktowa¢ sig z
Serwisem Dedra-Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na stronie 1 instrukgiji.

Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy poda¢ numer PARTII umieszczony
na tabliczce znamionowej. Prosimy opisa¢ uszkodzong czg$¢, podajac orientacyjny
termin zakupu urzadzenia. W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na
zasadach podanych w Karcie Gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy
przekaza¢ do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyjaé
reklamowany produkt), lub przesta¢ do Serwisu Centralnego DEDRA - EXIM.
Prosimy uprzejmie dotaczy¢ karte gwarancyjng wystawiong przez Importera. Bez
tego dokumentu naprawa bedzie traktowana jako pogwarancyjna. Po okresie
gwarancyjnym naprawy wykonuje Serwis Centralny. Uszkodzony produkt nalezy
przesta¢ do Serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek

‘Problem

Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
usterek nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania..

‘Przyczyn a Rozwigzanie




Maszyna nie dziata Przewdd zasilajgcy jest ZleWcisng¢ gtebiej wtyczke do 30 Sruba 84 Przedni zawias
poditaczony lub uszkodzonygniazdka, sprawdzi¢ przewod 31 Sruba 85 Rurka aluminiowa
ilajacy. W przypadku 32 | Uchwyt wspornika prawy 86 Uszczelka przeciwpytowa
stwierdzenia USZkOdZE”'? 33 | Nakretka plastikowa 87 Wspornik czes$¢ lewa
przewodu zasilajgcego przekazac 34 | Koto zebate atakujgce 88 | Wspornik czes¢ prawa
urzadzenie do serwisu. 35 tozysko 89 Sruba
Maszyna nie dziata gniazdku nie  maSprawdzi¢ napiecie w gniazdku, 36 Wirnik 90 Przewdd pylowy
napiecia Sprawdzié, czy nie zadziatal 37 Lozysko o1 Opaska zaciskowa
bezpiecznik. - -
M - - - P - 38 tozysko 92 Zdejmowana ostona tarczy
aszyna nie dziata Uszkodzony wigcznik Wymieni¢ wigcznik na nowy — - -
. . f 39 Ostona gumowa 93 Szzcotka przeciwpytowa krétka
przekazaé urzgdzenie do serwisu. 0 Osfona wirnika oa Oring
Maszyna nie dziata [Silnik nie ma mocy, rusza zZuzyte szczotki. Wymieni¢ na 41 Sruba 95 Nakretka
trudem nowe — przekaza¢ urzgdzenie do| 42 Stojan 96 Wigcznik LED
— _ Serwisu. 43 | Obudowa silnika 97 | Zamkniecie latarki czes¢ lewa
Maszyna nie dziata Czu¢  zapach  spalonejSilnik ~ wymaga naprawy — — 44 | Szczotka elektrografitowa 98 | Obudowa latarki czes¢ lewa
izolacji przekazaé urzgdzenie do serwisu. 45 Sruba 99 Modut LED
Silnik  przegrzewalZapchane otworyPrzedmuchaé sprezonym 46 Sprezyna szczotki 100 | Zwierciadio
sie — e‘ntylacyjrne, powmttrz.e'm. — 47 Sczczotkotrzymacz 101 | Okablowanie
Efektywno$¢ pracyZuzyta koncowka robocza Wymieni¢ koncowke roboczg na 28 Wkret 102 | Zamkniecie latarki czes¢ prawa
bardzo mata nowg. 49 Pokrywa zabezpieczajgca 103 | Sruba
13. Kompletacja urzqdzenia 50 | Odgietka przewodu 104 | Obudowa latarki cze$¢ prawa
DED7765 Szlifierka DED7765 — 1 sztuka, waz odpylajacy — 1 sztuka, przediuzka—  DED7766 (Rys. C)
1 sztuka, wkretak — 1 sztuka, klucz ampulowy — 1 sztuka, szczotki elektrografitowe LP | Nazwa czesci LP Nazwa czesci
— 1 kpl. kragzki $cierne — 6 sztuk, adapter — 2 sztuki, pierécienie mocujgce — 7 sztuk, 1 Papier scierny 54 Sruba
vg;lg;?ggagqurtowa - 1 sztuka . . . 2 Sruba 55 Koto zebate atakujgce
zlifierka DED7766 — 1 sztuka, waz odpylajacy — 1 sztuka, przedtuzka — 3 T 6 tozveko 629
1 sztuka, adapter — 1 sztuka, wkretak — 1 sztuka, klucz ampulowy — 1 sztuka arcza z rzepem OZySXO
szczotki elektrografitowe — 1 kpl. krazki $cierne — 6 sztuk, walizka transportowa — 1 4 Podkiadka - 57 Wirnik
sztuka. 5 Ostona przeciwpytowa 58 Podkiadka
. . . S diuga
14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu si¢ 6 | Ostona przeciwpylowa 59 | tozysko 607
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy krotka__
d tw d h 7 Ostona zdejmowalna 60 Ostona gumowa
gospodarstiw aomowyc ) 8 Ostona LED 61 Ostona wirnika
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do 9 Ostona plastikowa 62 Sruba
nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen elektrycznych 10 Modut LED 63 Stojan
lub elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi. 11 Sruba 64 Obudowa silnika
Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego 12 Ostona przeciwpytowa 65 Sruba
uzycia lub odzysku podzespotdw polega na przekazaniu urzadzenia do 13 Przewdd 66 Sczczotkotrzymacz
wyspecjalizowanego punktu zbiorki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o 14 Podktadka 67 Szczotka elektrgrafitowa
lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wladze lokalne np. na swoich 15 Ostona przewédu 68 Sruba
stronach internetowych. ) L , L 16 | Sruba 69 | Sprezyna szczotki
Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych zasobdw i
uniknigcie negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajgce z mozliwosci 17 | Uchwyt przrewodéw 70 Odgietka przewodu
obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci 18 Whkret 71 Ostona dolna
skiadowych. o ) . . ) o ) 19 | Ostona plastikowa tarczy 72| Sruba
Nieprawidiowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w 20 Wiacznik LED 73 Ochwyt strona prawa
odpowiednich przepisach lokalnych. 21 Wrzeciono 74 Nakretka plastikowa
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznos$ci pozbycia sig 59 S 75 Rura elesk
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z ruba - ura teleskopowa
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktorzy udzielg dodatkowych 23 Ko.rpus tozyska 76 UchwyT stron? I'ewa
informacii. 24 tozysko 77 Przewod jacy
Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy 25 | Pierscien sprezynujacy 78 | Odgietka przewodu
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie niniejszego produktu Z?b“%ZP'e’CZ?iJQW _ -
prosimy skontaktowa¢ sie z lokalnymi wtadzami lub ze sprzedawcy celem 26 | Pierscien sprezynujacy 79 | Obudowa rekojesci lewa
uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postepowania. zabezpieczajgcy
. . . . 27 Kulka stalowa 80 Ptytka zasilania
15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego 28 | Kolo zebate 81 | Wiacznik
DED7765 (Rys. D) 29 | tozysko igietkowe 82 Regulator obrotéw TD113-2
— — 30 Sprezyna 83 Ostona przeciwpytowa
LP Nazwa czesci PL LP Nazwa czesci PL 31 Obudowa przekfadni 84 Rura
1 Papier scierny 55 Nakretka plastikowa 32 tozysko 85 Obudowa rekojesci prawa
2| Sruba 56 | Ochwyt strona prawa 33| Wrzeciono 86 | Plytka z elektronikg Y1643
3 Tracza z rzepem 57 Sruba 34 Kulka 87 Przewdd
4 Podkiadka 58 | Uchwyt strona lewa 35 | Kolo zebate odbiorcze 88 | Mocowanie rury
5 Seger 59 Przewod jacy 36 Segger 39 Trzpien
6 Ostona przeciwpytowa dluga | 60 Odgietka przewodu 37 Sruba 20 Uchwyt zaczepu
7 Wkret 61 Obudowa rekojesci prawa 38 Osltona o1 Bolec
8 Ostona plastikowa tarczy 62 Przedtuzka aluminiowa 39 tozysko 608 92 Zaczep
9 Wrzeciono 63 Uszcz_elka - 40 Segger 93 Zigczka prawa
10 | Sruba 64 | Przycisk wigczkina 41 | Wiatrak turbiny 94 | Tylny zawias
11 Korpus tozyska 65 Popychacz wigcznika 42 Watek tubiny 95 Nit
12 Pierscien uszczelniajacy 66 Wigcznik 23 Uszczelka % Uszczelka
13 | tozysko 67 | Uchwyt przrewoddw 44| Kolo zebate turbiny 97 | Trzpien
14 Slegg’;elr :-;7 68 Ptytka zasilania _ 45 Nakretka 98 Przedni zawias
15 | Pierscien osadczy 69 | Regulator obrotow 46 | Oslona wirnika 99 | Podkiadka aluminiowa
16 Kulka stalowa 70 Cewka indukcyjna 47 Ostona wirnika 100 | Uszczelka
17 Koi_o zebate 71 Konden’sator 48 Trzpien 101 | Przewod pylowy
18 | tozysko HKO808 72 | Przrewdd __ 49 | Nakretka zabezpieczajaca 102 | Wspornik prawy
19 Sprezyna 73 Przedtuzka aluminiowa
20 | Obudowa przektadni 74 | Mocowanie rury 50 | Uchwyt wspornika lewy 103 | Opaska zaciskowa
21 tozysko 75 Sworzen 51 Sruba 104 [ Wkret
22 Wrzeciono 76 Przycisk montazowy przedtuzki 52 Korpus przektadni 105 | Wspornik lewy
23 Kulka stalowa 77 Bolec 53 Uchwyt wspornika prawy
24 Koto zebate odbiorcze 78 Uchwyt
25 Pierscien osadczy 79 Przednia ptytka montazowa
26 Korpus przekfadni 80 Tylny zawias
27 Trzpien 81 Nit
28 Nakretka zabezpieczajgca 82 Oring
29 Uchwyt wspornika lewy 83 Trzpien




Karta gwarancyjna
na

(nazwa produktu)

Nr katalogowy: ................... nrpartii: .......ccceevneieiennns
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis Sprzedawcy: ..........cccccvevvriirinnnenns
Oswiadczenie Uzytkownika:

Potwierdzam, Zze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz skutkach
nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie gwarancyjne;j.
Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam wtasnorgcznym
podpisem:

Data i miejsce
|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sagdowego, NIP 527-
020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate z przyczyn
tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy Produktu,
o ile wada ujawnita si¢ w okresie gwarancji. Sposéb naprawy Produktu (metoda
wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta. W przypadku stwierdzenia przez
Gwaranta braku mozliwosci naprawy Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwego elementu albo catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny
Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z
dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢ odszkodowawcza
Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji i/lub w zwigzku z jej
zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest ograniczona
maksymalnie do wysokosci warto$ci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu
Szlifierka

Podpis Uzytkownika

Czas trwania ochrony gwarancyjnej

36 miesigce, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej
Nie objete gwarancjg

Ill. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu, np.
poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego przeprowadzenia
reklamacji zaleca si¢ aby Uzytkownik przekazat wraz z Produktem do reklamaciji
wszystkie elementy okres$lone w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukciji
obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegolnos$ci na skutek:
a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w  Instrukcji
obstugi, w szczegolnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie byty
uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia
1964 r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaly usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajace m.in. z
Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wiasnym zakresie i na swdj koszt.

Akcesoria

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewnic sie czy wszystkie czynnosci okre$lone
w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb prawidiowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokonac¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie 7 dni
od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w
rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny traci uprawienia
wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie
7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza dostepnego
na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia reklamacji z tytutu
gwarangcji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegdlnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego kraju
zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowa¢ na adres: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia i zycia
Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajacych z gwarancji nastapi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca sig dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie moégt z niego korzystaé.Gwarancja nie
wytgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika wynikajacych z
przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oso6b fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przeptywu

takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane beda przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia procedury
gwarancyjnej urzgdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogdinego rozporzgdzenie o
ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest dobrowolne, ale
konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych w razie koniecznosci
obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz
do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym dane
na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczagcym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg okreslone w
umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w tym réwniez
w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowej.

6. Posiadasz prawo dostgpu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia
danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac¢ sie pod adresem e-
mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego do
spraw ochrony danych osobowych;

Table of contents

. Photos and drawings

. Description of the device

. Purpose of the device

. Restriction of use

. Technical data

. Preparation for work

. Connecting to the network

. Turning on the device

. Use of the device

10. Ongoing maintenance

11. Spare parts and accessories
12. Troubleshooting on its own
13. Completion of the device

14. Information for users on disposal of electrical and electronic equipment
15. Warranty card

The Declaration of Conformity is attached to the manual as a separate document.
In case of lack of declaration of conformity, please contact Dedra-Exim Sp. z 0.0.
General safety conditions are included in the manual as a separate booklet.

OCoO~NOOAWNE


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol and all
instructions.

Failure to observe the following warnings and safety instructions could
result in electric shock, fire or serious injury.

Retain all warnings and instructions for future use.

2. Description of the device

DED7765 fig. A 1. grinder head, 2. head extraction hose, 3. grinder arm, 4. latch,
5. switch, 6. auxiliary handle, 7. extraction connection socket, 8. extension nut, 9.
main handle, 10. speed regulator, 11. LED flashlight, 12. motor.

DED7766 fig. B 1. Grinder head, 2. LED lighting, 3. Swarf extraction turbine, 4.
Swarf removal hose from head, 5. Grinder arm, 6. Auxiliary handle 1, 7. Speed
controller, 8. On/off switch, 9. main handle, 10. extension nut, 11. auxiliary handle
2, 12. excavated material extraction connection socket, 13. excavated material
removal hose, 14. excavated material bag, 15. latch, 16. motor.

3. Purpose of the device

The sander is a product, designed for sanding plasterboard walls and ceilings
covered with gypsum drywall. Connecting the sander to an industrial-type vacuum
cleaner allows you to significantly reduce the spread of spoil during operation. The
vacuum cleaner is not an accessory of the machine. The grinder is equipped with
an extension arm, allowing the operator to carry out sanding work on the surface of
walls and ceilings at a range of up to 3.0 - 3.5 m. The movable (pivoting) head of
the machine allows to operate the boom on any wall or ceiling surface. The use of
the appropriate grit of sandpaper makes it possible to remove paint or adhesives
from plaster and metal surfaces. The sanded surfaces must be dry. In addition, the
design of the DED7766 grinder uses a dust collection system.

The devices are equipped with LED lighting. The DED7766 grinder has a strip of
LEDs around the grinding head, the DED7765 has an LED flashlight. The
illumination eliminates the need for an additional light source to evaluate the surface
during and after grinding.

Itis permissible to use the device in repair shops, amateur work while observing the
conditions of use and permissible working conditions contained in the instruction
manual.

4. Restrictions on use
AWARNiNG The following restrictions on use must be strictly

observed.
The grinder may only be used in accordance with the "Permissible operating
conditions" posted in the following.
For DED7765, do not operate the boom sander without connecting it to a spoil
removal system. Use industrial vacuum cleaners designed for gypsum dust removal
as a spoil removal system. It is imperative to follow the operating recommendations
of vacuum cleaner manufacturers and select special bags that enable the vacuum
cleaner to absorb gypsum dust particles effectively and safely. Consult your dealer.
Do not use household vacuum cleaners because of the possibility of destroying
them with gypsum dust particles.
Worked surfaces of gypsum and cardboard should be dry, without protruding
elements ( nails, screws and any other foreign details of the development can
damage the abrasive disc and the grinding wheel).
Unauthorized changes to the mechanical and electrical structure, any modifications,
maintenance activities not described in the Operation Manual will be considered
illegal and cause immediate loss of Warranty Rights. Use not in accordance with
the intended use, or not in accordance with the Operation Manual will result in
immediate loss of Warranty Rights and the Declaration of Conformity will become
invalid.

Acceptable working conditions: S2 20 (20-minute operation)

Use only in closed rooms with efficient ventilation.

5. Technical data

Model DED7766 DED7765
Electric motor ngle-phase, Single-phase,
commutator commutator
Operating voltage [V]. 230 230
Network frequency [Hz]. 50 50
Rated power [W]. 750 750
Head speed [rpm]. [L000-1850 1000-2100
Diameter of abrasive disc [mm]. 225 225
Protection class against electric shock 1 1
Degree of protection IPX0 IPX0
Lwa noise emission, [dB(A)]. 81,3 81,3
Noise emission Lpa, [dB(A)]. 94,1 94,1
Measurement uncertainty Kpa, Kuwa 3 3
[dB(A)].
Vibration level at main handle [m/s2]. <2,5 <2,5
Uncertainty K of vibration 1,5 1,5
measurement [m/s2].

6. Preparation for work

A WARNING

For transportation, the grinder is assembled. After removing the device from the
factory packaging and checking the completion (Section 14 of the user's manual)
and the condition of the device for mechanical (transport) damage, the grinder arm
should be unfolded. To do this, straighten the arms of the grinder, latch (Fig. A, 4,

All operations should be carried out with the plug
unplugged.

Fig. B, 14) to lock the arm in an upright position. Then select and insert (according
to section 10 of the instruction manual) sandpaper of the appropriate grit.

If you need to work on surfaces that are high up (walls, ceilings), you can
additionally install a grinder extension. To do this, insert the extension into the
plastic end of the sander arm and tighten the extension nut (Fig. A, 7, Fig. B, 9).
For proper operation of the device requires the use of a vacuum cleaner (not
included) suitable for gypsum dust extraction, which must be connected to the outlet
of the dust extraction system (Fig. A, 7, Fig. B, 12).

For gypsum dust extraction, use only vacuum cleaners
AWARN%NG suitable for working with gypsum dust. Using a household

vacuum cleaner, for example, may damage it.

n WARN%NG In order to properly and tightly connect the grinder to the
industrial vacuum cleaner, use the adapter supplied with
the device.

The DED7766 grinder is equipped with a spoil extraction turbine and a spoil bag. In
order to use the bag, the spoil bag (Fig. B, 13) should be attached to the end of the
extraction hose (Fig. B, 14).

The device is ready for operation.

7. Connecting to the network

Before connecting the device to a power source, make sure that the supply voltage
corresponds to the value indicated on the nameplate.

The power supply system should be made in accordance with the essential
requirements for electrical installations and meet the requirements for safety of use
and be equipped with a grounded neutral conductor. The parameters of the
minimum cross-section of the power supply cable and the nominal value of the fuse
should be:

- cable cross-section - 1.5 mm?

- fuse type B - 16A

The installation should be carried out by an authorized electrician. When using
extension cords, make sure that the cross-section of the wire is not smaller than the
wire of the device to be connected. Arrange the electrical cable so that it is not
exposed to cutting during operation. Do not use damaged extension cords.

Check the condition of the power cord each time. Do not pull on the power cord.

8. Turning on the device

AWARN%NG Before turning on the machine, each time check that all
components responsible for safe operation are in working
order.

Check the wear condition of the abrasive discs each time. Do not work with worn or
defective ones.

Start the machine in a horizontal position without a load (without contact with the
machined surface of the wall, ceiling). The machine switch is located on the handle
housing (Fig. A, 5, Fig. B, 8). To turn on the machine the switch should be:

- in the case of DED7765 slide forward and press lightly, which will lock it in place
- For DED7766, press and lock the switch.

Near the switch is the speed adjustment knob (Fig. A, 10; Fig. B, 7). It allows the
operator to smoothly adjust the speed of the machine spindle in accordance with
the speed range specified in the technical data (see section 6 of the manual).

AWARN%NG It is recommended to run the grinder at the lowest speed.

Only after starting the machine should you increase the speed to the desired speed.
Following this recommendation will significantly extend the life of your grinder. Do
not leave the machine idling. Do not leave the machine connected to the mains
unattended. After finishing work, it is mandatory to remove the plug from the socket.
Do not overload the machine!

The grinder lighting does not start automatically. It is necessary to:

- On the DED7765, turn on the light with the button located on the grinding head

- On the DED7766, turn on the light with the button located next to the flashlight.
The lighting should be turned off after work.

9. Use of the device

ﬁ WARN%NG Always perform the setting operations described in this
chapter with the plug unplugged. Only after completing
the setting operations can the grinder be switched on to the mains.

A WARNING

Start the industrial vacuum cleaner. Select the speed of the grinder spindle by
setting the appropriate speed with the adjustment knob. Turn on the boom grinder
connected to the vacuum cleaner by pressing the ON switch. Allow the machine to
reach the full set speed. Press the machine head lightly against the surface to be
worked on and, with smooth movements, start grinding a few times passing the
same point on the surface to be worked on. Note that the end result of the grinding
process is largely dependent on the grain size of the abrasive disc used. The best
results in grinding dry plasterboard surfaces are obtained by using abrasive discs
of grain size 120 -240. For your convenience, we provide an approximate selection
of disc grain size for the type of grinding operation performed.

Never run the machine when the abrasive disc is in
contact with the work surface

Granularity Destination
40 For removing significant surface irregularities
60 For removing finer surface irregularities
80 For removing paint and glue
100 For smoothing
120 For preliminary grinding

150-180 For grinding

240 For sanding fast-drying surfaces

Replace abrasive discs when they are worn out. Change the grit of the discs used.
Start work with discs of smaller grit, and finish with fine grit. Any replacement of
abrasive discs must be done with the plug of the grinder disconnected from the
power socket.



While working, press the grinder lightly against the work surface. Only then is the
proper discharge of dust particles into the vacuum cleaner. Skewing the head or
lifting it slightly will immediately cause gypsum dust to escape into the room, rather
than being absorbed by the extraction system. Wear safety glasses and a dust
mask when working.

The design of the grinding head on the DED7766 allows you to remove a section of
the housing from the head in order to work on the corners of the premises. To do
this, you need to unlock the latch, located on the grinding head housing, and then
remove a piece of the cover. With the device prepared in this way, you can perform
surface treatment in the corners of rooms.

When finishing grinding, always switch off the grinder first, and only after switching
off the vacuum cleaner. When using a vacuum cleaner with an additional socket
and synchronization function, the vacuum cleaner will turn off automatically when
the grinder is turned off or a few seconds later (the function of cleaning the spoil
channel).

It should be taken into account that there are parts in the grinder set that wear out
during operation. Electrographite brushes, bristles, pad Velcro, hoses are such
parts subject to natural wear and tear and are not subject to warranty claims. After
a certain period of use, which significantly depends on the frequency and intensity
of grinding work (which also depends on the efficiency of the spoil removal system
and proper and regular maintenance and attention to equipment cleanliness), the
mentioned components may wear out. In the aforementioned cases, it is necessary
to replace the components with new ones.

10. Ongoing maintenance
AWARN%NG All maintenance should be carried out with the plug

unplugged.
Periodically verify the technical condition of the machine. Check the abrasive disc
for wear and tear before each operation. Always work with efficient machines.

Take care of the cleanliness of the machine, paying special attention to cleaning
the air inlets to the engine (very important). This activity is best done by blowing the
grinder with compressed air.

Inspect the condition of electrographite brushes. If they are found to be shorter than
5 mm, it is absolutely necessary to replace them with new ones. The brushes are
located inside the engine compartment and their replacement consists in:

1. unscrew the rear of the motor housing.

2. remove the electrographite brush.

3. inserting a new brush into the brush holder,

4 Tighten the back of the housing.

The brushes are not equipped with a stop, so it is necessary to check their condition.
The frequency of inspection of brushes depends on the intensity of use of the tool,
but it should not be less frequent than every 20-30 hours.

Keep the device out of the reach of children, if possible folded, in the original
packaging.

11. Spare parts and accessories

To purchase spare parts and accessories, contact Dedra-Exim Service. Contact
information is on page 1 of the manual.

When ordering replacement parts, please quote the PART number located on the
nameplate. Please describe the defective part, indicating the approximate date of
purchase of the device. During the warranty period, repairs are carried out
according to the rules specified in the Warranty Card. Please hand over the
advertised product for repair at the place of purchase (the seller is obliged to accept
the advertised product), or send it to DEDRA Central Service - EXIM. Please kindly
enclose the warranty card issued by the Importer. Without this document, the repair
will be treated as post-warranty. After the warranty period, repairs are performed by
the Central Service. The damaged product should be sent to the Service (shipping
costs are covered by the user).

12. Troubleshooting on your own

AWARN%NG Unplug the device from the power

performing troubleshooting yourself.
Problem

supply before

Cause Solution

The machine is notThe
working

power cord isPush the plug deeper into the
improperly connected orjoutlet, check the power cord. If the
damaged power cord is damaged, refer the|
unit to the service center.

The machine is notThere is no voltage at theCheck the voltage at the outlet.
working socket Check that the fuse has not
tripped.

Replace the switch with a new one|
- send the device for service.

The machine is notDefective switch
working

The machine is notEngine has no power,Worn brushes. Replace with ne
working starts with difficulty ones - send the device for service.

The machine is notSmell of burnt insulation
working

The  engine
overheating
Work efficiency veryWorn working tip Replace the working tip with a ne
low one.

13. Completion of the device

DED7765 Grinder - 1 piece, dust extraction hose - 1 piece, extension - 1 piece,
screwdriver - 1 piece, ampoule wrench - 1 piece, electrographite brushes - 1 kpl.
abrasive discs - 6 pieces, adapter - 2 pieces, clamping rings - 7 pieces, carrying
case-1

The motor requires repair - refer
the device to a service center.
Blow out with compressed air.

sClogged vents

DED7766 Grinder - 1 piece, dust extraction hose - 1 piece, extension - 1 piece,
adapter - 1 piece, screwdriver - 1 piece, ampoule wrench - 1 piece electrographite
brushes - 1 kpl. abrasive discs - 6 pieces, carrying case - 1 piece.

14. Information for users on disposal of electrical and
electronic equipment (applies to households)

The symbol shown on the products or accompanying documentation
informs that faulty electrical or electronic equipment must not be
disposed of with household waste. The correct course of action when
=N disposal, reuse or recovery of components is to take the device to a
specialized collection point, where it will be accepted free of charge. Information on
the location of collection sites for waste equipment is provided by local authorities,
e.g. on their websites.
Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources and avoid
negative health and environmental impacts resulting from the possibility of
hazardous: substances, mixtures and components in the equipment.
Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local regulations.
Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical or electronic
equipment, please contact your nearest retailer or supplier, who will provide
additional information.
Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol applies
only to countries within the European Union. If you need to dispose of this product,
please contact your local authorities or your dealer for proper disposal.

Warranty card
at

(hereinafter referred to as the Product)
Product Purchase Date: .............

Dealer stamp

Date and signature of vendor: .............cccocevvvveniene
User Statement:
| acknowledge that | have been informed of the warranty terms and conditions and
the consequences of not following the guidelines in the User's Manual and Warranty
Card. The terms of this warranty are known to me, which | confirm with my
signature:

Date and place Signature of the User

I. Product Liability

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkow, address:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for the City of
Warsaw in Warsaw, XIV Economic Department of the National Court Register, NIP
527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the Product,
originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from causes inherent
in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the Product free of
charge, if the defect became apparent during the warranty period. The method of
repairing the Product (the method of performing the repair) is at the discretion of the
Guarantor. If the Guarantor finds that repair is not possible, the Guarantor reserves
the right to replace the defective element or the entire Product with a defect-free
one, reduce the price of the Product or withdraw from the contract.

5. In relation to the User, who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23, 1964, Civil Code, the Guarantor's liability for damages resulting from this
guarantee and/or in connection with its conclusion and execution, regardless of the
legal title, is limited to a maximum of the value of the defective Product.

Il. Warranty period
Product Elements

Grinder

Duration of warranty protection

36 months, starting from the date of purchase of
the Product shown on this warranty card

Not covered by warranty

11l. Conditions for taking advantage of the guarantee

The User should present the completed warranty card for the Product and the User
should substantiate the circumstances of purchase of the Product, e.g. by
presenting the receipt, invoice, etc. In order to carry out the claim efficiently, the
User is advised to submit with the Product for claim all the elements specified in the
"Completion of the device" included in the User's Manual.

Accessories




2. compliance by the User with the recommendations contained in the User's
Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and the EU.

4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:

a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's Manual,
particularly with regard to proper operation, maintenance and cleaning;

b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not comply with the
User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User, which were
not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the User's
Manual.

5. The User, who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964
of the Civil Code, loses the warranty on the Product in which:

- serial numbers, date markings and nameplates have been removed, altered or
damaged by the User;

- seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by the User.

6. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting, among
other things, from the User's Manual, shall be performed by the User on his/her own
and at his/her own expense.

IV. Complaint procedure

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make sure that
all the operations specified in particular in the User's Manual have been performed
correctly before making a claim.

2. It is recommended to make a complaint immediately, preferably within 7 days
from the date of noticing a defect in the Product. The User, who is not a consumer
within the meaning of the Act of April 23, 1964, Civil Code, loses the rights arising
from this warranty if he/she fails to report a complaint within 7 days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the Product, at
the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular country,
warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective Product.
7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life of the User.
8. The fulfillment of the obligations under the warranty will be carried out within 14
working days from the date of delivery of the claimed Product by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is recommended to clean
it. The Product under complaint is recommended to be carefully protected against
damage in transit (it is recommended to deliver the Product under complaint in its
original packaging).

10.The warranty period shall be extended by the time during which, due to a defect
in the Product covered by the warranty, the User could not use it. The warranty does
not exclude, limit or suspend the User's rights under the provisions on warranty for
defects of the sold thing.

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European

Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the protection of natural persons

with regard to the processing of personal data and on the free movement of such

data and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter: "RODQ"), we inform you of the
following

1. The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-EXIM
sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja Street 8, 05-800
Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the warranty
procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of the General Data
Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision of data is voluntary, but
necessary to carry out the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the execution of
the warranty procedure and for archiving purposes in case of the need to
defend against possible claims against the Administrator no longer than until
their statute of limitations.

4.  Your data may be disclosed only to entities processing data on behalf of the
Administrator on the basis of a written contract of entrustment of personal data
processing providing, among others, technical service, hosting or website
maintenance, IT support, courier company. The Administrator's suppliers are
obliged to ensure data security and meet the requirements of the applicable
law related to personal data protection and may not use the entrusted personal
data for purposes other than those specified in the contract with the
Administrator.

5. Your data will not be processed by automated means including profiling and
will not be transferred to a third country/international organization.

6. You have the right to access the content of your data and the right to rectify,
erase, restrict processing, the right to data portability, the right to object, at any
time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the
Administrator, you can contact at the following email address:
daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection authority;
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Prohlaseni o shodé bylo pfiloZzeno k navodu jako samostatny dokument. Pokud
prohlaseni o shodé nebude pfilozeno, kontaktujte Dedra-Exim Sp. z 0.0.
Poznamka. V3eobecné bezpec€nostni podminky byly pfiloZzeny k navodu jako
samostatna pfiru¢ka. Podrobné bezpecnostni podminky pro popsané zafizeni byly
pfilozeny k navodu.

ﬂ VAROVANI. Preététe si vsechna upozornéni oznaéena I
symbolem a vS§echny pokyny.

Nedodrzeni niZze uvedenych upozornéni a bezpe¢nostnich pokynd mize vést k
urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.
2. Popis zafizeni

DED7766 obr. A 1. Hlava brusky, 2. LED osvétleni, 3. Turbina odsavajici odpad,
4. Hadice pro odstrafiovani odpadu z hlavy, 5. Rameno brusky, 6. Pomocna rukojet’
1, 7. Regulator rychlosti otacek, 8. Prepina¢, 9. Hlavni rukojet, 10. Matice
prodluzovaci trubky, 11. Pomocna rukojet 2, 12. Zasuvka pfipojeni odtahu odpadu,
13. Hadice pro odstranéni odpadu, 14. Sacek na prach, 15. Pfezka, 16. Motor
DED7765 obr. B 1. Hlava brusky, 2. Hadice pro odstranéni odpadu z hlavy, 3.
Rameno brusky, 4. Pfezka, 5. Pfepinac¢, 6. Pomocna rukojet, 7. Zasuvka pripojky
odtahu odpadu, 8. Matice prodluzovaci trubky, 9. Horni Uchyt, 10. Regulator
rychlosti otacek, 11. LED svitiina, 12. Motor.

3. Uréeni zarfizeni

Bruska je zafizeni navrzené pro brouseni stén a sadrokartonovych stropd pokrytych
sadrovou vrstvou. Pfipojeni brusky k primyslovému vysavaci umoznuje znaéné
omezit Sifeni prachu pfi praci se zafizenim. Vysavac neni pfislusenstvim brusky.
Bruska je vybavena ramenem, diky némuz muzete provadét brouseni stén a stropu
v dosahu az 3-3,5 m. Pohybliva (sklopna) hlava stroje umoziuje praci s ramenem
na libovolném povrchu stény, stropu nebo podlahy. Pouziti smirkového papiru s
vhodnou zrnitosti umoznuje odstrafiovat barvy nebo lepidla z omitek a kovovych
povrchl. Brousené povrchy musi byt suché. V konstrukci brusky DED7766 byl
navic pouzit odsavaci systém.

Zafizeni jsou vybavena LED osvétlenim. Bruska DED7766 ma pas LED diod kolem
lestici hlavy, DED7765 LED svitilnu. Osvétleni umoziuje vylougit nutnost pouzivani
dodate¢ného zdroje osvétleni za ucelem posouzeni povrchu béhem brouseni a po
ném.

Zafizeni se muze pouzivat v servisech, pro hobby pouziti se soucasnym
dodrZovanim podminek pouzivani a pfipustnych provoznich podminek uvedenych
v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Y Qe {e];l| Bezpodmineiné dodrzujte nize uvedena omezeni pouziti.

Ramenovou brusku pouzivejte pouze v souladu s nize uvedenymi ,PFipustnymi
provoznimi podminkami*.

S bruskou DED7765 nepracujte bez pfipojeného systému odsavani prachu. Jako
systém pro odsavani prachu pouzivejte primyslové vysavace uré¢ené pro odsavani
sadrového prachu. Bezpodmineéné dodrzujte provozni pokyny vyrobct vysavacl
a vybirejte specialni sacky umoziujici uc¢inné a bezpeéné pro vysavac pohlcovani
Castic sadrového prachu. Poradte se s prodejcem. Nepouzivejte domaci vysavace
z dlivodu mozného zniceni ¢asticemi sadrového prachu.

Obrabéné sadrokartonové povrchy musi byt suché, bez vyénivajicich pfedmétu
(hfebiky, Srouby a veskeré jiné cizi prvky zabudované do povrchu mohou poskodit
brusny kotou¢ a talif brusky).

Svépomocné zmény mechanické nebo elektrické konstrukce, veskeré uUpravy,
servisni €innosti nepopsané v navodu k obsluze budou povazovany za
neopravnéné a budou mit za nasledek okamzitou ztratu zaru¢nich naroka.
Pouzivani vrozporu s uréenim nebo navodem k obsluze a prekracovani
pfipustnych provoznich parametrd budou mit za nasledek ztratu zaru€nich narokd
a prohlaseni o shodé ztrati platnost.

PFipustné podminky provozu: S2 20 minut
Pouzivejte pouze v uzavienych prostorach se spravné fungujici ventilaci.

5. Technické udaje

Model DED7766 DED7765

Elektricky motor Jednofazovy, Jednofazovy,
komutatorovy komutatorovy

Provozni napéti [V]. [HZ] 230, 50 230, 50

Jmenovity pfikon [W] 750 750
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Rychlost otacek hlavy [rpm] 1000-1850 1000-2100
Pramér brusného kotouce [mm] 225 225
[Tfida ochrany proti Urazu elektrickym proudem 1l 1l
Stuperni kryti IPX0 IPX0
Emise hluku Lwa, [dB(A)] 81,3 81,3
Emise hluku Lpa, [dB(A)] 94,1 94,1
Nejistota méreni Kpa, Kwa [dB(A)] 3 3
Hladina vibraci na hlavni rukojeti [m/s?] <2,5 <2,5
Nejistota méfeni vibraci [m/s?] 15 15

6. Priprava k praci

Bruska se prepravuje ve sloZzeném stavu. Po vyjmuti zafizeni z tovarniho obalu a
kontrole kompletace (bod 14 navodu k obsluze) a stavu zafizeni z hlediska
mechanického poskozeni (pfi pfepravé) rozlozte rameno brusky. za timto uc¢elem
vyrovnejte rameno brusky, pomoci zapadky (obr. A pol. 14, obr. B pol. 4), zablokujte
rameno ve vyrovnané poloze. Pak vyberte a nasadte (podle bodu 10 navodu k
obsluze) smirkovy papir s vhodnou zrnitosti.

Budete-li muset obrabét povrchy, které jsou vysoko (stény, stropy), muZete navic
namontovat prodluZzovaci trubku brusky. Za timto uc¢elem zasurite prodluZzovaci
trubku do plastové koncovky ramene brusky a utdhnéte matici prodluzovaci trubky
(obr. A pol. 9, obr. B pol. 7).

Pro spravnou praci zafizeni se vyzaduje pouzivat vysava¢ (neni v sadé)
pfizplisobeny odtahu sadrového prachu, ktery je tfeba pfipojit k vystupnimu otvoru

odtahového systému prachu (obr. A pol. 12, obr. B pol. 7).
POZOR K odtahu sadrového prachu pouzivejte pouze vysavace
A pfizplisobené praci se sadrovym prachem. Pouziti napf.

domaciho vysavace muze vést k jeho poskozeni.

Bruska DED7766 je vybavena turbinou pro odtah odpadu a sa¢kem na odpad.
Chcete-li pouzivat sacek, namontujte na konec hadice odtahujici odpad (obr. A pol.
13) sacek na odpad (obr. A pol. 14).

Zafizeni je pfipraveno k praci.

7. Pripojeni k siti

vykonovém Stitku.

VSechny cinnosti provadéjte pfi zastréce vytazené ze
zasuvky.

Pro spravné a pevné piipojeni brusky k primyslovému
vysavaci pouzijte adaptér dodany s pristrojem.

Pred pfipojenim zafizeni ke zdroji napéti se ujistéte, ze
napajeci napéti odpovida hodnoté uvedené na

Napajeci instalace pfistroje by méla byt provedena v souladu se zasadnimi
pozadavky, které se vztahuji na elektrické instalace, a splfiovat bezpecnostni
pozadavky pro uzivani. Parametry minimalniho prifezu napajeciho kabelu a
minimalni hodnoty pojistky podle vykonu stroje byly uvedeny v tabulce nize:

Minimalni prafez vodice Minimalni hodnota
[mm2] pojistky typu C [A]

700+1400 1 10

Vykon pfistroje [W]

Instalace by méla byt provedena kvalifikovanym elektrikafem. Pokud pouzivate
prodluzovaci kabely, davejte pozor, aby prafez zily nebyl mensi nez pozadovany
(viz tabulka). Elektricky vodi¢ poloZte takovym zpUsobem, aby bé&hem prace
nehrozilo jeho prefezani. Nepouzivejte poskozené prodluzovaci kabely. Pravidelné
kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahnéte za napajeci kabel.

8. Zapnuti zafizeni
u POZOR Pfed zapnutim stroje vzdy zkontrolujte, zda vSechny
prvky odpovidajici za bezpecnost pri praci jsou funkéni.
Vzdy kontrolujte stav opotiebeni brusnych kotouci. Nepracujte s
opotiebenymi nebo vadnymi brusnymi kotougi.

Stroj zapinejte ve vodorovné poloze bez zatizeni (beze styku s obrabénym
povrchem stény, stropu).

Ptepina¢ stroje se nachazi v krytu rukojeti (obr. A pol. 8, obr. B pol. 5). Chcete-li
zapnout stroj, pak prepinac:

— u DED7766 stisknéte a zablokujte spina¢

— u DED7765 presunte dopfedu a lehce pfitladte, coz jej zajisti.

U pfepinace se nachazi oto¢ny regulator rychlosti otacek (obr. B pol. 7, obr. B pol.
10). Umoznuje plynule regulovat rychlost otaéek vietena stroje v souladu
s rozsahem rychlosti ota¢ek uvedenych v technickych udajich (viz bod 6 navodu k
obsluze).

A =le¥de]>W Brusku zapinejte na nejnizsi otacky.

Teprve po spusténi stroje zvySte otaCky na pozadovanou rychlost. Dodrzovani
tohoto pokynu znatelné prodlouzi Zivotnost vasi brusky.

Stroj nenechavejte bézet naprazdno. Stroj nenechavejte pfipojeny k siti bez dozoru.
Po ukonéeni prace vytahnéte zastréku ze zasuvky. Stroj nepretézujte!

Osveétleni brusky se nezapina automaticky. Provedte:

— na zatizeni DED7766 zapnéte osvétleni tlaitkem umisténym u svitilny.

—na zafizeni DED7765 zapnéte osvétleni tlaitkem umisténym na brusné hlavé.

Po ukonéeni prace vypnéte osvétleni.

9. Pouzivani zafizeni
A POZOR Sefizovaci cCinnosti popsané v této kapitole vidy
provadéjte s vytazenou zastréckou ze zasuvky. Teprve po

ukon¢eni sefizovacich ¢innosti pripojte brusku k siti.

Zapnéte prumyslovy vysavac. Vyberte rychlost otacek vrietena brusky tak, ze
nastavite otoénym regulatorem vhodnou rychlost. Zapnéte pfipojenou k vysavaci
ramenovou brusku tak, Ze stisknete tlagitko pfepinace ON. Nechte stroj dosahnout
zadanych otacek. Hlavu stroje lehce pfitlacte k obrabénému povrchu a plynulymi
pohyby zaénéte brousit, vicekrat pfechazejte stejnym bodem obrabéného povrchu.
Pamatujte na to, Ze konecny vysledek brouseni ve zna¢né mife zavisi na zrnitosti
pouzivaného brusného kotouCe. NejlepSich vysledk( brouseni suchych
sadrokartonovych povrchi mizete dosahnout brusnymi kotouéi se zrnitosti 120—
240. Pro usnadnéni uvadime pfikladovy vybér zrnitosti kotoucu pro druh provadéné
operace brouseni.

Stroj nikdy nezapinejte,
dotyka obrabéného povrchu.

kdyz se brusny kotoué

Zrnitost Urceni
40 Pro odstrafiovani velkych nerovnosti povrchu
60 Pro odstrafiovani drobnéjSich nerovnosti povrchu
80 Pro odstrafiovani barev a lepidel
100 Pro vyhlazovani
120 Pro pfedbézné brouseni
150-180 Pro brouseni
240 Pro brouseni rychle schnoucich povrcht

Mérite opotfebované brusné kotouce. Mérite zrnitost pouzivanych kotou¢l. Praci
zacinejte s kotouci s nejnizSi zrnitosti a koncete sjemnym posypem. Kazdou
vyménu brusného kotouCe provadeéjte pfi zastréce brusky vytazené ze sitové
zasuvky.

P¥i praci brusku lehce pritlacujte k obrabénému povrchu. Pouze tehdy jsou spravné
odsavany ¢astice prachu do vysavace. Naklopeni hlavy nebo jeji lehké nadzvednuti
zpusobi okamzité Unik sadrového prachu do mistnosti, a nikoli jeho pohlceni
systémem nasdavani prachu. PFi praci pouzivejte ochranné bryle a protiprachovou
masku.

Konstrukce brusné hlavy u zafizeni DED7766 umoziiuje odebrat ¢ast krytu z hlavy
za UCelem obrabéni roht mistnosti. Za timto U¢elem odepnéte pfezku umisténou
na krytu brusné hlavy a pak sejméte €ast krytu. S takto pfipravenym zafizenim
muZzete provadét obrabéni povrchu v rozich mistnosti.

Po ukongeni brouseni vzdy nejprve vypnéte brusku a teprve po jejim vypnuti
vypnéte vysava¢. Pokud budete pouzivat vysava¢ s dodate¢nou zasuvkou a funkci
synchronizace, vysava¢ se vypne automaticky po vypnuti brusky nebo o nékolik
sekund pozdéji (funkce ocisténi kanalku pro odsavani prachu).

Berte v Uvahu skute€nost, Ze v kompletaci brusky jsou dily, které se opotfebovavaji
béhem provozu. Elektrografitové kartace, vlasce, suché zipy talife, ohybné hadice
jsou takovymi dily podiéhajicimi béZnému opotfebeni a nevztahuji se na né naroky
z titulu zaruky. Po urcité dobé pouzivani, znaéné zavislé na frekvenci a intenzité
brusnych operaci (zavislych také na ucinnosti systému odsavani prachu a
spravném a pravidelném provadéni servisu a dbalosti o Cistotu zafizeni), se
uvedené dily mohou opotfebovat. V uvedenych pfipadech vymérite dily za nové.

10. Bézné servisni ¢innosti

A\ POZOR

Pravidelné kontrolujte technicky stav stroje. Pfed kazdym zahajenim prace
zkontrolujte, zda brusny kotou€ neni opotfebeny. Vzdy pracujte s funk&nimi kotouci.
Dbejte na Cistotu stroje, zvlastni pozornost vénuijte ¢isténi vstupnich otvord vzduchu
do motoru (velmi dulezité). Tuto ¢innost nejlépe provadéjte prefoukanim brusky
stlaéenym vzduchem.

Kontrolujte stav elektrografitovych kartact. Pokud zjistite, Ze jsou krat$i nez 5 mm,
bezpodminec€né je vymérite za nové. Kartace jsou umistény v motorovém prostoru
a jejich vymeéna spociva ve:

1. VySroubovani zadni ¢asti krytu motoru.

2. Vyjmuti elektrografitového kartace.

3. Zasunuti do drzaku kartace nového kartace.

4. ZaSroubovani zadni &asti krytu.

Kartade nejsou vybaveny omezovadem, proto kontrolujte jejich stav. Cetnost
kontrol kartaCe zavisi na intenzité pouzivani naradi, neméla by vSak byt kratsi nez
kazdych 20-30 hodin.

Zafizeni uchovavejte na misté mimo dosah déti, pokud mozno v originalnim obalu.

11. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Pfi objednavani nahradnich dild uvedte ¢islo PART Il umisténé na vykonovém
Stitku. PopiSte poSkozeny dil a uvedte pfiblizné datum zakoupeni zafizeni. V
zaruéni dobé jsou opravy provadény podle zasad uvedenych v zaruénim listu.
Reklamovany vyrobek odevzdejte k opravé v misté zakoupeni (prodejce je povinen
prijmout reklamovany vyrobek) nebo za$lete do centralniho servisu DEDRA - EXIM.
Pfilozte zaru¢ni list vystaveny dovozcem. Bez tohoto dokladu se bude oprava
povaZzovat za pozaruéni. Po zaruéni dobé opravy provadi centralni servis.
Poskozeny vyrobek zaslete do servisu (naklady na zaslani hradi uzivatel).

VS8echny servisni c¢innosti zastréce

vytazené ze zasuvky.

provadéjte pfi



12. Samostatné odstranovani defektt
Vsechny servisni ¢innosti jako vyména kotouce, zména

A POZOR polohy pomocné rukojeti, uprava polohy krytu kotouce

provadéjte pfi vytazené zastréce ze zasuvky.

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a dusledky
nedodrzovani pokynt uvedenych v ndvodu k obsluze a zaru¢nim listu. Se zaru¢nimi
podminkami souhlasim, coz potvrzuji vlastnoruénim podpisem:

datum a misto podpis uzivatele

13. Kompletace zafizeni

Bruska DED7765 - 1 kus, hadice pro odsavani prachu - 1 kus, prodluzovaci
nastavec - 1 kus, Sroubovak - 1 kus, kli€ na ampule - 1 kus, elektrografitové kartace
- 1 sada, brusné kotouce - 6 kusU, adaptér - 2 kusy, upinaci krouzky - 7 kusu, kuffik
-1 kus.

Bruska DED7766 - 1 kus, hadice pro odsavani prachu - 1 kus, prodluzovaci
nastavec - 1 kus, adaptér - 1 kus, Sroubovak - 1 kus, kli€¢ na ampule - 1 kus,
elektrografitové kartace - 1 sada, brusné kotouce - 6 kusu, kuffik - 1 kus.

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (tyka se domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v pravodni dokumentaci oznacuje,
Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt likvidovano
spole¢né s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu
pouzit nebo vyuzit sou€astky, je spravné je odnést na specializované
sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro
pouzita zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej pritomnosti
nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni

Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislu§nych mistnich predpisu.
UzZivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo elektronické
zafizeni, obratte se na nejblizSi prodejni misto nebo na svého dodavatele, ktery
vam poskytne dal$i informace.

Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na zemé
Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na mistni
urady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Preklad originalneho navodu

Zarucni list
pro

(dale jen vyrobek)

Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: .........ccccceveeiieriiennes

Prohlaseni uzivatele:

Problém Pficina ReSeni I. Odpovédnost za vyrobek
Stroj Napaject kabel jeZatiacte hloubdji zastrcku do zasuvky, 1. Rucitel — DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8
I ol T T e e bl odaan 39300 Pk, K55 Q00082 7, Obit st ro . st s
odevzdejte zafizeni do servisu. 49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 ZI.
. . — - — . 2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku na
zasuvce neni napéti Zkontrolu!te napéti v zasuvce. vyrobek, pochazejici z distribuce ruéitele.
Zkontrolujte, ~ zda  se neaktivovala 37 zarugni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pFicin tkvicich ve
pojistka. vyrobku v okamziku jeho vydani uZivateli.
Poskozeny spinag yméfite spinaé za novy — odevzdejte 4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zarucni opravu vyrobku, pokud vada byla
zafizeni do servisu. zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
Motor nema vykon, t&ZkoOpotfebené kartace. Vyméte za nové —| vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, sniZzeni ceny vyrobku
se rozbiha odevzdejte zafizeni do servisu. nebo odstoupeni od smlouvy.
5. VUgci uzivateli, ktery neni spotiebitelem ve smyslu zékona ze dne 23. dubna 1964
Je citit zapach spalenéMotor vyzaduje opravu — odevzdejte obc¢ansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této zaruky
izolace zafizeni do servisu. alnebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni titul,
omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.
Motor selUcpané vétraci otvory Profouknéte stlacenym vzduchem.
prehfiva Il. Zaruéni doba
Velmi nizkaOpotrebeny pracovniVyménte pracovni nastavec za novy. Soucasti vyrobku, na které .
efektivita nastavec se vztahujé, zaruka Doba trvani zarucni ochrany
rovozu 36 mésicu, pocitano od data nakupu vyrobku

Bruska na sadrokarton . AR
uska na sadrokarto uvedeného v tomto zaruénim listu

PrisluSenstvi Nevztahuje se na né zaruka.

11l. Podminky uplatihovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu 1.
Predlozeni vyplnéného zaru¢niho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti nakupu
vyrobku, napt. pfedloZenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni reklamace
se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali vSechny sougasti stanovené v
kapitole ,Kompletace" vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v rozsahu
spravného provozovani, udrzby a cisténi;

b. Pouzivani Cgisticich nebo oSetfovacich prostfedkll v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialt v rozporu s navodem k obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zédkona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova &isla, oznaceni udaju a vykonové §titky;

- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj. z
navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1.V pfipadé zjiténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim reklamace
ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny &innosti podrobné popsané v navodu k
obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dni od data zjisténi vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dna.

3. Reklamaci mizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim servisu
nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.
4. Reklamaci mGzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na strankach
www.dedra.pl. (,Formular pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servist v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacéni formular
za$lete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).
6. Z bezpecnostnich dlivodu je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!ll Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dna, poc¢itano
ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dukladné zabezpeéte proti poskozeni pfii prepravé (doporucuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluZuje o dobu, béhem niz uZivatel z diivodu vady vyrobku,
na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat. Zaruka nevyluCuje,
neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z ru¢eni za vady prodané
véci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich tdaju a o volném pohybu téchto tdaji a o zruSeni smérnice

95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaju uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM sp.
z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
L~Spravce").



2. VaSe Udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamacniho
fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich Udaju (dale jen: ,GDPR*) Poskytnuti udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacéniho fizeni.

3. Vase udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni reklamacniho
fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti eventualnim
narokdm vuci Spravci, nejdéle vdak do okamziku jejich promiéeni.

4. VaSe Udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji
Udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni
zajistit ochranu udaju a splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s
ochranou osobnich Udaji a nesmi vyuZzivat svéfené osobni Udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. VaSe udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zplsobem, véetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pristup ke svym udajim a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, prdvo na prenositelnost udaju, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve vSech zalezZitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich udaju
Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové adrese:

daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislusného pro ochranu osobnich udaja.
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Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k priru¢ke ako samostatny dokument. V pripade,
ak Vyhlasenie o zhode chyba, kontaktujte spolo¢nost Dedra-Exim Sp. z 0.0.
Informacie. VSeobecné podmienky bezpecnosti su pripojené k prirucke ako
osobitna brozura. Podrobné bezpecnostné podmienky tykajuce sa tohto zariadenia
su pripojené k prirucke.

ﬂ UPOZORNENIE.
symbolom gy

Precitajte si vSetky
a vSetky pokyny.

upozornenia oznacené

Nedodrzanie nasledujucich bezpec¢nostnych upozorneni a bezpecénostnych
pokynov mdze spdsobit zasah elektrickym prudom, poZziar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre buduce pouzitie.

2. Opis zariadenia

DED7766 obr. A 1. Hlava brusky; 2. LED osvetlenie, 3. Turbina odsavajuca sutiny,
4. Hadica na odstranovanie sutin z hlavy, 5. Rameno brusky, 6. Pomocna rukovat
1, 7. Nastavenie uhlovej rychlosti, 8. Zapina¢, 9. Hlavna rukovat, 10. Matica
prediZenia, 11. Pomocna rukovat 2, 12. Otvor na pripojenie odsavacieho systému,
13. Hadica na odstrafiovanie sutin, 14. Vrece na sutiny, 15. Zapadka, 16. Motor
DED7765 obr. B 1. Hlava brasky; 2. Hadica na odstrafiovanie sutin z hlavy, 3.
Rameno brusky, 4. Zapadka, 5. Zapina¢, 6. Pomocna rukovat, 7. Otvor na
pripojenie odsavacieho systému, 8. Matica prediZenia, 9. Hlavna rukovét, 10.
Nastavenie uhlovej rychlosti, 11. LED svetlo, 12. Motor.

3. Zamyslané pouzitie zariadenia

Bruska je zariadenie navrhnuté na brusenie sadrokarténovych stien a stropov
(podhladov) pokrytych sadrovou stierkou. Briska sa méze pripojit k priemyselnému
vysavacu, ¢o umozriuje vyrazne obmedzit prasenie sutiny po¢as brusenia. Vysavac
nie je sucastou vybavenia stroja. Briska ma teleskopické rameno, ktoré operatorovi
umozriuje vykonavat prace, tzn. brusit povrchy stien a stropov, v rozpéti od 3,0 do
5,0 m. Pohybliva (sklopitelna) hlava zariadenia umozfiuje pomocou teleskopického
ramena brusit fubovolny povrch steny &i stropu. Pouzitim brisneho papiera s
prisludnou drsnostou mbzete odstrafiovat povlaky farieb alebo lepidiel z omietok a
z kovovych povrchov. Bruseny povrch musi byt suchy. Dodatoéne, v konstrukcii
brusky DED7766 je pouzity odsavaci systém.

Zariadenie ma LED osvetlenie. Briska DED7766 ma pas LED diéd okolo brusnej
hlavy, DED7765 LED svetlo. Vdaka osvetleniu nemusite pouzivat dodato¢né
osvetlenie na osvetlovanie obrabaného miesta a kontrolovanie povrchu pocas
brusenia a po bruseni.

Zariadenie sa tiez mdzZe pouzivat v dielfach a v servisoch, pri amatérskych
pracach, pricom sa musia dodrziavat podmienky pouzivania a pripustné
prevadzkové podmienky, ktoré su uvedené v pouzivatelskej prirucke.

4. Obmedzenie pouzivania

Briska sa mdze pouzivat iba v sulade s pokynmi a odporucaniami, ktoré su
uvedené v ,Povolenych prevadzkovych podmienkach®.

Bezpodmiene¢ne dodrziavajte nasledovné obmedzenia
pouzivania.

V pripade DED7765 teleskopicku brusku nepouzivajte bez pripojenia k systému
odvadzania sutiny. Na odvadzanie sutiny pouzivajte iba vhodné priemyselné
vysavace uréené na odsavanie sadrového prachu. Bezpodmiene¢ne dodrzuje
prevadzkové pokyny a odporuc¢ania vyrobcov vysavacov, a pouzivajte nalezité
vrecia umoziujuce skutoCne a pre vysava¢ bezpe€ne zachytavat Ciastocky
sadrového prachu. Poradte sa predajcu. Nepouzivajte domace vysavace, pretoze
CiastoCky sadrového prachu ich mézu znicit.

Opracovavané sadrové povrchy musia byt suché, bez vystavajucich predmetov
(klince, skrutky a iné podobné predmety, ktoré mézu poskodit brasny kruh alebo
brasny kotuc).

Akékolvek neautorizované zmeny mechanickej konstrukcie a elektrickych prvkov
zariadenia, vykonavanie obsluznych &innosti, ktoré nie su opisané v Prirucke, a
nedodrZiavanie pokynov a odporu¢ani, ktoré su v priru¢ke uvedené, su zakazané,
v opacénom pripade udelena Zaruka prestava okamzite platit. Zariadenie sa musi
pouzivat v sulade s jeho uréenim a v sulade s uzivatel'skou priru¢kou, v opa¢énom
pripade sa automaticky a okamZzite trati udelena zaruka a vyhlasenie o zhode
prestava platit.

Pripustné pracovné podmienky: S2 20 minut

Pouzivajte iba v zatvorenych miestnostiach s nalezite fungujucim
vetranim.

5. Technické parametre

Model DED7766 DED7765
Elektromotor Jednofazovy, | Jednofazovy,
komutatorovy | komutatorovy
Pracovné napatie [V] [Hz] 230, 50 230, 50
Menovity prikon [W] 750 750
Uhlova rychlost hlavy [rpm] 1000-1850 1000-2100
Priemer brasneho kota¢a [mm] 225 225
[Trieda ochrany pred zasahom el. prudu 1] 1]
Stupen ochrany IPXO0 IPXO0
IAkusticky vykon Lwa, [dB(A)] 81,3 81,3
IAkusticky tlak Lpa, [dB(A)] 94,1 94,1
Odchylka (nepresnost) merania Kpa, Kwa [dB(A)] 3 3
Uroveri vibracii na hlavnej rukovati [m/s2] <2,5 <2,5
Odchylka (nepresnost) K merania vibracii [m/s2] 15 15
6. Priprava na pracu/pouzivanie
VSetky ¢innosti vykonavajte iba ked je zastrcka

Bruska je poas prepravy zloZzena. Ked zariadenie vyberiete z origindlneho balenia
a skontrolujte, ¢i je kompletna (pozrite 14. bod prirucky), skontrolujte technicky stav
zariadenia, Ci sa po¢as prepravy mechanicky neposkodilo, zloZte rameno brusky.
Najprv rameno brusky vyrovnajte, a nasledne s pouzitim zapadky (obr. A pol. 14,
obr. B pol. 4) rameno zablokujte vo vyrovnanej polohe. Nasledne vyberte a upevnite
(postupuijte podla pokynov, ktoré su uvedené v 10. bode priru¢ky) brisny papier s
pozadovanou drsnostou.

Ak potrebujete opracovat povrch, ktory je vysoko (steny, stropy), mdzete dodatocne
namontovat prediZenie brusky. Ked to chcete urobit, najprv prediZenie zasurite do
plastovej koncovky ramena brisky a dotiahnite maticu prediZenia (obr. A pol. 9, obr.
B pol. 7).

Aby zariadenie fungovalo spravne, musi sa pouzivat spolu s vhodnym vysavacom
(ktory nie je sucastou sUpravy), uréenym na odsavanie sadrového prachu, ktory
pripojte k vystupnému otvoru systému odsavania prachu (obr. A pol. 12, obr. B pol.

7).
ﬂ POZOR Na odsavanie sadrového prachu pouzivajte iba vysavace,
ktoré su uréené (vhodné) na odsavanie sadrového
prachu. Iné vysavace, napr. domace, sa takymto spésobom mézu poskodit’
alebo znicit.

Bruska DED7766 ma turbinu, ktord odsava sutiny, ak aj vrecko na sutiny. Ked
chcete pouzivat vrecko, ku koncovke odsavace;j trubice (obr. A pol. 13) upevnite
vrecko na sutiny (obr. A pol. 14).

Zariadenie je pripravené na pracu.

7. Pripojenie k el. Napatiu

A [x{eYde];8 Zhoduje s hodnotami uvedenymi na vyrobnom stitku.

Napajaci systém zariadenia musi byt vykonany podla podstatnych poZiadaviek
tykajlcich sa elektroingtalacii, a musi spifiat bezpe&nostné poZiadavky. Parametre
minimalneho prierezu napajacieho vodi¢a, ako aj minimalnu hodnotu isti¢a, st
podla vykonu zariadenia uvedené v tabulke.

Montdz moéze vykonat iba kvalifikovany a opravneny technik. Ak pouZzivate
prediZzovacie $nury skontrolujte, ¢i prierez vodi€a nie je mensi ako minimalny

zariadenia vytiahnuta z el. zasuvky.

Na spravne a pevné pripojenie brusky k priemyselnému
vysavacu pouzite adaptér dodany s pristrojom.


mailto:daneosobowe@dedra.pl

pozadovany priemer (pozri tabulka). Napajaci kabel umiestnite tak, aby nebol
pocas prace vystaveny riziku preseknutia. Nepouzivajte poSkodené prediZzovacky.
Periodicky kontrolujte technicky stav napajacieho kébla. Netahajte za napajaci
kabel.

Vykon zariadenia Minimalny prierez vodic¢a Minimalna hodnota isti¢a
W] [mm2] typu C [A]

700+1400 1 10

8. Zapinanie zariadenia

Vzdy pred kazdym pouZitim skontrolujte Uroven opotrebovania brisnych kruhov.
Nepouzivajte opotrebované alebo nefunkéné.

Stroj spustajte v horizontalnej polohe bez zataZe (tzn. nesmie sa dotykat
obrabaného povrchu steny, stropu).

Vypina¢ stoja je umiestneny v plasti rukovate (obr. A pol. 8, obr. B pol 5). Ked
chcete zariadenie vypnut:

- v pripade DED7766 stlacte a zablokujte zapina¢

- v pripade DED7765 presurite dopredu a jemne pritlacte, vdaka €omu sa zablokuje.
V blizkosti zapinaca je koliesko na nastavovanie uhlovej rychlosti (obr. B pol. 7, obr.
B pol 10). Operator méze plynulo nastavovat uhlovi rychlost vretena v takom
rozpati, aké je uvedené v technickych parametroch zariadenia (pozrite bod 6
prirucky).

Otacky zvyste na pozadovanu hodnotu az po spusteni stroja. Dodrziavanim tohto
odporucania vyrazne prediZite Zivotnost vasej brasky.

Stroj nenechavajte spusteny na volnobehu. Stroj, ktory je pripojeny k el. napatiu,
nikdy nenechavajte bez dozoru. Po skonéeni prace vzdy vytiahnite zastrcku z el.
zasuvky. Stroj nepretazuje!

Osvetlenie brusky sa nezapina automaticky. Je potrebné:

- v zariadeni DED7766 sa osvetlenie zapina stlacenim tlacidla pri svetle.

- v zariadeni DED7765 sa osvetlenie zapina stlacenim tla¢idla na brusnej hlave.
Po skonceni prace osvetlenie vypnite.

9. Pouzivanie zariadenia
Nastavovacie ¢innosti opisané vtejto kapitole

A POZOR vykonavajte iba vtedy, ked’ je =zastrcka zariadenia

vytiahnuta z el. zasuvky. Az po skonéeni nastavovania mézete brusku pripojit’
k el. napatiu.

Spustite priemyselny vysavac. Ovladacim kolieskom nastavte poZadovanu uhlovd
rychlost brusky. Spustite teleskopicku brusku pripojend k vysavacu stlatenim
tlacidla zapinaca (presurite na polohu ON). Pockajte, kym stroj dosiahne nastavenu
rychlost. Hlavu stroja jemne pritlate k opracovavanému povrchu a plynulymi
pohybmi zaénite brusenie, po jednom mieste opracovavaného povrchu prejdite
niekolkokrat. Pripominame, zZe finalny efekt brisenia vo velkej miere zavisi od
zrnitosti pouzitého brisneho kruhu. NajlepSie efekty briusenia suchych sadrovych
povrchov sa dosahuju pouZitim briusnych kruhov so zrnitostou 120 az 240. Pre

Vzdy pred zapnutim stroja skontrolujte, ci
ochranné prvky a ¢asti zariadenia s funkéné.

vSetky

Odporucame, aby pri spustani brusky bola rychlost’
otacok nastavena na najnizSej hodnote.

Stroj v ziadnom pripade nespustiajte, ked’ sa brasny kruh
dotyka opracovavaného povrchu.

ulahenie, uvadzame orientacné zrnitosti brdsnych kruhov podfa typu
vykonavaného brusenia.
Zrnitost Urcenie
40 Na odstrafiovanie vyraznych nerovnosti povrchu
60 Na odstrafiovanie menSich nerovnosti povrchu
80 Na odstrariovanie farieb a lepidiel
100 Na vyhladzovanie
120 Na vstupné brusenie
150-180 Na brusenie
240 Na brusenie rychloschnucich povrchov

Ked sa brusny kruh opotrebuje, vymerite ho. Merite zrnitost pouzivanych kruhov.
Pracu zaénite s kruhmi s menSou zrnitostou, a koncte s jemnymi zrnami. Pri
vymene brusnych kruhov brisku vzdy bezpodmiene¢ne odpojte od el. zasuvky!
Pocas prace, tzn. brusenia, brusku jemne pritlacajte k opracovavanému povrchu.
Iba vtedy sa vznikajuca sutina nalezite odvadza do vysavaca. Ak sa hlavica nakloni
alebo ked je trochu zdvihnutd, vznikajica sadrova sutina zaéne okamzite unikat do
miestnosti, a systém odvadzania sutiny ju nedokaze odsat. Pocas prace pouzivajte
ochranné okuliare a protiprachovi masku.

Brasna hlava je v zariadeni DED7766 navrhnuté tak, Ze sa da odpojit ¢ast plasta
hlavy, vdaka ¢omu je mozné brusit rohy miestnosti. V takom pripade odblokujte
zapadku, ktora je na plasti brasnej hlavy, a nasledne odpojte €ast plasta. Takto
pripravenym zariadenim moZzete obrabat povrchy rohoch miestnosti.

Po skonceni brusenia vzdy najprv vypnite brisku, a az potom vypnite pripojeny
vysava¢. V pripade, ak pouzivate vysava¢ s dodato¢nou (synchronizovanou)
zasuvkou, vysavac sa vypne automaticky po vypnuti brasky, alebo po niekolkych
sekundach (funkcia odsavania zvyskovych sutin z trubice).

Pripominame, Ze sucastou sUpravy brusky su diely, ktoré sa po€as pouzivania
prirodzene opotrebovavaju. Uhlikové zberace, Stetiny, suché zipsy, pruzné trubice
su také prvky, ktoré sa prirodzene opotrebovavaju, preto sa na nich nevztahuje
udelena zaruka. Po istom Case pouzivania, ktory v znacnej miere zavisi od

sutiny, ako aj od spravneho a pravidelného vykonavanie obsluznych ¢innosti a od

starostlivosti o Cistotu zariadenia), vymenované diely sa mézu opotrebovat. Vo
vymenovanych pripadoch opotrebované diely vymerite na nové.

10. Priebezné obsluzné c¢innosti

Pravidelne kontrolujte technicky stav stroja. VZzdy pred za€atim prace skontrolujte,
¢i brusny kotu¢ nie je opotrebovany. Vzdy pouzivajte iba funkéné.

Dbajte o to, aby bol stroj nalezite Cisty, predovSetkym Ccistite vstupné prieduchy
motora (je to velmi délezité). Tuto Cinnost najlepSie vykonajte pridom stlaceného
vzduchu prefukujuc brasku.

Kontrolujte stav uhlikovych kief. Ak sa pocas preukaze, Ze su kratSie ako 5 mm,
bezpodmienecne ich vymerite na nové. Zberace su umiestnené vo vnutri komory
motora a vymienaju sa nasledovne:

1. Odpojte zadnu ¢ast plasta motora.

2. Vyberte opotrebované uhlikové kefy.

3. Do drziaka zberaca vlozte nové kefy,

4. Upevnite zadnu Cast plasta.

ZberacCe nie su vybavené obmedzovacom, preto pravidelne kontrolujte ich stav.
Pravidelnost’ kontroly zberaov zavisi od intenzity pouzivania naradia, ale nesmie
sa vykonavat menej ¢asto ako raz za kazdych 20-30 hodin prace brusky.
Zariadenie uchovavajte na mieste mimo dosahu deti, nakolko je to mozné zlozené,
v originalnom obale.

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Pri objednavani nahradnych dielov vzdy uvedte &islo SARZE/SERIE, ktoré je
uvedené na vyrobnom Stitku. OpiSte poskodeny diel, uvedte tiez priblizny termin
nakupu zariadenia.

Pocas trvania zaruky su pripadné opravy vykonavané podla zasad uvedenych v
zaruénom liste. Reklamovany vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predajca je povinny prijat’ reklamovany vyrobok), alebo ho poslite do centralneho
servisu DEDRA — EXIM. Pripojte zaru¢ny list vystaveny importérom a képiu dokladu
o nakupe. Bez tohto dokumentu bude oprava vykonané odplatne, ako pozaru¢na
oprava. Po skon¢eni zaru¢nej lehoty opravy vykonava centralny servis. PoSkodeny
vyrobok poslite do servisu (naklady na zasielku hradi uzivater).

12. Samostatné odstranovanie portch a problémov

Ci sa neda spustit’.

Vsetky obsluzné ¢innosti vykonavajte iba ked' je zastrcka
zariadenia vytiahnuta z el. zasuvky.

Predtym nez zacnete samostatne odstrafiovat’ nejaku
poruchu, zariadenie odpojte od el. napitia a skontrolujte,

PROBLEM PRICINA RIESENIE

Stroj nefunguje | Napajaci kabel je | Zastr¢ku zastréte hibSie do zasuvky,
Zle pripojeny, | skontrolujte napajaci kabel. Ak
alebo je | objavite, Ze je napdjaci kabel
poskodeny poskodeny, zariadenie odovzdajte do

servisu na opravu.

V el. zasuvke nie

Skontrolujte napatie v el. zasuvke.

je el. napatie. Skontrolujte, ¢i sa neaktivoval istic.

Poskodeny Vymerite zapinaé na novy -

zapina¢ zariadenie odovzdajte do servisu na
opravu.

Motor nema | Opotrebované kefy. Vymerite na nové

vykon, hybe sa | —zariadenie odovzdajte do servisu na

velmi tazko opravu.

Citit’ zapach | Motor sa musi opravit — zariadenie

spalenej izolacie odovzdajte do servisu na opravu.

Motor sa | Upchané vetracie | Prefikajte sttaenym vzduchom.
prehrieva otvory

Efektivnost’ Opotrebovana Vymerite pracovnu koncovku na novu.
prace je velmi | pracovna

nizka koncovka

13. Diely zariadenia

Bruska DED7765 DED7765 - 1 kus, hadica na odsavanie prachu - 1 kus, nadstavec
- 1 kus, skrutkovac - 1 kus, kld€ na ampulky - 1 kus, elektrografitové kefy - 1 sada,
brasne kotuce - 6 kusov, adaptér - 2 kusy, upinacie krazky - 7 kusov, kufrik - 1 kus
Bruska DED7766 - 1 kus, hadica na odsavanie prachu - 1 kus, prediZenie - 1 kus,
adaptér - 1 kus, skrutkovac - 1 kus, kl'td€ na ampulky - 1 kus, elektrografické kefy -
1 sada, brusne kotuce - 6 kusov, kufrik - 1 kus.

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych
alebo elektronickych zariadeni (tykajuce sg
domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacuje, Ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat,
opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich
na Specializovanom zbernom mieste, kde ich prijm0 bezplatne. Informacie o
umiestneni zbernych miest pre pouZité zariadenia poskytuju miestne organy, napr.
na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej pritomnosti
nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.



Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.

Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo elektronické
zariadenie, obratte sa na najbliZzSie predajné miesto alebo na svojho dodavatela,
ktory vdm poskytne dal$ie informacie.

Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej unie: Tento symbol sa vztahuje len na krajiny
Eurépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na miestne Urady
alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom spdsobe likvidacie.

Preklad originalneho navodu

Zaruény list
na

(dalej len Vyrobok)

Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajCu: .......cccceevverieiiiininienns
Vyhlasenie Uzivatela:

Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené v uzivatelskej
prirucke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi zname, ¢o potvrdzujem
vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto podpis Uzivatela

|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Ruditel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste: Pruszkéw, na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko, zapisana do obchodného registra
pod c&islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sudom pre hlavné mesto
Var§ava vo Var$ave, 14. ekonomické oddelenie Statneho stdneho registra, IC
DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel udeluje zaruku na
Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rugitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnd opravu vyrobku, ak sa
chyba objavi po€as trvania zarucnej lehoty. Spdsob opravy Vyrobku (metdda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna, ze
Vyrobok sa neda opravit, Rugitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo
cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na
odstupenie od dohody.

5. Voc¢i Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za Skody vyplyvajuce z tejto zaruky
alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohfadu na pravny zaklad,
je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa

T, Trvanie zaruénej ochran
vztahuje zéruka . Y

36 mesiacov od dna nakupu Vyrobku, ktory
je uvedeny v tomto zaruénom liste
Nevztahuje sa nar zaruka.

Briska na sadrové povrchy

Prislu§enstvo

Ill. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zarucny list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného bloku, faktury ap. Aby
reklamacny proces prebiehal efektivne odpori€ame, aby UzZivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom dorucil vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatel'skej
priru¢ky vyrobku ,Diely a Casti®.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odpori¢ania uvedené v uzivatelskej
priru¢ke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na tizemi Polskej republiky a &lenskych $tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. Pouzitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priruckou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na ktoré
vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné stitky boli odstranené, zmenené alebo
poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti stvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajlice medzi
inym z uZivatelskej priru€ky, UzZivatel vykonava vlastnymi silami a na vlastné
naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1.V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred zlozenim
reklamacie je povinny uistit sa, i boli naleZite vykonané vSetky stanovené €innosti,
predovsetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepSie v priebehu 7 dni od dfia, v
ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v
zmysle zékona z 23. aprila 1964 Obgciansky zakonnik, straca prava vyplyvajuce z
tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dia, v ktorom sa
prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili, v
zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, Polsko.

4. Uzivatel moze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je dostupny
na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na zaklade
udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webovej
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom $tate sa nenachadza zarucny servis,
odporuéame reklamovany vyrobok dorugit na adresu: DEDRA EXIM sp. zo.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko.

6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v Ziadnom
pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné pre zdravie
a Zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14 pracovnych
dni pocitajuc od diia doru¢enia reklamovaného Vyrobku Uzivatefom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpori¢ame reklamovany Vyrobok naleZite odistit.
Odporuéame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpecit pre pripadnym
poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odpori¢ame dorucit v
originalnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predlZuje o ¢as, pocas ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktord sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok pouzivat.
Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prisluSnych predpisov o ruéeni za chyby predanej veci.

V stlade s &lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU)

2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych os6b pri spracuvani osobnych

udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje smernica 95/46/ES,

vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je spoloénost
LDEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na adrese: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. Vase osobné udaje budu spracivané vyhradne s cielom realizacie zarucnej
procedlry zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b)
v8eobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPR®). Uvedenie
osobnych udajov je dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zarucnej
procedury.

3. VaSe osobné Udaje budi spraciuvané pogas posudzovania a realizacie
zaruc¢nej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade potreby obhajoby pred
pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, avSak nie dihSie az do
momentu preml&ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej dohody
o zvereni spracUvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem iného
poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy webovych
stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni
zarucit zabezpecenie Udajov a splnit poziadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych Udajov, a zverené osobnu udaje nesmu byt pouzivané na
iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena so Spravcom.

5. Va$e udaje nebudu spracivané automatickym spdsobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho Statu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich opravenie,
doplnenie, odstranenie, obmedzenie spractvania, prenesenie udajov, podanie
namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vsetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, modZete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory zodpoveda
za dohl'ad nad ochranou osobnych Gdajov
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6. Pasiruosimas darbui

7. ljungimas | elektros tinklg

8. |renginio jjungimas

9. |renginio naudojimas

10. Einamieji priezidros veiksmai
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14. Informacija vartotojams apie elektros ir elektroniniy jrenginiy utilizavimag
15. Garantinis lapas

Atitikties deklaracija pridedama prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas. Jei
Atitikties deklaracijos nebdty, reikia susisiekti su ,Dedra-Exim“ Sp. z 0.0.
Informacija. Bendrosios saugos saglygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira
broSidra. Detaliosios saugos salygos Siam jrenginiui buvo pridétos prie instrukcijos.
ﬂ |SPEJIMAS

ir visas Y
Zemiau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali biti elektros srovés
smugio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

Perskaityti visus jspéjimus pazymétus simboliu
instrukcijas.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.
2. Irenginio aprasymas

DED7766 pav. A 1. Slifavimo galva, 2. LED ap$vietimas, 3. Dulkiy siurbimo turbina,
4. Dulkiy i$ galvos Salinimo zarna, 5. Slifuoklio kotas, 6. Pagalbiné rankena 1, 7.
Greicio reguliatorius, 8. Jjungiklis, 9. Pagrindiné rankena, 10. ligintuvo verzle, 11.
Pagalbiné rankena 2, 12. Dulkiy Salinimo elemento lizdas, 13. Dulkiy $alinimo
zarna, 14. Dulkiy maiSas, 15. Fiksatorius, 16. Variklis

DED7765 pav. B 1. Slifavimo galva, 2. Dulkiy i§ galvos $alinimo Zarna, 3. Slifuoklio
kotas, 4. Fiksatorius, 5. Jjungiklis, 6. Pagalbiné rankena, 7. Dulkiy $alinimo elemento
lizdas, 8. ligintuvo verzlé, 9. Pagrindiné rankena, 10. Greicio reguliatorius, 11. LED
Zibintuveélis, 12. Variklis.

3. Irenginio paskirtis

Slifuoklis — tai produktas, suprojektuotas sieny ir gipso-kartono luby padengty
gipsiniu glaistu Slifavimui. Pajungiant Slifuoklj prie pramoninio dulkiy siurblio, galima
Zymiai sumazinti dulkiy sklidimg darbo metu. Dulkiy siurblys néra jrenginio dalis.
Slifuoklis turi ilgg kota, leidziantj operatoriui §lifucti sieny ir luby pavirsius 3,0-3,5 m
nuotolyje. Judanti jrankio galva leidZia dirbti bet kuriame sienos ar luby pavirSiuje.
Tinkamo gradétumo Svitrinio popieriaus naudojimas leidzia $alinti dazy arba klijy
sluoksnius nuo tinky ir metaliniy pavir$iy. Slifuojami pavirsiai turi bati sausi.
Slifuoklio DED7766 konstrukcijoje buvo panaudota dulkiy nusiurbimo sistema.
Jrenginys turi LED apsvietima. Slifuoklyje DED7766 aplink $lifavimo galvg yra LED
diody juosta, DED7765 — LED Zibintuvélis. ApSvietimas leidzia iSvengti papildomo
apSvietimo naudojimo jvertinant $lifuojama pavirsiy pries ir po Slifavimo.

LeidZziama naudoti jrenginj remonto servisuose, mégeéjiSkuose darbuose, jei yra
laikomasi naudojimo salygy ir leistiny darbo sglygy, nurodyty Naudojimo
instrukcijoje.

4. Naudojimo apribojimai

ADEMESIO Reikia besalygiskai laikytis $iy naudojimo apribojimy.

Slifuoklis gali biti naudojamas tik pagal toliau esangias Leistinas darbo taisykles.
DED7765 atveju nerekomenduojama dirbti su ilgakociu $lifuokliu, kai prie jo néra
pajungta dulkiy Salinimo sistema. Kaip dulkiy Salinimo sistemg reikia naudoti
pramoninius dulkiy siurblius, pritaikytus gipso dulkiy Salinimui. Reikia besglygiskai
laikytis dulkiy siurbliy gamintojy nurodymy ir naudoti specialius maiSus, leidZiancius
efektyviai ir saugiai dulkiy siurbliui Salinti gipso dulkes. Pasikonsultuoti su
pardavéju. Draudziama naudoti buitinius dulkiy siurblius, nes gipso dulkés juos
sugadins.

Apdirbami gipso-kartono pavirsiai turi bati sausi, be jokiy kiSanciy elementy (vinys,
varztai, montaziniy rémeliy elementai arba kitos detalés), kurios gali paZeisti
abrazyvinj elementg ir Slifuoklio diska.

Savavaliskas mechaninés ir elektros sandaros keitimas, bet kokios modifikacijos,
priezidros veiksmai, kurie néra aprasyti Naudojimo instrukcijoje, bus laikomi
neteisétais, kurie nedelsiant anuliuoja vartotojo teises pasinaudoti garantiniu
aptarnavimu. Naudojant jrenginj ne pagal paskirtj arba kitaip, negu yra nurodyta
Naudojimo instrukcijoje, Garantinés teisés yra anuliuojamos, o Atitikties deklaracija
nustoja galiojusi.

Leistinos darbo sglygos: S2 20 minuciy

Galima naudoti tik uzdarose patalpose su gerai veikiancia ventiliacija.

5. Techniniai duomenys

Modelis DED7766 DED7765
Elektros variklis Vienfazis, Vienfazis,
komutatorinis komutatorinis
Darbiné jtampa [V]. [Hz] 230, 50 230, 50
Nominali galia [W] 750 750
Galvos sukimosi greitis [rpm] 1000-1850 1000-2100

Abrazyvinio disko skersmuo [mm] 225 225
Apsaugos nuo elektros smugio klasé 1l 1l
Apsaugos laipsnis IPXO0 IPXO0
Triuk8mo emisija Lwa, [dB(A)] 81,3 81,3
Triuk§mo emisija Lpa, [dB(A)] 94,1 94,1
Matavimo paklaida Kpa, Kwa [dB(A)] 3 3
Maksimalus  vibracijy lygis  ant <2,5 <2,5
pagrindinés rankenos [m/s2]
Vibracijy matavimo paklaida K [m/s2] 15 15

6. PasiruoSimas darbui

ADEMES|0 Visi veiksmai turi bati atliekami iSémus kiStuka iS$ rozetés.

Transportavimo metu $lifuoklis yra sudétas. IS$émus jrenginj i§ gamintojo jpakavimo
ir patikrinus komplektacija (Naudojimo instrukcijos 14 punktas) ir jrenginio bakle (ar
néra mechaniniy pazeidimy), reikia iStraukti $lifuoklio kotg. Tam tikslui reikia
iStraukti Slifuoklio elementus ir fiksatoriumi (pav. A , 14, pav. B, 4) uZfiksuoti kotg
Sioje pozicijoje. Toliau pasirinkti ir uzdeéti (pagal Naudojimo instrukcijos 10 punktg)
atitinkamo grddétumo Svitrinj popieriy.

Slifuojant pavirsius, kurie yra aukstai (lubos, sienos), galima pritvirtinti $lifuoklio
ilgintuva. Tam reikia jdéti ilgintuva j plastikinj Slifuoklio koto antgalj ir uZsukti ilgintuvo
verzle (pav. A, 9, pav. B, 7).

Kad jrenginys veikty teisingai, turi bati naudojamas dulkiy siurblys (néra komplekte),
pritaikytas gipso dulkiy Salinimui, kurj reikia pajungti prie dulkiy $alinimo angos (pav.
A, 12, pav.B, 7).

Dulkiy Salinimui gali bati naudojami tik dulkiy siurbliai,
ADEMESIO kurie yra pritaikyti darbui su gipso dulkémis. Panaudojus

pvz. buitinj dulkiy siurblj, galima jj sugadinti.

Slifuoklis DED7766 turi dulkiy siurbimo turbing ir dulkiy maigg. Norint naudoti maiga,
reikia prie dulkiy siurbimo Zarnos galo (pav. A , 13) pritvirtinti dulkiy mai$g (pav. A ,
14).

Irenginys paruostas tolesniam darbui.

7. ljungimas j elektros tinklg

Prie§ paleisdami prietaisg, patikrinkite ar maitinimo jtampa atitinka verte pateiktg
vardiniy duomeny lenteléje. Stakliy maitinamoji sistema turi bati atlikta pagal
pagrindinius reikalavimus, nustatancius elektros sistemy veikima, ir atitikti saugaus
naudojimo reikalavimus. Minimalaus maitinamojo laido skersmens ir minimalios
saugiklio vertés parametrai, priklausantys nuo prietaiso galios, yra nurodyti Zemiau
esancioje lenteléje. Elektros instaliacija turi bati atliekama profesionalaus elektriko.
Jei ketinate naudoti ilgintuva, jsitikinkite, ar jo skerspjlvis baty ne mazZesnis kaip
nurodytas (zidr. lentele). Elektrinj laidag reikia padéti taip, kad jo nebdty galima
perpjauti, o jo ilgis netrukdyty dirbant. Nenaudokite sugadinty ilgintuvy. Kas kazkiek
laiko tikrinkite maitinimo kabelio technine blkle. Netraukite uz maitinimo laidg
iStraukdami kiStuka i$ elektros lizdo.

Tinkamai ir tvirtai prijunkite Slifuoklj prie pramoninio
siurblio naudodami su jrenginiu pateikta adapterj.

Prietaiso galia Minimalus laido Minimali C tipo saugiklio
W] skersmuo [mm2] verté [A]

700+1400 1 10

8. Irenginio jjungimas

Kiekvieng kartg reikia patikrinti abrazyviniy disky susidévéjimo laipsnj. DraudZiama
dirbti, jei jie susidévéjo arba yra netinkamos buklés.

Irenginys turi bati jjungiamas horizontalioje padétyje be apkrovos (jis negali liesti
$lifuojamos sienos, luby pavir§iaus).

Irenginio jungiklis yra ant rankenos korpuso (pav. A , 8, pav. B , 5). Norint jjungti
jrenginj, reikia:

- DED7766 atveju paspausti ir uzblokuoti jungiklj.

- DED7765 atveju pastumti jungiklj j priekj ir lengvai paspausti, kad jis uzsiblokuoty.
Salia jungiklio yra sukimosi greicio reguliatorius (pav. B , 7, pav. B, 10). Jie leidZia
operatoriui tolygiai reguliuoti jrenginio suklio sukimosi greitj pagal parametrus,
nurodytus techniniuose duomenyse (Zidr. Naudojimo instrukcijos 6 punkta).

ﬂ DEMESIO Rekomenduojama jjungti Slifuoklj nustacius maziausia
greitj. Tik jjungus jrenginj, galima padidinti greitj iki

norimo. Laikantis Sio nurodymo Slifuoklis tarnaus zymiai ilgiau.

Kiekvieng karta, prie$ jjungiant jrenginj, batina patikrinti,
ar visi saugumo elementai veikia teisingai.

Nepalikti jrankio tuscCiosios eigos rezime. DraudZiama palikti be prieZidros jrankj
jlungta | elektros tinkla. Baigus darba, bdtinai reikia iSimti kiStukg i§ rozetés.
Neperkrauti jrankio!

Slifuoklio ap$vietimas nejsijungia automatigkai. Reikia:

- DED7766 atveju apSvietimas yra jjungimas mygtuku, esanciu prie Zibintuvélio.

- DED7765 atveju apSvietimas yra jjungimas mygtuku, esanéiu ant slifavimo galvos.
Baigus darbg, apSvietima reikia iSjungti.

9. Irenginio naudojimas

Siame skyriuje aprasyti reguliavimo veiksmai gali bati
ADEMESIO atliekami iSémus kiStuka i$ rozetés. Tik baigus

reguliavimo veiksmus, galima jjungti slifuoklj j elektros tinkla.



Draudziama jjungti jrenginj, jei abrazyvinis diskas lie¢ia
ADEMESIO apdirbama pavirsiy.
Jiungti pramoninj dulkiy siurblj. Greicio reguliatoriaus pagalba nustatyti norimg
Slifuoklio sukimosi greitj. Jjungti pajungta prie dulkiy siurblio ilgakotj Slifuoklj
paspaudziant jungiklio mygtuka ,ON“. Leisti, kad jrenginys pasiekty nustatytg greitj.
Lengvai paspausti galva ir tolygiais judesiais pradéti $lifavima kelis kartus $lifuojant
ta patj pavirSiaus taskg. Reikia Zinoti, kad galutinis $lifavimo proceso rezultatas
labai priklauso nuo naudojamo abrazyvinio disko gridétumo. Slifuojant sausus
gipso kartono pavirSius, geriausi rezultatai yra pasiekiami naudojant 120-240
gradétumo abrazyvinius diskus. Norint palengvinti parinkima, nurodome disky tipus,
geriausiai tinkancius skirtingoms $lifavimo operacijoms.

Griidétumas Paskirtis

40 Salinti didelius pavir$iaus nelygumus
60 Salinti nedidelius pavir$iaus nelygumus
80 Salinti dazus ir klijus
100 Lyginimas
120 Pradinis $lifavimas

150-180 Slifavimas
240 Greitai dZitstanciy pavirsiy Slifavimas

Keisti abrazyvinius diskus, jiems susidévéjus. Keisti naudojamy disky gradétuma.
Darbg pradéti su mazesnio gridétumo diskais, o baigti su itin smulkiais. Kiekvieng
karta keiciant abrazyvinj diskg, Slifuoklio laido kiStukas turi bati iSimtas i$ rozetés.
Darbo metu Svelniai prispausti Slifuoklj prie apdirbamo pavirSiaus. Tik tuomet dulkiy
siurblys teisingai Salins susidarancias dulkes. Pakeitus galvos kampg arba lengvai
ja pakélus, gipso dulkés akimirksniy sklis j patalpg, o ne bus nusiurbiami j dulkiy
Salinimo sistemg. Darbo metu reikia naudoti apsauginius akinius ir respiratoriy.
Modelio DED7766 $lifavimo galvos konstrukcija leidzia nuimti dalj galvos korpuso,
kas palengvina patalpy kampy Slifavimg. Tam tikslui reikia atblokuoti fiksatoriy,
esantj ant $lifavimo galvos ir toliau nuimti apsaugos fragmenta. Taip paruo$tu
irenginiu galima Slifuoti patalpy kampus.

Baigiant Slifavima, visuomet pirmiausia reikia iSjungti $lifuoklj, o tik po to iSjungti
dulkiy siurblj. Naudojant dulkiy siurblj su papildomu lizdu ir sinchronizavimo
funkcija, dulkiy siurblys iSsijungs savaime po Slifuoklio iSjungimo arba praéjus
kelioms sekundéms (dulkiy Salinimo kanalo valymo funkcija).

Reikia atkreipti démesj, kad Slifuoklio komplekte yra daliy, kurios susidévi
eksploatavimo metu. Anglies Sepeciai, Sereliai, disko lipukai, lanks¢ios Zarnos — tai
elementai, kurie natdraliai susidévi, todél jiems garantija negalioja. Praéjus tam
tikram laikui, priklausan¢iam nuo $lifavimo darby daznumo ir intensyvumo (taip pat
priklausomai nuo dulkiy Salinimo sistemos efektyvumo ir teisingo bei reguliaraus
valymo ir priezidros veiksmy atlikimo) iSvardyti elementai gali susidéveéti. Tokiu
atveju Siuos elementus reikia pakeiti kitais.

10. Einamieji priezitros veiksmai

Periodiskai patikrinti jrenginio technine bukle. Kiekvieng karta pradedant darba,
patikrinti, ar abrazyvinis diskas nesusidévéjo. Visuomet naudoti tik tvarkingus.
Ripintis jrenginio Svara, ypatingg démes;j skirti variklio oro angy valymui (tai labai
svarbu!). Tai geriausia atlikti prapuciant $lifuoklj suspaustu oru.

Kontroliuoti angliniy Sepetéliy bakle. Pastebéjus, jog jie yra trumpesni nei 5 mm,
besalygiskai juos reikia pakeisti naujais. Sepetéliai yra variklio korpuso viduje, juos
keic¢iant reikia:

1. Atsukti galine variklio korpuso dalj.

2. 18imti anglinius Sepetélius.

3. Jdéti | Sepetélio laikiklj naujg Sepetélj,

4. Prisukti galine variklio korpuso dalj.

Sepetéliai neturi ribotuvo, todél batina kontroliuoti jy bakle. Sepetéliy kontroliavimo
daznumas priklauso nuo jrenginio naudojimo intensyvumo, bet negali bati
atliekamas reciau nei kas 20-30 val.

|renginj laikyti vaikams neprieinamojo vietoje, jei jmanoma sudétg ir originaliame
ipakavime.

11. Atsarginés dalys ir priedai

UZsakant atsargine dalis, praSome nurodyti PARTIJOS numerj, nurodytg
informacinéje lenteléje. PraSome aprasyti paZeistg dalj ir nurodyti orientacinj
jirenginio pirkimo laika. Garantiniame laikotarpyje remontai yra atliekami remiantis
Garantiniame lape nurodytomis sglygomis. PraS8ome pateikti produkta, dél kurio yra
pateikiama pretenzija, remontui jo pirkimo vietoje (pardavéjas privalo priimti tokj
produktg) arba atsiysti | ,DEDRA-EXIM* centrinj servisa. PraSome pridéti
importuotojo iSraSytg Garantinj lapg. Be Sio dokumento remontas bus laikomas
pogarantiniu remontu. Garantiniame laikotarpyje remonta atlieka Centrinis servisas.
Sugedusi produktg reikia i§siysti j servisa (siuntimo i$laidas padengia vartotojas).

12. Savarankiskas gedimy Salinimas

Visi aptarnavimo veiksmai turi bati atliekami iSémus
kistuka iS rozetés.

Prie§ pradedant savarankiSkai Salinti gedimus, reikia
iSjungti jrenginj iS rozetés ir jsitikinti, kad jis neveikia.

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS

|renginys Maitinimo  laidas | Giliau jstumti kiStuka j rozete, patikrinti

neveikia yra netinkamai | maitinimo laidg. Pastebéjus, kad
pajungtas arba | maitinimo laidas buvo pazeistas,
pazeistas atiduoti jrenginj j servisg.

Rozetéje néra | Patikrinti jtampa rozetéje. Patikrinti, ar
jtampos nesuveiké saugiklis.
Sugedo jjungiklis Pakeisti jjungiklj nauju — atiduoti

jrenginj j servisa.

Variklis neturi | Susidévéjo Sepeciai. Pakeisti naujais
galios, sunkiai | — atiduoti jrenginj j servisa.

veikia

JaucGiamas Reikia pataisyti varikl] — atiduoti
degancios jrenginj j servisa.

izoliacijos kvapas

Variklis UzZsikim$o Prapasti suspaustu oru.
perkaista ventiliacinés

angos
Labai mazas | Susidévéjo Pakeisti darbinj antgalj nauju.
darbo darbinis antgalis
efektyvumas

13. Jrenginio komplektacija

DED7765 Slifuoklis DED7765 - 1 vnt., dulkiy nusiurbimo Zarna - 1 vnt., prailgintuvas
- 1 vnt., atsuktuvas - 1 vnt., ampuliy verzliaraktis - 1 vnt., elektrografito Sepetéliai -
1 komplektas, Slifavimo diskai - 6 vnt., adapteris - 2 vnt., prispaudimo Ziedai - 7 vnt.,
déklas - 1 vnt.

DED7766 Slifuoklis - 1 vnt., dulkiy iStraukimo zarna - 1 vnt., prailgintuvas - 1 vnt.,
adapteris - 1 vnt., atsuktuvas - 1 vnt., raktas su ampule - 1 vnt., elektrografiniai
Sepetéliai - 1 komplektas, Slifavimo diskai - 6 vnt., déklas - 1 vnt.

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos jrangos
utilizavimg (taikoma naudojant buityje)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis rodo,
kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima iSmesti kartu
su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar
utilizuoti komponentus, teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo
punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos
surinkimo vietas teikia vietos valdZios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin¢iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamuyjy daliy.
Uz netinkamga atlieky $alinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés aktus.
ES 3aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga, kreipkités j
artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos Sajungos
Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos valdZios institucijas arba
pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Originalios instrukcijos vertim

Garantinis lapas
na
Katalogo Nr: ............... Partijos numeris: ..........cccceeeeenen.
(toliau — Produktas)

Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: .........c.ccceeenviviiennne
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos saglygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios garantijos
sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta vartotojo parasas

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z 0.0. su bastine adresu: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas, Valstybinio
teismo registro XIV dkinis skyrius, Mokes€iu mokétojo kodas 527-020-49-33,
Istatinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas

suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius



Produkte jo i§davimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti Produkta,
jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto remonto bldg
(remonto atlikimo metoda) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei Garantijos
suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos suteikéjas
pasilieka sau teise pakeisti elementg su defektu arba visg Produkta kitu, veikianciu
teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi su
Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra
apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis

Produkto elementai,

kuriems veikia garantija Garantinés apsaugos trukme

36 ménesiai, skaiciuojant nuo Produkto pirkimo
datos, nurodytos Siame Garantiniame lape
Garantija netaikoma.

Gipso pavirsiy $lifavimas

Priedai

lll. Naudojimosi garantija salygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto pirkimg
patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos cekis, saskaita-faktdra ir pan.). Tam, kad
pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama, kad
Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus ,Komplektacijos
sgrase”, esan¢iame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape nurodyty
rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac¢ susijusiy su
teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo prieziGros ar valymo priemones, neatitinkancias sglygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves Garantijos
suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas, neatitinkancias
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir informacines
lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo saskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prie$ pateikiant pretenzijg, reikia
isitikinti, kad visi veiksmai, apras$yti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj
kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei nepateikia
pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzija, pasinaudodamas blanku, kuris yra internetinéje
svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje pateikimo forma).
5. Garantiniy servisy atskirose S$alyse adresai yra nurodyti svetaingje:
www.dedra.pl. Jei konkreCioje Salyje nebity garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majac Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!l Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai ir
gyvybei.

8. Veiksmai, susijg su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, rekomenduojama
ji nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia kruops$ciai supakuoti,
kad jis bdty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu — rekomenduojama
pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratgsiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo naudotis
dél garantijos apimto defekto. Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei
nesustabdo Vartotojo teisiy dél parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis
ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB 13
straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800 Pruszkow
(toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos procedirg
pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1 dalies b punktg
(toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriskai, tagiau jie batini garantijos
proceddrai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy pretenzijy
Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko duomenis
duomeny administratoriaus vardu pagal rasytine asmens duomeny tvarkymo

pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas, hosting’'o ar interneto
svetainés prieziros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy paslaugas.
Administratoriaus tiekéjai privalo uZztikrinti duomeny sauguma ir laikytis
galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir
negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jasy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai Saliai / tarptautinei organizacijai.

6. Betkuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teisg iStaisyti,
iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny perkeliamuma, teise
prieStarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny  tvarkymu, galite  kreiptis Siuo el. paSto adresu:
daneosobowe @dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;
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Atbilstibas deklaracija ir pievienota iericei ka atseviSks dokuments. Atbilstibas
deklaracijas trdkuma gadijuma ladzam kontaktéties ar firmu Dedra-Exim Sp. z o0.0.
Informacija. Visparéjie drosibas noteikumi tika pievienoti instrukcijai ka atseviSka
broSura. Aprakstitas ierices siki dro§ibas noteikumi tika pievienoti instrukcijai.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinijumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas.

Zemak noradito bridindjumu un droSibas noradijumu neievéroSana var klat par
elektro$oka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridindjumus un instrukcijas turpmakajai lietoSanai.
2. lerices apraksts

DED7766, att. A 1. slipmasinas galva; 2. gaismas diozu apgaismojums; 3. putek|u
nosiksanas turbina; 4. §latene puteklu nosikSanai no galvas; 5. slipmasinas plecs;
6. paligrokturis 1; 7. grieSanas atruma regulators; 8. slédzis; 9. galvenais rokturis;
10. pagarinajuma uzgrieznis; 11. paligrokturis 2; 12. puteklu nosik$anas sistémas
piesleguma ligzda; 13. $latene puteklu novak$anai; 14. maisins putekliem; 15.
sprads; 16. dzingjs.

DED7765 att. B 1. slipmasinas galva; 2. $|atene puteklu nosksanai no galvas; 3.
slipmasinas plecs; 4. spruds; 5. slédzis; 6. paligrokturis; 7. puteklu nostkSanas
sistémas piesléguma ligzda; 8. pagarindjuma uzgrieznis; 9. galvenais rokturis; 10.
grieSanas atruma regulators; 11. gaismas diozu lukturis; 12. dzingjs.

3. lerices pielietojums

Slipmasina ir ierice, kas paredzéta gipskartona sienu un griestu, kas parklati ar
gipSa Spakteli. Slipmasinas pieslégSana rapniecibas puteklu stc&am lauj
ievérojami ierobezot puteklu izplatiSanos darba laika. Puteklu slcéjs neietilpst
ierices aprikojuma. Slipmasina ir aprikota ar katu, kas |auj lietotajam veikt darbus,
kuri saistiti ar sienu un griestu virsmu slipéSanai lidz 3,0-3,5 m augstumam. Kustiga
(atgazama) ierices galva lauj lietot katu uz jebkadas sienas vai griestu virsmas.
SmilSpapira ar atbilstoSu graudainibu pieméroS$ana lauj nonemt krasas vai lakas no
apmetumiem un metala virsmam. Slipétajam virsmam ir jabat sausam. Papildus
tam slipmasinas DED7766 konstrukcija ir izmantota puteklu nosik$anas sisteéma.
lerices ir aprikotas ar gaismas dioZzu apgaismojumu. Slipmasinai DED7766 ir
gaismas diozu josla ap slipéSanas galvu, DED7765 — gaismas dioZu lukturis.
Apgaismojums lauj novérst nepiecieSamibu izmantot papildu gaismas avotu, lai
novértétu virsmu slipésanas laika un péc tas pabeigSanas.

lerici var izmantot remonta darbnicas, amatieru darbos, vienlaicigi ievérojot
lietoSanas noteikumus un pielaujamos darba apstaklus, kas noradtti lietoSanas
instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi

AUZMANTBU Obligati  ieverojiet
ierobezojumus.

Slipmasinu var lietot tikai atbilstoSi talak noraditajiem ,Pielaujamajiem darba
apstakliem”.

lerices DED7765 gadijuma nedrikst stradat ar slipmasinu ar katu, nepieslédzot to
puteklu nosOkSanas sistémai. Ka puteklu nosukSanas sistému izmantojiet
ripniecibas puteklu slcéjus, kas paredzéti gipSa puteklu nosikSanai. Obligati
ieverojiet puteklu sticéja raZotaja sniegtos ekspluatacijas noradijumus un izvélieties
specialus maisinus, kas |auj efektivi un dro$i puteklu stic&jam savakt gipSa puteklu
dalinas. Konsultgjieties ar pardevéju. Neizmantojiet majsaimniecibas puteklu
slcéjus, jo gipsa putek|u dalinas var tos bojat.

Apstradajamajam gipskartona virsmam ir jabut sausam, bez izvirzitiem elementiem
(naglas, skrves un visas citas detalas var bojat slipripu un slipmasinas disku).
Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzbidve, visas modifikacijas,
apkalpoSanas darbibas, kas nav aprakstitas lieto8anas instrukcija, tiek uzskatitas
par nelikumigam un noved pie tdlitéjas garantijas tiesibu zaudéSanas. lerices

talak  aprakstitos lietoSanas
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lietoSana, kas neatbilst tas pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai, noved pie
taltéjas garantijas tiesibu zaudéSanas, un atbilstibas deklaracija zaudé spéku.

Pielaujamie darba apstakli S2 20 mindtes

Lietojiet ierci tikai sleégtas telpas, kur ventilacija darbojas pareizi.

5. Tehniskie dati

Modelis DED7766 DED7765
Elektriskais dzingéjs vienfazes, vienfazes,
kolektora kolektora
Darba spriegums [V], [Hz] 230, 50 230, 50
Nominala jauda [W] 750 750
Galvas grieSanas atrums [apgr./min] 1000-1850 1000-2100
Slipripas diametrs [mm] 225 225
Aizsardzibas pret elektroSoka klase 1] 1l
Aizsardzibas pakape IPX0 IPX0
TrokSna emisija Lwa [dB(A)] 81,3 81,3
TrokSna emisija Lpa [dB(A)] 94,1 94,1
Mérijuma nenoteiktiba Kpa, Kwa [dB(A)] 3 3
Vibraciju lTmenis uz galvena roktura [m/s2] <2,5 <2,5
Vibraciju imena mérijjuma nenoteiktiba K [m/s2] 15 15

6. Sagatavosana darbibai

A\UZMANIBU

Uz transportéSanas laiku slipmasina ir salocita. P&c ierices iznem$anas no
originala iepakojuma parbaudiet ierices komplektaciju (lietoSanas instrukcijas 14.
punkts) un stavokli parbaudes, lai parliecinatos, ka ta ir briva no mehaniskiem
(transporta) bojajumiem, un atlociet slipma&inas plecu. Sim noldkam iztaisnojiet
slipmasinas plecus un, izmantojot spridu (att. A, , 14, att. B, , 4), blokgjiet plecu
taisnaja pozicija. Péc tam izvélieties un uzlieciet (atbilstosi lietoSanas instrukcijas
10. punktam) smil$papiru ar atbilstoSu graudainibu.

Ja nepiecieSams apstradat virsmas, kas atrodas augstu (sienas, griesti), var
papildus uzstadit slipmasinas pagarinajumu. Sim nolokam ievadiet pagarinajumu
slipmasinas pleca gala un savelciet pagarinajuma uzgriezni (att. A, , 9, att. B, , 7).
Pareizai ierices darbibai ir jaizmanto gipSa puteklu nostk3anai piemérots puteklu
slcéjs (neietilps komplekta), kurs japieslédz puteklu nosikSanas sistémas izejai

(att. A, , 12, att. B, , 7).

T GipSa puteklu nosiikSanai ir jaizmanto tikai puteklu
AUZMANIBU siicéji, kas pieméroti darbam ar gipSa putekliem.
Majsaimniecibas puteklu siicéja izmanto$ana var novest pie ta bojasanas.

Slipmasina DED7766 ir aprikota ar puteklu nosikSanas turbinu un maisinu
putekliem. Lai lietotu maisinu, pieslédziet maisin$ putekliem (att. A, , 14) puteklu
nosikSanas $Slutenei galam (att. A, , 13).

lerice ir gatava darbibai.

7. PieslegSana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas pie elektroapgades parbaudit, vai elektroapgades
spriegums atbilst raditam uz nominalas tabulinas.lerices baroSanas instalacija jabat
veikta atbilsto$i galvenajam prasibam, kas attiecas elektroinstalacijam un ievéro
lietoS8anas droSibas prasibu Baro$anas vada minimalais Skérsgriezums un
drosinataja minimala vértiba atkarigi no ierices jaudas ir nodoti tabula. Instalaciju
var veikt tikai kvalificéts elektromontieris. Pagarinatdja lietoSanas gadijuma
parbaudtt, lai vada griezums nebitu mazaks par no prasita (sk. tabulu). Elektribas
vadu novietot ta, lai darba laikd nevarétu to pargriezt. Nelietot sabojato
pagarinataju.Periodiski parbaudit elektribas vada tehnisko stavokli. Nedrikst vilkt
elektribas vadu.

Veicot visas darbibas, kontaktdaksai ir jabat atslégtai no
kontaktligzdas.

Lai pareizi un ciesi savienotu slipmasinu ar riipniecisko
slicéju, izmantojiet iericei pievienoto adapteri.

Vada minimalais C tipa dro$inataja
Skérsgriezums [mm2] minimala vértiba [A]

lerices jauda [W]

700+1400 1 10

8. lerices ieslégsana

T Pirms ierices ieslegSanas vienmér ir japarbauda, vai visi
AUZMANIBU elementi, kas ir atbildigi par darbibas drosibu, ir darba
kartiba.

Vienmér parbaudiet slipripu nodilums stavoklis. Nestradajiet ar nodilusam vai
bojatam slipripam.

lerice ir jaiedarbina horizontala pozicija bez slodzes (bez saskares ar sienas vai
griestu virsmu).

lerices slédzis atrodas uz roktura korpusa (att. A, , 8, att. B, , 5). Lai ieslégtu ierici:
— DED7766 gadijuma — nospiediet slédzi un blokéjiet to;

— DED7765 gadijuma — parbidiet uz priek8u un viegli piespiediet slédzi, lai to
blokétu.

Sledza tuvuma atrodas grieSanas atruma regulé$anas grozama poga (att. B, , 7,
att. B, , 10). Ta lauj lietotajam plastoSi regulét ierices varpstas grieSanas atrumu
atbilsto$i grieSanas atruma diapazonam, kas noradits tehniskajos datos (skat.
lietoSanas instrukcijas 6. punkta).

A\UZMANIBU

Tikai péc ierices iedarbinaSanas var paaugstinat grieSanas atrumu idz vélamajam
lfmenim. S$4 noradijuma ievéro$ana lauj ievérojami paildzinat slipmasinas
kalpo$anas laiku.

Neatstajiet ierici tuk§gaita. Neatstajiet ierici, kas pieslégta tiklam, bez uzraudzibas.
Péc darba pabeigSanas obligati izvelciet kontaktdakSu no kontaktligzdas.
Neparslogojiet ierici!

Slipmasinas apgaismojums neieslédzas automatiski. Sim mérkim:

— iericé DED7766 — ieslédziet apgaismojumu ar slédzi, kas atrodas blakus
lukturim;

— iericé DED7765 — ieslédziet apgaismojumu ar slédzi, kas atrodas uz slipéSanas
galvas.

Péc darba pabeigSanas apgaismojums ir jaizslédz.

9. lerices lietoSana
AUZM ANTBU Veicot iestatiSanas darbibas, kas aprakstitas Saja nodala,
kontaktdaksai ir jabat atslégtai no kontaktligzdas. Tikai

péc iestatiSanas darbibu pabeigSanas var pieslégt ierici tiklam.

A\UZMANIBU

ledarbiniet rpniecibas puteklu sticéju. Izvélieties slipmasinas varpstas grieSanas
atrumu, iestatot atbilstoSo atrumu ar reguléSanas grozamo pogu. leslédziet puteklu
slicéjam pieslégto slipmasinu ar katu, nospiezot slédza pogu ON. Laujiet iericei
sasniegt pilnu grieSanas atrumu. Viegli piespiediet ierices galvu apstradajamajai
virsmai un saciet slipét to ar plasto§am kustibam, vairakkart parejot pari tam pasam
punktam uz apstradajamas virsmas. Jaatceras, ka gala rezultats liela méra ir
atkarigs no lietotas slipripas graudainibas. Labakos sausu gip$kartona virsmu
slipéSanas rezultatus sasniedz, izmantojot slipripas ar graudainibu 120-140. Lai
atvieglotu izvéli, noradam slipripu orientéjoSu graudainibu atkariba no veiktas
slipéSanas operacijas veida.

leteicams iedarbinat slipmasinu ar zemako grieSanas
atrumu.

Nekad neiedarbiniet
apstradajamo virsmu.

ierici, ja shpripa saskaras ar

Graudainiba Pielietojums
40 Lielu virsmas nelidzenumu nonemsana
60 Sikaku virsmas nelidzenumu nonemsana
80 Krasu un laku nonemsana
100 Nogludinasana
120 Sakotnéjai slipésana

150-180 Slipésana

240 Atri ZOsto$u virsmu slipésana

Nomainiet slipripas, ja tas ir nodiluSas. Mainiet lietoto slipripu graudainibu. Saciet
darbu ar slipripdm ar zemaku graudainibu un beidziet to ar slipripam ar sikiem
graudiem. Nomainot slipripu, slipmasinas kontaktdaksai vienmér ir jabat atslégtai
no baro$anas kontaktligzdas.

Darbibas laika viegli piespiediet slipmasinu apstradajamajai virsmai. Tikai tad
puteklu sicéjs var pareizi nosikt puteklus. Galvai noliecoties vai viegli pace|oties,
gipSa putekli netiek iestkti puteklu nostk3anas sistéma, bet izplatas telpa. Darba
laika lietojiet aizsargbrilles un puteklu masku.

SlipéSanas galvas konstrukcija iericé DED7766 lauj nonemt korpusa dalu no
galvas, lai apstradatu telpu stdrus. Sim mérkim ir atblokéjiet spridu, kas atrodas uz
slipéSanas galvas korpusa, péc tam nonemiet parsega fragmentu. Ar 3$adi
sagatavoto ierici var veikt virsmas apstradi telpu staros.

Beidzot slipéSanu, vispirms izslédziet slipmasinu un tikai péc tam izslédziet puteklu
stcéju. Puteklu stcéju ar papildu ligzdu un sinhronizacijas funkciju lietoSanas
gadijuma puteklu slcéjs automatiski izslédzas péc slipmasinas izslégSanas vai
vairakas sekundes vélak (puteklu nostkSanas kanala tiriSana funkcija).

Nemiet véra, ka slipmasinas komplektacija ietilpst dalas, kas nodilst ekspluatacijas
laika. Elektrografita sukas, sari, slipéSanas paliktna Velcro stiprinajums, elastigi
vadi ir elementi, kas paklauti $adai dabiskajai nodilS8anai. Pé&c noteikta
ekspluatacijas laika, kas liela méra ir atkarigs no slipéSanas biezuma un
intensitates (ka arm no puteklu nosikSanas sistémas veiktspéjas, pareizas un
regularas apkalposanas darbibu veik§8anas un rdpibas par aprikojuma tiribu),
minétie elementi var nodilst. Minétajos gadijumos Sie elementi ir janomaina pret
jauniem.

10. TekoSas apkalpoSanas darbibas

T Veicot visas apkalposanas darbibas, kontaktdaksai ir
AUZMANIBU jabut atslegtai no kontaktligzdas.

Regulari parbaudiet ierices tehnisko stavokli. Pirms darba sakSanas vienmér
parbaudiet, vai slipripa nav nodilusi. Vienmér stradajiet ar slipripam, kas ir darba
kartiba.

Rapéjieties par ierices tiribu, Tpasu uzmanibu pieveérsiet dzinéja gaisa ieejas atveru
tirbai (loti svarigi). Vislabak veikt o darbibu, izpt$ot slipmasinu ar saspiesto gaisu.
Kontrolgjiet elektrografita suku stavokli. Ja tie ir isakas par 5 mm, obligati nomainiet
tas pret jaunam. Sukas atrodas dzingja kameras iek$a. Lai tas nomainTttu:

1. atskravéjiet dzinéja korpusa aizmugures dalu;

2. iznemiet elektrografita sukas;

3. ievadiet jaunu suku suku turétaja;



4. pieskravéjiet dzinéja korpusa aizmugures dalu.

Sukas nav aprikotas ar ierobezotdju, tapéc ir jakontroleé to stavoklis. Suku
parbaudes bieZums ir atkarigs no instrumenta lietoSanas intensitates, bet tam nav
jabat mazakam par 20-30 stundam.

Uzglabajiet ierici bérniem nepieejama vieta, péc iespéjas salocitd stavokli,
originalaja stavoklr.

11. Rezerves dalas un aksesuari

Rezerves dalu pasiti$anas gadijuma lddzam noradit PARTIJAS numuru, kas
atrodas uz tabulinas. Lddzam aprakstit bojatu dalu, papildus noradot ierices
iegades orientacijas laiku. Garantijas laika remonti ir veikti saskana ar Garantijas
Lapas noteikumiem. Reklaméto produktu IGdzam nodod remontam pirk$anas vieta
(pardevéjam ir pienakums pienemt reklaméto produktu) vai nosutit DEDRA - EXIM
Centralam Servisam. Lodzam pievienot Garantijas Lapu, kuru noforméja
importétajs. Bez dokumenta garantijas remonts bas uzskatits par péc-garantijas
remontu. Péc garantijas laika remontu veic Centrals Serviss. Bojatu produktu
nosdatit servisam (par pasatiS$anu maksa lietotajs).

12. Defekta pasa novérsana

A\UZMANIBU

Pirms sakt patstavigi novérst avarijas, atslédziet ierici no
barosanas avota un parliecinieties, ka ta nedarbojas.

PROBLEMA lemesls Risinajums

Masina BaroSanas  kabelislespiediet kontaktdaksu dzilak

nedarbojas. nepareizi pieslégts vaikontaktligzda, parbaudiet baroSanas
bojats. kabeli. BaroSanas kabela bojajuma

gadijuma nododiet ierici servisa centra.

Kontaktligzda navParbaudiet spriegumu ligzda. Parbaudiet,
sprieguma. \vai neiedarbojas drosinatajs.

Bojats slédzis. Nomainiet slédzi ar jaunu — nododiet]

ierici servisa centra.

Dzinéjam nav jaudas,Nolietotas sukas. Nomainiet tas ar
tas sak darboties arjaunam — nododiet ierici servisa centra.
gratibam.

Jatama
izolacijas garsa.

sadegu$asNepiecieSams remonts — nododiet ierici
servisa centra.

Dzing&js parkarst. |Aizsprostotas

ventilacijas atveres.

Izpatiet ar saspiesto gaisu.

Darba efektivitateNolietots
ir loti maza. uzgalis

darbaNomainiet darba uzgali ar jaunu.

13. lerices komplektacija

DED7765 slipmaSina DED7765 - 1 gabals, puteklu nosiices §latene - 1 gabals,
pagarinatajs - 1 gabals, skravgriezis - 1 gabals, atsléga ar ampulu - 1 gabals,
elektrografita birstes - 1 komplekts, abrazivie diski - 6 gabali, adapteris - 2 gabali,
stiprindjuma gredzeni - 7 gabali, somina - 1 gabals

DED7766 slipmasina - 1 gabals, puteklu nosices $latene - 1 gabals, pagarinatajs
- 1 gabals, adapteris - 1 gabals, skrivgriezis - 1 gabals, uzgrieznu atsléga - 1
gabals, elektrografita birstes - 1 komplekts, abrazivie diski - 6 gabali, koferis - 1
gabals.

14. Informacija lietotajiem par nolietotas elektroierices
utilizaciju (majsaimniecibas vajadzibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja dokumentacija,
norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas iekartas nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties atbrivoties no sastavdalam,
—— atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta
savak$anas punkta, kur tas tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu
iekartu savak$anas punktu atrasanas vietu sniedz vietgjas iestades, pieméram,
savas timek|a vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
esoso potenciali bistamo vielu, maisfjumu un sastavdalu dé|.
Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi saskana ar attiecigajiem vietéjiem
noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai elektroniskam
iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu piegadataju, kas jums
shiegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz Eiropas
Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest, sazinieties ar vietgjam
iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.
Originalas instrukcijas tulkojum

Garantijas talons
uz
Kataloga Nr: ................... Partijas NnUMUIS:.........ccooerevinnnnn.
(turpmak saukts Produkts)

Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: ..........cccccoevviininnnnnn,
Lietotaja apliecinajums:

Ar 8o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacljumiem, ka art par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta
I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
VarSavas Rajona Tiesa Var8ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska nodala,
NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants pieskir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisttu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotajam nodo$anas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu, ja
defekts tiks konstatéts garantijas laikd. Produkta uzlabo$anas veids (remonta
izdariSanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiesibas mainit bojatu elementu
vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no
llguma.

5. Attiecibd uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civilllkums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un izpildiSanu, neatkarigi no
tiesiskam attiecibam, ir ierobeZota tikai "dz nekvalitativa Produkta vértibai.

Lietotaja paraksts

Il. Garantijas laiks

Produkta elementi, appnemti

A Garantijas aizsardzibas laiks
ar garantiju

36 ménesi, skaitot no Produkta iegades

GipSa virsmu sfipmasina datuma noradita Garantijas talona

Aksesuari Uz to neattiecas garantija.

1ll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu Produktu
visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas instrukcijas dala.
2. Lieto$anas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéroSana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tirisanas jom3;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas l1dzek|us, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskanos$anas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratne,
zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja darbibas rezultata:
- tika likvideti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apziméjumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procediira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazinoSanas, Lietotdjam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu laika
no Produkta defekta konstaté$anas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada
23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz
Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades vieta,
garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var arT sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas formulars
garantijas ietvaros”).


http://www.dedra.pl/

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas méajaslapa www.dedra.pl. Gadijuma,
kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi jabat sniegti
uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un dzivei.
8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad
Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodo$anas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendéjam rOpigi pasargat reklamétu Produktu no  bojajumiem
transporté$anas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevargja to lietot. Garantija neizslédz, neierobezo
un neaptur Lietotdja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota produkta
neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas (ES)
2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu apstradi un
§adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu,
informé&jam jas, ka.

1. Jdsu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z o.0., ar
juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (talak: “Parzinis”).

2. Josu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana ar
Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6. panta 1.
dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama garantijas
procediras veik$anai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiS8anas laikd un
arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bds nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku Ilgumu par personas datu apstrades uzticé$anu, cita
starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu
vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina
piegadatajiem ir pienakums nodro$inat datu drosibu un ievérot piemérojamo
likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti
Iiguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizeéti, tostarp profiléSanas veida, un tie netiks
parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiestbas jebkura laika piek|at saviem datiem un labot, dzést, ierobezot
apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus, jebkura bridi.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jasu personas datu apstradi, ko veic Parzinis,
varat sazinaties ar So e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt sidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.
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A Megfelel6ségi Nyilatkozat csatolva lett az utasitdsokhoz, mint kilénallo
dokumentum. A Megfelel8ségi Nyilatkozat hiany esetén vegye fel a kapcsolatot a
Dedra-Exim Sp. z 0.0. céggel.

Informacié. Az altalanos munkavédelmi feltételek, a készllékhez kilon brosuraként
lettek csatolva. Az ismertetett késziilék részletes biztonsagi el6irasai
megtalalhatoéak az utmutatéban.

Szimbélummal jeldlt osszes FIGYELMEZTETEST és az A
ﬂ utasitasokkal.

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitdsok be nem tartdsa aramitést,
tlizet vagy sulyos sériilést okozhat.

Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovéi hasznalatara.

2. A késziilék leirasa

DED7766 B abra 1. Csiszolofej, 2. LED vilagitas, 3. Forgacselszivo turbina, 4.
Csiszolat eltavolitd témld, 5 Csiszolokar, 6. Kiegészitd fogantyd 1, 7. Fordulatszam
szabadlyzo, 8. Kapcsold, 9. F fogantyl. 10. Hosszabbité anya, 11. Kiegészitd
fogantyl 2, 12. Csatlakozoaljzat a csiszolat elszivasahoz, 13. Témlé a csiszolat
eltavolitasahoz, 14. Porzsak, 15. Zaréretesz, 16. Motor

DED7765 B abra 1. Csiszoldfej, 2. Csiszolat eltavolité tomld, 3. Csiszolokar, 4.
Zaréretesz, 5. Kapcsolo, 6. Kiegészité fogantyd, 7. Csatlakozobaljzat a csiszolat
elszivasahoz, 8. Hosszabbitd anya, 9. F6 fogantyu, 10. Fordulatszam szabalyzo,
11. LED lampa, 12. Motor.

3. A berendezés rendeltetése

A csiszol6 egy a gipszkarton lemezekkel burkolt falak és mennyezetek csiszolasara
tervezett eszkoz. A csiszolo, ipari tipusu porszivohoz csatlakoztatva, lehetévé teszi
a munka soran keletkezd csiszolat szétszérddasat jelentésen mérsékelni. A
porszivé nem képezi az eszkoz alapfelszereltségét. A csiszol6 fel van szerelve egy

hosszabbitéval, ami lehetévé teszi a kezel6 szamara, hogy a csiszolando6 fal- és
mennyezetfelilettel kapcsolatos munkakat 3,0 - 3,5 m-es tartomanyban
végezhessen. A mozgathatd (donthetd) gépfej biztositja, hogy a hosszabbitét a fal
vagy mennyezet barmely fellletén tudja hasznalni. Megfelel6 szemcsézettségi
csiszoldpapir hasznalata lehetévé teszi a festékek és ragasztok eltavolitasat
vakolatokrol és fémfelliletekrdl. A csiszolando fellileteknek szaraznak kell lenniiik.
Ezenkivil a DED7766 csiszol6 konstrukcidjaban alkalmazasra kerllt egy
porelszivé rendszer.

A készilékek LED vilagitassal felszereltek. A DED7766 csiszoldénak a csiszoléfej
korll egy LED szalagja van, a DED7765nak LED lampaja. A vilagitas kikliszobdli a
tovabbi fényforrasok alkalmazasanak hasznalatat, a feldletek csiszolas alatti és
utani értékeléséhez.

A késziiléket javitd mihelyekben, amatér munkakban, lehet hasznalni, mikézben
egyidejlileg megfelelnek a haszndlati utasitdsban szerepl6 Uzemeltetési
feltételeknek és a megengedett Gizemi korilményeknek.

4. Hasznalati korlatozasok

A\FIGYELEM

A csiszolé kizarélag a tovabbiakban
koérulményeknek” megfeleléen Gzemeltethetd.
A DED7765 esetében ne dolgozzon a hosszabbitds csiszoléval annak csiszolat
elvezetd rendszerhez torténé csatlakoztatdsa nélkil. A csiszolat elvezetd
rendszerként hasznaljon gipszpor elvezetésére tervezett ipari porszivokat. Feltétel
nélkul alkalmazza a porszivogyartok hasznalati ajanlasait és valasszon specialis
zsakokat, amelyek lehetévé teszik a porszivonak a hatékony és biztonsagos
gipszpor felszivast. Kérjen tanacsot az értékesitétél. Ne hasznaljon haztartasi
porszivokat, mert a gipszpor részecskéi tonkretehetik azokat.

A megmunkalandé gipszkarton fellleteknek szarazaknak kell lenniik, kiall6 elemek
nélkll (a szoégek, csavarok és barmely mas szerkezeti elem karosithatjia a
csiszolékorongoz és a csiszolé tarcsajat).

A felhasznalé altali valtoztatdsok a mechanikai és elektromos felépitésben,
barmilyen valtoztatds, a hasznalati utasitdsban nem szereplé karbantartasi
miveletek szabalyellenesnek mindsiinek és a Garancidlis Jogok azonnali
elvesztését eredményezi. Nem rendeltetésszer(i vagy a Hasznalati Utasitasnak
nem megfeleld hasznalat a Garancialis Jogok azonnali elvesztését eredményezi. a
Megfelel6ségi Nyilatkozat érvényét veszti.

A felhasznalas alabbi korlatozasait szigoruan be kell
tartani.
Gzemi

talalhatdé ,Megengedett

Megengedett mikddési feltételek: S2 20 perc

Csak zart helyiségekben szabad hasznalni hatékonyan miikodé

szellézéssel.
5. Miiszaki adatok

Modell DED7766 DED7765
Elektromos motor Kommutatoros, Kommutatoros,

Egyfazisu Egyfazisu
_ kommutatoros kommutatoros
Uzemi fesziltség [V]. [Hz] 230, 50 230, 50
Névleges teljesitmény [W] 750 750
A fej fordulatszama [rpm] 1000-1850 1000-2100
Csiszoldkorong atméré [mm] 225 225
Aramiités elleni védelmi osztaly Il Il
Védettség IPXO0 IPX0
Zajkibocsatas Lwa, [dB(A)] 81,3 81,3
Zajkibocsatas Lpa, [dB(A)] 94,1 94,1
Mérési bizonytalansag Kpa, Kwa [dB(A)] 3 3
A fogantyu vibracios szintje [m/s2] <2,5 <2,5
Rezgés K mérési bizonytalansag [m/s2] 15 1,5

6. Felkésziilés a munkara

Minden karbantartasi tevékenységet, a halozati aljzatbol
AFlGYELEM kihuzott csatlakoz6 mellett végezzen.
A szallitas idejére a csiszol6é 6ssze van hajtva. Miutan kivette a késziiléket a gyari
csomagolasbdl és ellendrizte a készletét (haszndlati utasitds 14. pont) és a
készllék mechanikai (szallitasi) sérlléseinek szempontjabdl, nyissa ki a csiszold
karjat. Enhez hozza egyenesbe a csiszol6 karjat, a retesszel (A abra, 14. pozicio,
B abra 4. pozicié ) rogzitse a kart kiegyenesitett pozicioban. Majd valassza ki és
tegye fel (a haszndlati utasitds 10. pontjaval egyezéen) a megfelel
szemcsézettségll csiszolopapirt. Szlkség esetén magasan levé fellletek
megmunkalasakor (falak, mennyezetek) csiszolé hosszabitét is lehet felszerelni E
célbdl csusztassa be a hosszabbitét a csiszol6 karjanak mianyag
csatlakozovégébe és hlizza meg a hosszabbité anyat (A abra, 9. pozicid, B abra,
7. pozicié ). A készllék megfeleld mikodéséhez elvart a gipszpor elszivasara
porszivd haszndlata (nincs a készletben) amit csatlakoztasson a porelszivd
rendszer kidmléjéhez (A abra, 12. pozicié, B abra, 7. pozicio ).


http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl

n FIGYELEM A gipszpor elszivasahoz csak gipszporral miikodni képes
porszivokat hasznaljon. Pl. a haztartasi porszivok

hasznalata annak a karosodasahoz vezethet.

A\ FIGYELEM

ipari porszivohoz.

Hasznalja a késziillékhez mellékelt adaptert, hogy a
csiszologépet megfelel6en és szorosan csatlakoztassa az

A DED7766 csiszol6 fel van szerelve csiszolat elszivé turbinaval és porzsakkal. A
porzsak hasznalata céljabdl a csiszolat elszivo tomlévégre (A abra, 13. pozicid ) fel
kell szerelni a porzsakot (A abra, 14. pozicid ).

A berendezés munkara kész.

7. Csatlakoztatas a halézathoz

A berendezés halozati forrasra csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a halozati
feszliltség megegyezik az adattdblan szereld értékkel.A berendezés
tapcsatlakozasat az elektromos haldzatokra vonatkozé alapveté elvarasok szerint
kell elvégezni és meg kell felelnitik a felhasznaldi biztonsagi kdvetelményeknek. A
tapvezeték minimalis keresztmetszet és a minimalis biztositd értékek paramétereit
a berendezése teljesitménye fliggvényében az alabbi tablazat tartalmazza.

A telepitést jogosult villanyszerelének kell kiviteleznie. Amennyiben hosszabbitot
hasznal, (gyeljen ra, hogy az ér keresztmetszete ne legyek kisebb a
megkoveteltnél (lasd a tablazatot). A villamos vezetéket Ugy helyezze el, hogy a
munka koézben ne legyen kitéve elvagasnak. Ne hasznaljon megrongalédott
hosszabbitétldészakosan ellenérizze a tapvezeték miszaki allapotat. Ne huzza a
tapvezetéknél fogva.

A berendezés Minimalis vezeték- Minimalis C tipusu
teljesitménye [W] atméré méret [mm2] biztositék [A]
700+1400 1 10

8. A berendezés bekapcsolasa

AF|GYELEM A gép bekapcsolasa el6tt, minden alkalommal ellenérizze,

hogy minden a munkabiztonsagért felelés elem jol
miik6dé-e. Minden alkalommal ellenérizze a csiszolokorongok hasznalati
allapotat. Ne dolgozzon elhasznalodottal vagy sériilttel.

A gépet vizszintes pozicidban terhelés nélkil inditsa (a megmunkalandé fal-
mennyezetfelllet érintése nélkiil).

A gép kapcsoldja a fogantyahazon talalhato (A abra, 8. pozicio, B abra, 5. pozicid).
A gép bekapcsolasahoz a kapcsolot:

- a DED7766 esetében nyomja meg és reteszelje a kapcsolo6t

- a DED7765 esetében tolja elére és enyhén nyomja meg, ami annak
reteszel6dését eredményezi.

A kapcsolé kozelében talalhaté a fordulatszam szabalyzé forgatégombja (B abra,
7. pozicio, B abra, 10. pozicid). Ez lehetévé teszi a gép kezelbjének a gép orséjanak
a fokozatmentes fordulatszam szabdlyzasat, a miszaki adatokban megadott
fordulatszam tartomanyoknak megfelel6en. (lasd a hasznalati utasitas 6. pontjat).

AF|GYELEM Ajanlott, hogy a csiszol6t a legkisebb fordulatszammal

inditsa el. Csak a gép elinditdsa utan novelje a
fordulatszamot a kivant sebességre. Ennek az ajanlasnak a megtartasa
jelentésen meghosszabbitja a csiszolé élettartamat.

Ne hagyja a gépet Uresjaratban. Ne hagyja a halézatra csatlakoztatott gépet
felugyelet nélkil. A munka befejezése utan kételezéen hizza ki a csatlakozét az
aljzatbdl. Ne terhelje tul a gépet!

A csiszol6 vilagitasa nem kapcsolddik be automatikusan. Sziikséges:

- a DED7766 késziléken, a lampan talalhaté kapcsoléval bekapcsolni a vilagitast.
- a DED7765 készilléken, a csiszoléfejen talalhatd kapcsoldval bekapcsolni a
vilagitast

A munka befejezése utan kapcsolja ki a vilagitast.

9. A késziilék hasznalata

AF|GYELEM Az ebben a fejezetben leirt beallitasi tevékenységeket

mindig a halézati aljzatbol kihazott csatlakozé mellett
végezze. Csak a beallitasi tevékenységek befejezése utan csatlakoztassa a
csiszolot a halézathoz.

A\ FIGYELEM

Inditsa el az ipari porszivét. Valassza ki a csiszold orséjanak fordulatszamat
beallitva a sebességszabalyzoé forgatégombbal a megfelel6 sebességet. Kapcsolja
be a porszivéhoz csatlakoztatott hosszabbitds csiszol6t megnyomva a kapcsold
gombjat ON. Hagyja, hogy a gép teljesen elérje a bedllitott fordulatszamot. Nyomja
finoman a gép fejét a megmunkalando feliilethez és folyamatos mozgasokkal
kezdje el a csiszolast, néhanyszor athaladva a megmunkalandé feliilet ugyanazon
pontjain. Ne feledkezzen meg arrél, hogy a csiszolasi eljaras végsé eredménye
nagymértékben fiigg a hasznalt csiszoldkorong szemcsézettségétél. A szaraz
gipszkarton  fellletek  csiszoldsdnak legjobb eredményeit 120 -240
szemcsézettségl csiszolokorongokkal érhetjlik el. Az egyszerliség kedvéért
megadjuk a korongok szemcsézettségének hozzavetdleges kivalasztasat az
elvégzendd csiszolasi mivelethez.

Soha ne inditsa el a gépet, ha a csiszol6koron érintkezik
a megmunkalandé feliilettel.

Szemcsézettség Rendeltetés
40 Jelentds fellileti egyenetlenségek eltavolitasara
60 Kisebb felileti egyenetlenségek eltavolitasara
80 Festék és ragaszto eltavolitasara
100 Simitashoz
120 El6csiszolashoz

150-180
240 Gyorsan szarado felllletek csiszolasahoz

Csiszolashoz

Cserélje ki a csiszolékorongokat, amikor elhasznalédnak. Valtoztassa az
alkalmazott korongok szemcsézettségét. Kezdje a munkat kisebb szemcsézettségi
koronggal. és zarja az aprébb szérasuval. Minden csiszoldkorong cserét a halozati
aljzatbdl kihuzott csiszol6 csatlakozé mellett kell elvégezni.

A munka soran enyhén nyomja a csiszolét a megmunkalandé felllethez. Csak
ekkor lép fel a megfeleld tormelékrészecske elvezetés a porszivéba. A fej
megddntése vagy annak enyhe megemelése azonnal a gipszpor a helyiségbe
torténd bejutasat okozza, és nem a csiszolat elvezeté rendszerbe val6 elszivasat.
Munka kézben hasznaljon védészemiiveget és porvédd alarcot.

A DED7766 késziiléken a csiszolofej konstrukcidja lehetévé teszi a haz részeinek
eltavolitasat a fejrél, a sarkok megmunkalasa céljabdl. Ehhez nyissa ki a csiszolofej
hazan talalhaté reteszt, majd vegye le a burkolatrészt. Az igy el6készitett
készUlékkel végezhet megmunkalast a helyiség sarokfeliletein is.

A csiszolast befejezve elébb mindig a csiszol6 kapcsolja ki, csak annak
kikapcsolasa utan a porszivot. Abban az esetben, ha kiegészitd aljzatos, szinkron
funkcioés porszivét haszndl, a porszivé automatikusan kikapcsol a csiszold
kikapcsolasa utan vagy néhany masodperccel késdbb (a csiszolat eltavolitd
csatorna tisztitasi funkcidja).

Vegye figyelembe azt a tényt, hogy a csiszold készletében talalhaték a hasznalat
soran kopo alkatrészek. A szénkefék, sorték, tanyér tépdzarak, flexibilis csévek
olyan alkatrészek, melyek természetes kopasnak vannak kitéve és nem tartoznak
garancialis igények hatalya ala. A készilék adott ideji hasznalata utan, jelent6s
mértékben a csiszolasi munkak gyakorisagatdl és intenzitasatdl fliggéen (fliggéen
szintén a csiszolatelvezeté rendszer hatékonysagatol és az eszkdz rendszeres
karbantartasatol, valamint annak tisztasagarol valé gondoskodasatol) a fent emlitett
alkatrészek elhasznalddhatnak. A fent emlitett esetekben, ezeket az elemeket ki
kell cserélni Ujakra.

10. Foly6 karbantartasi tevékenységek

A\ FIGYELEM

Rendszeresen ellenérizze a gép miszaki allapotat. Minden munkakezdés el6tt
ellenérizze, hogy a csiszolékorong nem elhaszbalodott-e. Mindig hibatlannal
dolgozzon.

Gondoskodjon a gép tisztasagardl, kulénds figyelmet forditva a motor 1égbeémid
nyilasainak tisztitdsara (nagyon fontos). Ezt a tevékenységet legjobb a csiszolot
sUritett leveg6vel atfujva elvégezni.

Ellenérizze a szénkefék allapotat. Abban az esetben, ha megallapitasra kerdl, hogy
révidebbek , mint 5 mm feltétlen ki kell cserélni azokat Ujakra. A szénkefék a
motortér belsejében talalhatdak, és a cseréjik a kdvetkezdkbdl all:

1. Csavarozza le a motorhaz hatso részét.

2. Vegye ki a szénkeféket.

3. Csusztassa be a kefetartdba az Uj szénkefét,

4. Csavarozza vissza a motorhaz hatsé részét.

A szénkefék nincsenek hataroloval felszerelve ezért sziikséges az allapotukat
ellendrizni. A szénkefék ellenérzésének gyakorisaga fligg a készulék
hasznalatanak intenzitasatol, de ne legyen ritkdbb, mint 20-30 munkadranként.
Tarolja a késziléket gyermekeknek nem hozzaférhetd helyen, lehetéség szerint az
eredeti csomagolasban.

11. Pétalkatrészek és tartozékok

Az alkatrészek megrendelésekor kérjilk megadni a tipuscimkén talalhato
szériaszamot. Kérjuk a megrongalddott alkatrészt leirni, megadva a berendezés
megkozelitett vasarlasi idejét. A garancidlis id6szakban a javitasok a
Garanciajegyben leirt szabalyok szerint kerlinek elvégzésre. A reklamalt terméket
kérjiik a javitasra eljuttatni a vasarlas helyére (az eladd koteles a reklamalt terméket
atvenni), vagy a DERA - EXIM Kozponti Szervizébe. Kérjik csatolni az Importér
altal kiallitott garanciajegyet. E nélkiil a javitas garancialis id6szakon tuli javitasként
kerll elkdnyvelésre. A garancidlis id6szakon tuli javitasokat a Kdzponti Szerviz
végzi. A megrongalddott terméket a Szervizbe kel elkiildeni (a szallitasi dijat a
felhasznalé fedezi).

12. A hibak 6nallo6 elharitasa

0 FIGYELEM Az o6nall6é hibaelharitas megkezdése el6tt valassza le a
haloézatrol és gy6z6djon meg arrél, hogy nem miikodik.

Elharitas

Minden karbantartasi tevékenységet, a halozati aljzatbol
kihtzott csatlakozé mellett végezzen.

Probléma Oka

A gép nemA tapkabel rosszul vanNyomja mélyebbre a csatlakozot
mukodik csatlakoztatva vagy sériilt  jaz  aljzatban, ellenérizze a
tapkabelt. A tapkabel sérllésének
megallapitadsa esetén adja at a
késziléket a szerviznek.

Az aljzatban nincs fesziiltség Ellenérizze a fesziltséget az
aljzatban,. Ellenérizze hogy, nem
oldott-e le a biztositék.

Sérllt kapcsolo Cserélje ki a kapcsolot tjra — adjal

at a szerviznek a készuléket.

A motornak nincsElhasznalédott kefék. Cserélje ki
teljesitménye, nehezenljakra — adja at a szerviznek a
mozog késziléket.

Egett szigetelés szagot érez |A motor javitast igényel — adja at a
szerviznek a készlléket.

motor zell6z6ényilasok

Tulmelegszik aFItémédtek a- Fuvassa at s(ritett leveg6vel.




A munkaElhasznalédott megmunkaldCserélie ki a megmunkald véget
hatékonysaga ég Ujra.
nagyon alacsony

13. A késziilék készlete

DED7765 csiszol6 DED7765 - 1 db, porelszivé témlé - 1 db, hosszabbit6 - 1 db,
csavarhizé - 1 db, ampullakulcs - 1 db, elektrografit kefe - 1 készlet,
csiszolokorongok - 6 db, adapter - 2 db, szoritégy(rik - 7 db, hordtaska - 1 db.
DED7766 csiszol6gép - 1 db, porelszivé tdmlé - 1 db, hosszabbité - 1 db, adapter
- 1 db, csavarhuzé - 1 db, ampullakulcs - 1 db, elektrografit kefék - 1 készlet,
csiszolékorongok - 6 db, hordtaska - 1 db.

14. Informacié a felhasznaléknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol
(haztartasokra vonatkozo tajékoztatas)

A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltlintetett szimbdlum azt
jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell haszndlni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gy(jtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik O6ket. A hasznalt berendezések
gy(ijtéhelyeirél a helyi hatosagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfeleld artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megdbrzését és az egészségre és kornyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerlilését, amelyek a készilékben [évé veszélyes anyagok, keverékek és
oOsszetevok esetleges jelenlétébdl adédnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozo helyi el6irasok szerint blntetés
veszélyével jar.
Az unids orszagok felhasznaldi: Ha elektromos vagy elektronikus berendezéseket
kell artalmatlanitania, kérjuk, forduljon a legkdzelebbi értékesitési ponthoz vagy a
szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Unioén kivili orszagokban térténé artalmatlanitas: Ez a szimboélum csak
az Eurdpai Uni6 orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni, kérjuk,
forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6hoz a helyes artalmatlanitasi
modszerrel kapcsolatban.

Traducerea instructiunii originale

Garanciajegy
Katalégusszam: ............. Gyartasi tétel szama: ............cc.......
(a tovabbiakban: Termék)

A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elad6 pecsétje

Datum és az eladd alairdsa: ..........ccccevvrvinennenn.
A felhasznalé nyilatkozata:

Igazolom, hogy tajékoztatasra keriltem a garancidlis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitdsok be nem tartasabodl
ered6 kovetkezményekrdl. A jelen garancialis feltételekkel megismerkedtem, amit
alairasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznal6 alairasa

I. A termékért felel6s

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varsé févarosi Korzeti Birésag Varséban; az
Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-49-
33, torzstdke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyuijt a
Kezes forgalmazasabodl szarmazé Termékre.

3. A garanciabdl ered6 felelésség kizarélagosan a Termékben a Felhasznalonak
valé atadas pillanataban rejl6 hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran kelentkezik. A Termék
megjavitdsanak modja (a javitds modszere) a Kezes dontésétdl fligg. Amennyiben
a Kezes megallapitasa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a Kezes fenntartja
maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez,
a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a szerzddéstél torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szold torvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl eredd és/vagy a garancia megkotésével és teljesitésével kapcsolatos

kartéritési felel6ssége, a jogi cimtél fuggetlenll, a hibas Termék értékének
Osszegére korlatozadik.

Il. Garancialis id6szak:

A garanciaval

rendelkezé alkatrészek A garancialis védelem id6tartama

36 honap, a Termék vasarlasanak napjatdl
szamitva a jelen Garanciajegyen megjeldlve
Nem tartozik a garancia hatalya ala.

Gipsz felliletcsiszold
Tartozékok

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalé felmutatja a Termék kitdltétt Garanciajegyét és valdszinisiti a
Termék vasarlasanak korlilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat, stb.
A reklamacio hatékony lebonyolitdsanak érdekében ajanlott, hogy a Felhasznald a
reklamalt Termékkel egyitt adja at a Kezelési utmutatoban leirt készlet tartalmat.
2. A Felhasznalé betartja a Kezelési Gtmutatéban és a Garanciajegyen feltlintetett
utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbol
meghibasodasaira:

a A Felhasznal6 nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott, kiilonésen
a megdfeleld hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra vonatkozé feltételeket; A
Felhasznald a Kezelési utmutaténak nem megfeleld tisztité és karbantarté szereket
alkalmazott;

b. A Felhasznal6 nem megfelel6 mddon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznal6 6nalloan, a Kezessel val6 egyeztetés nélkil médositotta és/vagy
atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6 a Kezelési utmutatonak nem megfeleld lizemeltetési anyagokat
hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznal6, amelyik nem szamit fogyasztéonak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Térvénykonyvrél szdlé térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabol eredé
jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerlltek

- a plombak a Felhasznalo altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznald
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tobbek kozétt a
Kezelési utmutatobdl eredé miiveleteket a Felhasznald sajat hataskorébe és sajat
koltségére végzi el

keletkezd

IV. Reklamaciés eljaras

1. A Termék helytelen mikddésének észrevételekor, a reklamacio bejelentése elétt
ellendrizze, hogy a Kezelési Utmutatéban meghatarozott valamennyi mivelet a
megfelel6 médon kertlt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétél szamitott 7 napon belul. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykdnyvrél szolo torvény szerint,
elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem jelenti be 7 napon belil a
reklamaciot.

3. A reklamacids bejelentés megtehetd a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. A Felhasznalé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhaté Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancidlis reklamacio bejelentési trlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetéek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamaciés
bejelentést ajanljuk a kévetkezé cimre kuldeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznal6 egészségére és életére.

8. A garanciabdl eredb kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznalé éltali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon belll kertl sor.
9. A terméket reklamacidra kiildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a reklamalt
terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerilése érdekében (ajanlott a
reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkiildeni).

10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra keril azzal az id6vel, mely alatt a
Felhasznalé a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznalni. A
garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznal6 eladott
termékek hibaira vonatkozd kezességi szabalyokbdl eredé jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében torténd
védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv
hatalyon kivil helyezésérél szélo, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével 6sszhangban
tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkow-i
székhelyi DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkoz6 garanciélis eljaras lefolytatasa
céljabol dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a tovabbiakban:
"GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval 0Osszhangban Az
adatszolgaltatas 6nkéntes, de a garancialis eljaras lefolytatdsahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljuk, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kdvetelésekkel szemben sziikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhato ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozé
irasbeli megbizasi szerzé6dés alapjan adatokat kezelnek, és tébbek kozott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nytjtanak. Az Adatkezeld beszallitoi kotelesek


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

gondoskodni az adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes adatok védelmére
vonatkozé hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel
a rajuk bizott személyes adatokat az AdatkezelSvel kotott szerzédésben
meghatarozott céloktol eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt modon, beleértve a profilalkotast,
és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez, valamint
annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés korlatozasahoz, az
adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz val6 joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 altali feldolgozasaval kapcsolatos
minden kérdésben az aldbbi e-mail cimen veheti fel a kapcsolatot:
daneosobowe@dedra.pl;

8.  Onnek jogaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi hatésagnal;

e Cuprins

. Fotografii si desene

. Descrierea aparatului

. Destinatia aparatului

. Restrictii la utilizare

Date tehnice

. Pregatire pentru utilizare

. Conectarea la reteaua de alimentare

. Punere in functiune

. Utilizarea aparatului

10. Verificari si reglaje curente

11. Piese de schimb si accesorii

12. Rezolvarea problemelor

13. Dotarea completa a aparatului, atentionari finale
14. Informatia pentru utilizatori privind derabasarea de echipamente electrice si
electronice

15. Certificat de garantie

Certificatul de Conformitate este anexat la manualul de utilizare ca un document
separat. Daca lipseste Certificatul de Conformitate contactati-va cu Dedra-Exim Sp.
z0.0.

Informatii. Conditiile Generale de Siguranta au fost anexate la manualul de utilizare
in forma de brosura separata. Conditile detaliate de sigurantd pentru aparatul
descris s-a anexat la manualul de utilizare

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu simbolul gy
si toate instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate mai jos
poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare ulterioara.

2. Descrierea aparatului

DED7766 fig. A 1. Capul slefuitoarei, 2. lluminare LED, 3. Turbina pentru aspirarea
deseurilor, 4. Furtun pentru indepartare deseurilor din capul sculei, 5. Umarul
slefuitoarei, 6. Sistem de prindere auxiliar 1, 7. Regulatorul vitezei de turatie 8.
Intrerupétor, 9. Sistem de prindere principal, 10. Piulita prelungitorului, 11. Sistem
de prindere auxiliar 2, 12. Priza racordului pentru indepartarea deseurilor, 13.
Furtun pentru indepartarea deseurilor, 14. Sacul pentru deseuri, 15. Incheietoare,
16. Motor

DED7765 rys. B 1. Capul slefuitoarei, 2. Furtun pentru indepartare deseurilor din
capul sculei, 3. Umarul slefuitoarei, 4. Incheietoare, 5. intrerupator, 6. Sistem de
prindere auxiliar, 7. Priza racordului pentru aspirarea deseurilor, 8. Piulita
prelungitorului, 9. Sistem de prindere principal, 10. Regulatorul vitezei de turatie,
11. Lanterna LED, 12. Motor

3. Destinatia aparatului

Slefuitoarea este un produs proiectat pentru slefuirea peretiilor si tavanelor din gips
carton acoperite cu glet. Conectarea slefuitoarei cu aspiratorul industrial permite de
a reduce in mod semnificativ raspandirea deseurilor in timpul muncii. Aspiratorul nu
intra in echipamentul masinii. Slefuitoarea este echipatd in brat care permite
utilizatorului sa efectueze lucrari privind slefuirea suprafetelor peretiilor si tavanelor
la distanta de 3,0 - 3,5 m.

Capul mobil al masinii ( oscilant) permite de a deplasa bratul pe orice suprafata al
peretelui sau tavanului. Utilizarea hartiei de slefuire de o granulatie adecvata
permite indepartarea vopselelor sau adezivelor de pe tencuieli si suprafete de
metal. Suprafetele slefuite trebuie sa fie uscate. in constructia slefuitoarei DED7766
s-a utilizat suplimentar un sistem de eliminare a pulberelor.

Masina este echipata in iluminare LED. Slefuitoare DED7766 are o banda de diode
LED fin jurul capului de slefuit, DED7765 lantera LED. lluminarea permite eliminarea
necesitati utilizari unei surse suplimentare de lumina pentu evaluarea suprafetei in
timpul si dupa slefuire.

Se permite utilizarea maginii la ateliere de reparatii, lucrari hobby cu respectarea
conditiilor de utilizare si conditiilor permise de munca, continute in manualul de
utilizare.

4. Restrictii de utilizare

Slefuitoarea poate fi utilizatd numai conform cu ,Conditiile permise de utilizare”
mentionate in continuare.

Pentru a lucra cu slefuitoarea cu brat DED7765 trebuie sa o conectati la sistemul
de indepartare a deseurilor. Pentru indepartarea deseurilor utilizati aspiratoare
industriale destinate pentru indepartarea pulberelor de ghips. Trebuie sa respectati
recomandarile de exploatare ale producatorilor de aspiratoare si sa alegeti sacuri
speciale efective si sigure pentru aspiratorul pentru aspirarea pulberelor de ghips.

Trebuie sa respectati toate restrictile de utilizare
enumerate mai jos:

Consultati-va cu vanzatorul. Nu utilizati aspiratoare de casa din cauza ca le puteti
strica cu pulbere de ghips.

Suprafetele de ghips - carton trebuie sa fie uscate fara elemente proeminente (cuie,
suruburi si alte straine detalii de constructie care pot deteriora discul de slefuit si
discul slefuitoarei).

Neautorizate modificari in constructia mecanica si electrica, orice alte modificari,
utilizare n alte scopuri decat cele descrise in Instructiunile de utilizare vor fi
considerate ca fiind ilegale si cauzeaza pierderea imediata a Drepturilor la Garantje.
Utilizare neconforma cu destinatia sau cu Manualul de utilizare cauzeaza pierderea
imediata a drepturilor la garantie iar Declaratiei de Conformitate pierde valabilitatea.

Conditii de munca permise: S2 20 minute

Aparatul poate fi utilizat numai in spati inchise cu cu o ventilare efectiva.

5. Date tehnice

Modelul DED7766 DED7765
Motor electric Monofazic, cu Monofazic, cu
comutator comutator
Tensiunea de lucru [V]. [Hz] 230, 50 230, 50
Puterea nominala [W] 750 750
\Viteza de turatie a capului [rpm] 1000-1850 1000-2100
Diametrul discului de slefuit [mm] 225 225
Clasa de protectie impotriva socurilor electrice Il Il
Gradul de protectie IPX0 IPX0
Emisia de zgomot Lwa, [dB(A)] 81,3 81,3
Emisia de zgomot Lpa, [dB(A)] 94,1 94,1
|IAbaterea de masurare Kpa, Kwa [dB(A)] 3 3
Nivelul de vibratie pe manerul principal [m/s2] <2,5 <2,5
IAbaterea K de masurare a vibratiilor [m/s2] 15 15

6. Pregatire pentru utilizare

in timpul transportului, masina de slefuit este pliatd. Dup& ce scoateti aparatul din
ambalajul de la fabrica si verificarea componentelor (punctul 14 al manualului de
utilizare) si starii aparatului in ceea ce priveste deteriorari mecanice (de la transport)
trebuie sa desfaceti bratul slefuitoarei. In acest scop trebuie s indreptati braturile
slefuitoarei, sa blocati bratul cu incheietoarea (fig. A , 14, fig. B , 4) in pozitia
indreptata. Apoi sa alegeti si sa fixati (conform cu punctul 10 al manualului de
utilizare) hartia abraziva de granulatie respectiva.

Daca va fi necesar sa prelucrati suprafetelor care se afla la inaltime (pereti, tavane)
se poate suplimentar montat prelungitoarea slefuitoarei. in acest scop trebuie s&
introduceti prelungitoarea in capatul din plastic al bratului slefuitoarei si sa strangeti
piulita prelungitoarei (fig. A , 9, fig. B , 7).

Pentru functionarea corectd a masinii trebuie sa utilizati aspiratorul (lipseste in set)
adaptat pentru aspirarea prafului de ghips care trebuie conectat la iesirea sistemului

de aspirare al pulberelor (fig. A, 12, fig. B , 7).
Pentru aspirarea pulberelor de ghips trebuie sa utilizai
AATENTIE numai aspiratoare adaptate pentru lucru cu pulbere de

ghips. Utilizarea de ex. aspiratorului pentru casa poate sa duca la deteriorarea
acestuia.

A\ ATENTIE

industrial.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare a uneltei
inainte de orice operatiune.

Folositi adaptorul furnizat impreuna cu aparatul pentru a
conecta corect si stréns slefuitorul la aspiratorul

Masina de slefuit DED7766 este echipata in turbind pentru aspirarea deseurilor si
sac pentru deseuri. In scopul utilizarii sacului trebuie la capatul furtunului de
aspirare a deseului (fig. A, 13) sa montati sacul pentru deseuri (fig. A, 14).
Masina este gata pentru functionare

7. Conectarea la reteaua de alimentare

Tnainte de a conecta dispozitivul la o sursa de alimentare, asigurati-vé c& tensiunea
de alimentare corespunde cu datele de pe placuta dispozitivului.

Instalatia de alimentare cu energie electricad a masinii, trebuie sa fie efectuata in
conformitate cu cerintele standard referitoare la instalatiile electrice si sa respecte
normele de sigurantd in timpul utilizarii. Parametrii cablului de alimentare cu
sectiunea minima a conductoarelor si valoarea minima a sigurantei in functie de
puterea motorului dispozitivului, sunt prezentate in tabelul de mai jos.Instalatia
electrica trebuie sa fie efectuatda de un electrician autorizat. Atunci cand se
utilizeaza prelungitoare, trebuie sa tineti seama de faptul ca sectiunea minima a
conductoarelor acestora sa nu fie mai mica decét valoarea necesara (a se vedea
tabelul). Cablul electric va fi astfel asezat incat in timpul lucrarilor s& nu fie expus
taierii sau deteriorarii. A nu se folosi prelungitoare deteriorate.Verificati periodic
starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de cablu de alimentare pentru a-
| scoate din priza.


mailto:daneosobowe@dedra.pl

Puterea masinii [W] Sectiunea minima a Valoarea minima a

cablului [mm2] sigurantei tip C [A]

700+1400 1 10

8. Punere in functiune

inainte de a porni aparatul, de fiecare data trebuie sa
AATENTIE verificati daca toate elementele responsabile de
securitate a muncii sunt eficiente. De fiecare data trebuie sa verificati starea
de uzare a discurilor abrazive. Nu lucrati cu piese uzate si neeficiente.

Aparatul trebuie pornit in pozitie orizontala fara sarcina ( fara contact cu suprafata
prelucraté a peretilor, tavanului)

Intrerupatorul aparatului este plasat pe carcasa manerului (Fig. A, 8, Fig. B, 5). In
scopul pornirii aparatului trebuie:

- in cazul DED7766 sa apéasati si sa blocati intrerupatorul

- in cazul DED7765 sa-l deplasati inainte si usor sa-l apasati, asta cauzeaza
blocarea intrerupatorului

Langa intrerupator se afla butonul rotativ pentru reglarea vitezei de turatie Fig. B ,
7, fig. B , 10). Acesta permite la reglarea lina a vitezei de turatie al arborelui
aparatului conform cu limitele vitezelor de turatie indicate la datele technice (vezi p.

6 al manualului de utilizare).

Se recomanda de-a porni masina de slefuit la ceea mai
AATENTIE mica turatie De-abia dupa pornirea masinii trebuie sa
mariti turatia pana la viteza solicitatd. Respectarea acestei recomanda
prelungeste considerabil viata masinii Dvs. de slefuit

Nu lasati masina la turatia de ralanti. Nu lasati masina conectata la retea fara
supraveghere. Dupa terminarea muncii obligatoriu scoateti stecherul din priza. Nu
supraincarcati masina!

Lumina masinii de slefuit nu se aprinde automatic. Trebuie

- la aparatul DED7766 aprindeti lumina cu butonul care se afla pe lanterna.

- la aparatul DED7765 aprindeti lumina cu butonul care se afla pe capul de slefuit
Dupa terminarea lucrului lumina trebuie stinsa.

9.Utilizarea aparatului

De-abia dupa terminarea operatiunilor de reglare se poate conecta slefuitoarea la
priza.

Porniti aspiratorul industrial. Alegeti viteza de turatie al arborelui slefuitoarei
reguland cu butonul rotund viteza corespunzatoare. Porniti slefuitoarea cu brat
conectatd cu aspiratorul apasand butonul intrerupatorului ON. Asteptati pana
masina va atinge turatia setata. Apasati ugor capul maginii pe suprafata de prelucrat
si cu migcari line incepeti slefuirea trecand de cateva ori peste acelasi punct de pe
suprafata prelucrata. Trebuie sa tineti minte ca efectul final al procesului de slefuire
depinde de granulatia discului de slefuit utilizat. Cele mai bune efecte de slefuire
ale suprafetelor uscate de ghips - carton se obtine cand se utilizeaza discuri de
granulatie de 120 -240. Pentru facilitare Va indicam alegerea orientativa a
granulatiei discului in functie de operatia de slefuire efectuata.

Operatiunile de reglare descrise in acest capitol pot fi
efectuate numai cand stecherul este scos din priza.

Nu porniti niciodata magina daca discului de slefuit este
in contact cu suprafata prelucrata

Granulatie Destinatia
40 Pentru indepartarea neregularitdtilor semnificative de pe
suprafata

60 Pentru indepartarea neregularitatilor minore de pe suprafata
80 Pentru indepartarea vopselelor si adezivelor
100 Pentru netezit
120 Pentru slefuirea prealabila

150-180 Pentru slefuire
240 Pentru slefuirea suprafetelor cu uscare rapida

elementele inlocuite pot sa se uzeze. In cauzele enumerate trebuie sa inlocuiti
elementele cu noi.

10. Verificari si reglaje curente

Periodic verificati starea tehnica a masinii. Verificati inainte de fiecare pornire, daca
discul abraziv nu este uzat. Intotdeuna lucrati cu discuri bune.

Aveti grija ca masina sa fie curata, o atentie deosebita acordati la curatarea orificiilor
de intrare a aerului in motor (foarte important). Aceastd operatiune puteti sa
executati prin suflarea slefuitoarei cu aer comprimat.

Verificati starea periilor electrografitice. Daca constatati ca sunt mai scurte de 5 mm
trebuie sa le inlocuiti cu noi. Periile sunt amplasate in interiorul motorului iar
nlocuirea lor se executa in modul urmator:

1. Desurubati partea din spate a carcasei motorului.

2. Scoateti periile electrografitice.

3. Introduceti in portperie peria noua,

4. Montati Tnapoipartea din spate a carcasei.

Periile nu au limitatoare de aceea trebuie sa verificati starea lor. Frecventa de
verificare a periilor depinde de intensitatea utilizarii aparatului, dar nu poate fi mai
rard de 20-30 ore.

Aparatul pastrati-l intr-un loc unde copiii nu o sa aiba acces la el, daca se poate in
ambalaj original.

11. Piese de schimb si accesorii

La comanda pieselor de schimb va rugam sa ne furnizati numarul de LOT indicat
pe placuta cu date tehnice. Va rugam sa descrieti elementul deteriorat indicand
termenul orientativ de cumparare a aparatului.

Va rugam sa descrieti elementul deteriorat indicand termenul orientativ de
cumparare a aparatului. Va rugam sa aduceti produsul reclamat pentru a fi reparat
la locul de achizitionare (vanzatorul este obligat sa primeasca produsul reclamat),
sau sa-| trimite la Service-ul Central DEDRA-EXIM. Va rugam sa atasati certificatul
de garantie eliberat de importer. Fara acest document reparatia va fi tratata ca dupa
garantie. Dupa perioada de garantie reparatiile efectuaza Service-ul Central.
Produsul deteriorat trebuie sa-I trimiteti la Service (costurile de transport acopera
utilizatorul)

12. Inlaturarea defectiunilor prin mijloace proprii

A\ ATENTIE

Toate operatiunile de intretinere trebuie executate cand
stecherul este scos din priza

nainte de a rezolva problemele — deconectati aparatul de
la alimentare si asigurati-va ca nu functioneaza.

DEFECTIUNI CAUZE REMEDII
POSIBILE
Aparatul nu | Cablul de | Apasati ma adanc stecherul in
functioneaza alimentare  este | priz&, verificati cablul de alimentare.
rau conectat sau | Daca  constatati deteriorarea
defect cablului de alimentare trimiteti
aparatul catre service.
In prizd nu este | Verificati tensiunea in priza.
tensiune Verificati dacd nu a actionat
siguranta.
Tntrerupatorul Tnlocuiti intrerupatorul cu unul nou —
deteriorat trimiteti aparatul catre service.

Periile uzate. Tnlocuiti cu noi -
trimiteti aparatul catre service.

Motorul nu are
putere, porneste
cu greutate

Se simnte mirosul
de izolatie arsa
Orificiile de
aerisire astupate

Motorul trebuie reparat - trimiteti
aparatul catre service.

Motorul se
incalzeste

Suflati cu aer comprimat.

Eficienta de lucru | Uzat capatul de Tnlocuiti capatul de lucru cu unul
foarte mica lucru nou.

Tnlocuiti discurile cand sunt uzate. Schimbati granulatia la discurile utilizate. incepeti
lucru cu discuri de o mica granulatie si terminati cu o fina granulatie. Fiecare
nlocuire a discului abraziv trebuie efectuata cand stecherul este scos din priza.

Tn timpul lucrului usor ap&sati slefuitoarea pe suprafata prelucratd. Numai astfel are
loc aspirarea corecta de cétre aspirator ale particulelor deseurilor. indoirea capului
sau usoara ridicare imediat cauzeaza raspandirea prafului de ghips in incapere ci
nu deprafare de sistemul de evacuare a deseurilor. Tn timpul lucrului trebuie s
utilizati ochelari de protectie si masca de protectie impotriva particulelor.
Constructia capului de slefuit la masina DED7766 permite de a scoate de pe capul
aparatului o parte din carcasa in scopul prelucrari colturilor fncaperilor. in acest
scop trebuie sa deblocati inchizatoarea de pe carcasa capului de slefuit iar apoi sa
scoateti o parte a aparatoarei de protectie. Cu masina asa pregatitd se poate
prelucra suprafetele din colturile incaperilor.

Terminand slefuirea opriti in primul rand slefuitoarea iar apoi cand asta este oprita,
opritii aspiratorul. Daca o sa folositi aspirator cu o priza suplimentara si cu functia
de sincronizare, aspiratorul se opreste singur dupa oprirea slefuitoarei sau cateva
secunde mai tarziu (functia de curatare al canalului de evacuare al deseurilor)
Trebuie sa luati in considerare faptul, ca in setul slefuitoarei se afla componente
uzabile in timpul exploatarii. Periile electrografitice, par, sistemele de prindere de
tip velcro ale talerelor, tuburile flexibile sunt elemente care se vor uza in mod natural
si nu fac obiectul revendicarilor in baza garantiei. Dupa un timp de utilizare care
depinde in mod semnificativ de frecventa si intensitatea lucrarilor de slefuire
(dependent de asemenea de eficacitatea sistemului de evacuare a deseurilor
precum si de corecta si regulara intretinere si grija de curatenia aparatului)

13. Dotarea completa a aparatului

Polizor DED7765 DED7765 - 1 bucata, furtun de aspirare a prafului - 1 bucata,
prelungitor - 1 bucata, surubelnitd - 1 bucata, cheie cu amprenta - 1 bucata, perii
din electrografit - 1 set, discuri abrazive - 6 bucati, adaptor - 2 bucéti, inele de
prindere - 7 bucati, geanta de transport - 1 bucata

Polizor DED7766 - 1 bucata, furtun de aspirare a prafului - 1 bucata, prelungitor - 1
bucat&, adaptor - 1 bucata, surubelnitd - 1 bucata, cheie cu amprenta - 1 bucata,
perii din electrografit - 1 set, discuri abrazive - 6 bucati, geanta de transport - 1
bucata.

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (se refera la gospodarii de casa)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste indica
faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile menajere. n cazul in care trebuie sa
¥\ eliminati, s& reutilizati sau sa recuperati componente, trebuie sa le duceti
la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale
furnizeaza informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor periculoase
in echipament.



Eliminarea incorecta a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu reglementarile
locale relevante.

Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastréd, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in tarile
din Uniunea Europeana. Tn cazul in care doriti s& aruncati acest produs, va rugdm
sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda corecta de
eliminare.

Traducerea instructiunii originale

Certificat de garantie
pentru
Nr. de katalog: .................. Numar de lot: ........cocceeiviniinns
(denumit in continuare Produs)

Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ...

Declaratia Utilizatorului:

Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordatéd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG 140/2021,
cu modificérile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii originale de
cumpdrare. Perioada de reparatie nu poate depdsi 15 zile calendaristice de la data
la care consumatorul a predat reclamatia vanzétorului.

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sagdowego,[Judecatoria
Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia, Departamentul al XIV-a Economic al
Registrului National Juridic] NIP [CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital
social]: 100 980.00 zt..

2. in conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit din
cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a Produsului,
daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare a Produsului
(metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului. Daca Garantul
constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba
piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul
Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna rezultate din
prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea acesteia, indiferent
de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea Produsului defect.

Il. Perioada de garantie

Componentele Produsului

acoperite de garantie Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii Produsului,
nscrisa in prezentul Certificat de garantie
Nu este acoperit de garantie.

Slefuitor de suprafete de gips

Accesorii

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a Produsului
si dovedirea mprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin prezentarea
chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia, se recomanda
ca Utilizatorul sa trimite Tmpreuna cu Produsul reclamat, toate componetele
mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si din
Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare, in
special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului de
catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de cétre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile neconforme
cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu
este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigilile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd ca Produsul nu functioneaza corect, Tnainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise ih manualul de
utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care ati
observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de 23
aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produs
daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului, la
service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului reclamat.
9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curatirea acestuia. Se
recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungitd cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-l utilizeze, Garantia nu
opreste, nu limiteazd nu suspendeaza drepturile Utilizatorului rezultate din
dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut.

n conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE) 2016/679
al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protectia
persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter personal si
privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei 95/46/CE, va
informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii de
garantie a dispozitivului Tn conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din regulamentul
general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”). Furnizarea datelor
este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare a
procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie de
aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai mult
decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza date
pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a prelucrarii
datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service tehnic, hosting
sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii Administratorului
sunt obligati sa asigure securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii
aplicabile referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decat cele specificate
n contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tard terta/organizatie
internationalda.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune in
orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa de e-
mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl

Liste der Abstracts

Fotos und Bilder

Beschreibung des Geréts

Zweckbestimmung des Gerats
Einsatzbeschrankungen

Technische Daten

Vorbereitung zum Betrieb

Anschlieen ans Stromnetz

Einschalten des Gerats

Nutzung des Gerats

10. Ubliche Bedientatigkeiten

11. Ersatzteile und Zubehér

12. Selbstandige Behebung von Stérungen

13. Lieferumfang des Gerats, Schlussbemerkungen
14. Informationen fiir Benutzer Uber die Entsorgung von elektrischen und
elektronischen Geraten

15. Garantiekarte

©CONoOrWNE

Die Ubereinstimmungsbescheinigung wurde der Bedienungsanleitung als
gesondertes Dokument beigefugt. Beim Fehlen der
Ubereinstimmungsbescheinigung bitten wir um die Kontaktaufnahme mit Dedra-
Exim Sp. z 0.0.

Information. Allgemeine Sicherheitsbedingungen wurden der Bedienungsanleitung
als gesonderte Broschiire beigefugt. Die detaillierten Sicherheitsbedingungen fir
das beschriebene Gerat wurden der Bedienungsanleitung beigefligt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle Hinweise
griindlich m lesen.

Bei Nichtbeachten der folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum
elektrischen Schlag, einem Brand oder ernsthaften Verletzungen kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch aufbewahren.

2. Beschreibung des Gerites

DED7766 Zeichnung A 1. Schleifmaschinekopf, 2. LED-Beleuchtung, 3. Turbine
zum Absaugen des Abtrages, 4. Schlauch zum Entfernen des Abtrages von dem
Kopf, 5. Schleifmaschinearm, 6. Hilfsgriff 1, 7. Regler der Umlaufgeschwindigkeit,
8. Einschalter, 9. Hauptgriff, 10. Mutter des Verlangerungsstickes, 11. Hilfsgriff 2,
12. Anschlusssteckdose fiir den Abtragabzug, 13. Schlauch fiir den Abtragabzug,
14. Abtragsack, 15. Schnappverschluss, 16. Motor

DED7765 Zeichnung B 1. Schleifmaschinekopf, 2. Schlauch fir den Abtragabzug,
3.Schleifmaschinearm, 4. Schnappverschluss, 5. Einschalter, 6. Hilfsgriff, 7.
Anschlusssteckdose fiir den Abtragabzug, 8. Mutter des Verlangerungsstuckes, 9.
Oberer Griff, 10. Regler der Umlaufgeschwindigkeit, 11. LED-Lampe, 12. Antrieb.

3. Bestimmung des Gerates

Die Schleifmaschine wurde zum Schleifen von Gipskarton-Wéanden und-decken,
die mit dem Gipsfeinputz bezogen sind, entwickelt. Der Anschluss der
Schleifmaschine an einen Industriestaubsauger erlaubt, die Verbreitung des
wahrend der Arbeit entstehenden Abtrages wesentlich zu beschrénken. Der
Staubsauger gehdrt nicht zur Ausstattung der Schleifmaschine. Die
Schleifmaschine ist mit einem Ausleger ausgestattet, der dem Bediener erlaubt,
Arbeiten auszuflihren, die mit dem Schleifen der Wand- und Deckenoberflachen in
einer Reichweite von bis zu 3,0 - 3,5 m verbunden sind. Der bewegliche
(schwenkbare) Maschinenkopf gestattet mit dem Ausleger auf jeder beliebigen
Wand- oder Deckenflache zu operieren. Die Verwendung von entsprechender
Kornigkeit des Schleifpapiers macht es méglich, Farben oder Leime aus den Putzen
und Metalloberflachen zu entfernen. Die zu schleifenden Oberflaichen missen
trocken sein. Zusatzlich wurde in der Konstruktion der Schleifmaschine DED7766
ein Entstaubungssystem angewandt.

Die Gerate sind mit der LED-Beleuchtung ausgestattet. Die Schleifmaschine
DED7766 hat einen LED-Dioden-Streifen um den Schleifmaschinekopf herum, die
DED7765 eine LED-Lampe. Durch die Beleuchtung ist es nicht notwendig, eine
zusatzliche Lichtquelle fur die Einschatzung der Oberflache beim und nach dem
Schleifen zu benutzen.

Es wird zugelassen, das Gerat in Reparaturwerkstéatten, bei Bastlerarbeiten unter
gleichzeitiger Beachtung der Benutzungsbedingungen und der zuldssigen
Arbeitsbedingungen, die in der Bedienungsanleitung enthalten sind, einzusetzen.

4. Benutzungsbeschrankungen

unbedingt die nachstehenden

Es sind
AACHTUNG Benutzungsbeschrankungen zu beachten.

Die Schleifmaschine darf nur in Ubereinstimmung mit den im weiteren Inhalt
angefihrten ,Zuléssigen Arbeitsbedingungen” benutzt werden.

Im Falle der Schleifmaschine DED7765 ist mit der Ausleger-Schleifmaschine nicht
ohne das AnschlieRen des Abzugabtragsystems zu arbeiten. Als
Abtragabzugssystem sind Industriestaubsauger zu benutzen, die fir den Abzug
des Gipsstaubs bestimmt sind. Es sind unbedingt die Betriebsanweisungen der
Staubsaugerhersteller zu beachten und spezielle Sacke zu benutzen, die dazu
geeignet sind, Gipsstaubteilchen sicher aufzunehmen. Sich von dem Verkaufer
beraten lassen. Keine Staubsauger benutzen, die fiir den herkdémmlichen Haushalt
bestimmt sind, denn es kann zu Beschadigungen durch die Gipsstaubteilchen
kommen.

Die zu bearbeitenden Gipskartonoberflachen sollen trocken, ohne hervorstehende
Elemente (Nagel, Schrauben und jegliche Einbauelemente kdnnen Schleifplatte
und Schleifscheibe beschadigen) sein.

Die eigenstandigen Anderungen am mechanischen und elektrischen Bau, jegliche
Modifikationen, Bedienungstatigkeiten, die in der Bedienungsanleitung nicht
beschrieben sind, werden als rechtswidrig angesehen und ziehen den sofortigen
Verlust der Garantierechte nach sich. Eine bestimmungswidrige Benutzung oder

eine bedienungsanleitungwidrige Benutzung bewirkt den sofortigen Verlust der
Garantierechte und die Ubereinstimmungserklarung verliert ihre Gultigkeit.

Zulassige Arbeitsbedingungen: S2 20 Minuten
Nur in geschlossenen Raumlichkeiten mit funktionstiichtiger
Liftungsanlage benutzen.

5. Technische Bedingungen

Modell DED7766 DED7765
Elektromotor Einphasig-, Einphasig-,
Kommutatormotor | Kommutatormotor
|Arbeitsspannung [V]. [Hz] 230, 50 230, 50
Nennleistung [W] 750 750
Umlaufgeschwindigkeit des Kopfes| 1000-1850 1000-2100
[rpm]
Durchmesser der Schleifplatte [mm] 225 225
Brandschutzklasse Il I
Schutzklasse IPX0 IPX0
Larmemission Lwa, [dB(A)] 81,3 81,3
Larmemission Lpa, [dB(A)] 94,1 94,1
Messunsicherheit Kpa, Kwa [dB(A)] 3 3
Schwingungspegel auf dem Hauptgriff <25 <2,5
[m/s2]
Unsicherheit K der| 15 15
Schwingungsmessung [m/s2]

6. Vorbereitung zur Arbeit

Alle Tatigkeiten sind beim aus der Steckdose
AACHTUNG herausgezogen Stecker durchzufiihren.
Fur den Tranport ist die Schleifmaschine zusammengelegt. Nach dem

Herausnehmen des Gerétes aus der Fabrikverpackung und Uberpriifung der
Komplettierung (Punkt 14 der Bedienungsanleitung) sowie des Zustandes des
Gerates auf mechanische (Transport-)Beschadigungen ist der Ausleger der
Schleifmaschine auszubreiten. Zu diesem Zweck ist der Schleifmaschineausleger
auszubreiten, er ist mit dem Schnappverschluus (Zeichnung A Pos. 14, Zeichnung
B Pos. 4) in Vertikalstellung festzustellen und es ist (in Ubereinstimmung mit Punkt
10 der Bedienungsanleitung) Schleifpapier mit passender Kérnigkeit anzulegen.
Ist es notwendig Oberflachen zu bearbeiten, die sich hoch befinden (Wande,
Decken) kann man zusatzlich das Verlangerungsstiick der Schleifmaschine
montieren. Zu diesem Zweck muss man das Kunststoffverlangerungsstiick aus
dem  Auslegerarm  der  Schleifmaschine  hinausschieben und  die
Verlangerungsmutter (Zeichnung A Pos. 9, Zeichnung B Pos. 7) anziehen.

Fir die richtige Arbeitsweise des Gerates ist es erforderlich, einen Staubsauger
(nicht im Lieferumfang) zu benutzen, der fiir den Abzug des Gipsstaubes geeignet
ist und der an den Austritt des Staubabzugssystems angeschlossen wird

(Zeichnung A Pos. 12, Zeichnung B Pos. 7).
Fiir den Abzug des Gipsstaubes sind nur Staubsauger zu
AACHTUNG benutzen, die fiir die Arbeit mit Gipsstaub geeignet sind.

Die Benutzung z.B. eines herkdmmlichen Haushaltstaubsaugers kann zu

seiner Beschéadigung fiihren.
Verwenden Sie den mitgelieferten Adapter, um die
AACHTUNG Schleifmaschine korrekt und fest mit dem

Industriesauger zu verbinden.

Die Schleifmaschine DED7766 ist mit einer Abtragabzugsturbine sowie mit einem
Sack fur den Abtrag ausgestattet. Um den Sack benutzen zu kénnen, muss man
an das Endstiick des den Abtrag abziehenden Schlauches (Zeichnung A Pos. 13)
den Sack fiir den Abtrag nachtraglich montieren (Zeichnung A Pos. 14).

Das Gerét ist betriebsbereit.

7. Anschliessen an das Netz

Vor dem Anschluss der Maschine an das Stromnetz vergewissern Sie sich, dass
die Spannung auf dem Datenschild mit der vorhandenen Spannung tbereinstimmt.
Die Versorgungsanlage des Gerates muss allen grundlegenden Anforderungen an
elektrische Installationen entsprechen und die Anforderungen an die Sicherheit der
Nutzer erfiillen. Die Parameter des Mindestquerschnitts der Versorgungsleitung
und des Mindestwertes der Sicherung wurden in der nachstehenden Tabelle in
Abhangigkeit von der Kraft des Gerates angegeben. Die Installation muss von
einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden. Bei Benutzung eines
Verlangerungskabels ist auf den Querschnitt der Ader zu achten, er darf nicht
geringer sein als der geforderte Querschnitt (siehe Tabelle). Die elektrische Leitung
ist so zu legen, dass sie wahrend der Arbeit nicht gefahrdet ist, durchgeschnitten
zu werden. Beschadigte Verlangerungskabel dirfen nicht verwendet
werden.Uberpriifen Sie in regelméRigen Abstanden den technischen Zustand des
Netzkabels. Nicht am Netzkabel ziehen.

Min. Drahtschnitt Min. SicherungsgroRe
[mm2] Typ C [A]

Machinenleistung

700+1400 1 10




8. Einschalten des Gerites

Vor dem Einschalten der Maschine muss man jedesmalig
AACHTUNG liberpriifen, ob alle fiir die Sicherheit verantwortlichen
Elemente funktionstiichtig sind.

Jedesmalig muss man den VerschleiRzustand der Schleifscheiben tberprifen. Mit
abgenutzten Schleifscheiben nicht arbeiten.

Die Maschine ist in horizontaler Position ohne Belastung (ohne dass es zur
Berilihrung mit der zu bearbeitenden Wand-, Deckenoberflache kommt) in Gang zu
setzen.

Der Einschalter der Maschine befindet sich auf dem Griffgehduse (Zeichnung A
Pos. 8, Zeichnung B Pos. 5). Um die Maschine auszuschalten, muss man:

- bei der DED7766 den Einschalter eindriicken und blockieren

- bei der DED7765 den Einschalter leicht nach vorne verschieben und leicht
andruicken, wodurch er leicht blockiert wird.

In der Nahe des Einschalters befindet sich der Regler fir die
Umlaufgeschwindigkeit (Zeichnung B Pos. 7, Zeichnung B Pos. 10). Er gestattet
dem Bediener die Umlaufgeschwindigkeit der Maschinenspindel in
Ubereinstimmung mit dem Regelbereich der in den technischen Angaben
enthaltenen Umlaufgeschwindigkeiten stufenlos zu regulieren (siehe Pkt. 6 der
Bedienungsanleitung).

A\ACHTUNG

Erst wenn die Maschine lauft, sind die Umdrehungen auf die gewinschte
Umlaufgeschwindigkeit zu erhéhen. Das Beachten dieser Empfehlung wird die
Lebensdauer der Schleifmaschine wesentlich verlangern.

Die Schleifmaschine nie im Leerlauf lassen. Die an das Netz angeschlossene
Maschine nie ohne Aufsicht lassen. Nach der Beendigung der Arbeit den Stecker
aus der Steckdose herausziehen. Die Maschine nicht Uberlasten!

Die Beleuchtung der Schleifmaschine schaltet sich nicht automatisch ein. Man
muss:

- auf dem Gerat DED7766 die Beleuchtung mit dem Schalter einschalten, der sich
an der Lampe befindet.

- auf dem Gerat DED7765 die Beleuchtung mit dem Schalter einschalten, der sich
am Schleifkopf befindet.

Nach der beendeten Arbeit ist die Beleuchtung auszuschalten.

9. Benutzung des Gerites
Die in diesem Kapitel beschriebenen Einstellungen sind

AACHTUNG beim aus der Steckdose herausgezogenen Stecker

vorzunehmen. Erst nach der Beendigung der Einstellungen darf man die
Schleifmaschine an das Netz anschlieRen.

Man darf nie die Schleifmaschine in Gang setzen, wenn
AACHTUNG die Schleifscheibe mit der zu bearbeitenden Flache in

Beriihrung kommt.

Es wird empfohlen, die Schleifmaschine mit der
niedrigsten Drehzahl einzuschalten.

Den Industriestaubsauger in Gang setzen. Die Umlaufgeschwindigkeit der
Schleifmaschinenspindel wahlen, indem die geeignete Geschwindigkeit mit dem
Regulierungsknopf eingestellt wird. Die an den Staubsauger angeschlossene
Auslegerschleifmaschine durch das Andriicken des Schalters ON einschalten. Die
Maschine laufen lassen bis sie voll aufgegebene Umdrehungen erreicht hat. Den
Maschinenkopf leicht an die zu bearbeitende Oberflache andriicken und mit
gleichmaBigen Bewegungen mit dem Schleifen beginnen und lber denselben
Punkt der zu bearbeitenden Oberflaiche paar Mal Ubergehen. Man darf nicht
vergessen, dass der Endeffekt des Schleifvorganges in einem groRen Mafe von
der Kornigkeit der verwendeten Schleifscheibe abhadngig ist. Die besten
Schleifergebnisse bei trockenen Gipskartonplatten erzielt man, indem man
Schleifscheiben mit der Kérnigkeit von 120 -240 verwendet. Zwecks Erleichterung
geben wir die angendherte Auswahl der Schleifscheibenkornigkeit fir den
jeweiligen Schleifvorgang.

Wenn man den Schleifvorgang beendet, muss man immer zuerst die
Schleifmaschine ausschalten und erst dann, wenn sie ausgeschaltet ist, den
Staubsauger ausschalten. Bei Verwendung eines Staubsaugers mit einer
zusatzlichen Steckdose und der Funktion Synchronisation wird sich der
Staubsauger selbsttatig nach dem Ausschalten der Schleifmaschine oder einige
Sekunden spater (Funktion Reinigung der Abtragabfiihrung) ausschalten.

Es ist die Tatsache zu berlcksichtigen, dass es in der Komplettierung der
Schleifmaschine Verschleillteile gibt. Die Elektrographitbirsten, Rosshaar, Teller-
Klettverschluss, elastische Leitungen sind solche Elemente, die naturlicher
Abnutzung unterliegen und keinen Garantieanspriichen unterliegen. Nach einer
gewissen Benutzungszeit, im wesentlichen Grade von der Haufigkeit und Intensitat
der Schleifvorgdnge (abhangig auch von der Leistungsfahigkeit des
Abtragabzugssystems sowie von der richtigen und regelmaRigen Durchflihrung der
Bedientatigkeiten sowie der Sorgfalt bei der Reinigung der Gerate) abhangig,
kénnen die genannten Elemente sich abnutzen. In den vorgenannten Fallen sind
Elemente gegen neue auszutauschen.

10. Laufende Bedientatigkeit

Periodisch ist der technische Zustand der Maschine zu kontrolieren. Vor jedem
Arbeitsbeginn ist es zu Uberprifen, ob die Schleifscheibe nicht abgenutzt ist. Immer
mit Funktionstiichtigen Schleifscheiben arbeiten.

Fir die Sauberkeit der Maschine Sorge tragen, besondere Aufmerksamkeit ist der
Reinigung der Lufteintrittséffnungen in den Motor (sehr wichtig) zu tragen. Diese
Tatigkeit ist am besten so auszufiihren, dass man die Schleifmaschine mit der Luft
durchpustet.

Den Zustand der Elektrographitbiirsten kontrollieren. Bei Feststellung, dass sie
kirzer sind als 5 mm, muss man sie unbedingt gegen neue austauschen. Die
Bursten befinden sich im Inneren der Motorkammer und deren Austausch beruht
auf:

1. dem Abschrauben des hinteren Teils des Motorgehduses.

2. dem Herausnehmen der Elektrographitbirsten.

3. dem Hineinschieben der neuen Biirste,

4. FEstschrauben des hinteren Teils des Gehauses.

Die Birsten sind mit keinem Beschranker ausgestattet, deswegen ist ihr Zustand
zu kontrollieren. Die Haufigkeit der Blrstenkontrolle héangt von der Intensitat der
Benutzung des Werkzeuges, sie dirfte aber nicht seltener vorgenommen werden
als alle 20 — 30 Stunden.

Das Gerat ist an einem fir die Kinder unzuganglichen Ort aufzubewahren, nach
Méglichkeit in der Originalverpackung.

11. Ersatzteile und Zubehor

Bei Bestellung der Ersatzteile geben Sie di Nummer der PARTIE an, die auf dem
Betriebsschild angebracht ist. Wir bitten, den beschadigten Teil beschreiben, indem
Sie den angenaherten Einkaufstermin des Gerates bekannt geben. Wahrend der
Garantiezeit werden Reparaturen nach den in der Garantiekarte angegebenen
Grundsatzen ausgefihrt. Das reklamierte Produkt Ubergeben Sie zwecks
Reparatur am Einkaufsort (der Verkaufer ist dazu verpflichtet, das reklamierte
Produkt entgegenzunehmen) oder lGbersenden es an den Zentralen Service von
DEDRA - EXIM. Wir bitten Sie, die durch den Importeuer ausgestellte Garantiekarte
beizufiigen. Ohne dieses Dokument wird die Reparatur wie eine Reparatur nach
dem Ablauf der Garantie behandelt. Nach Ablauf der Garantiezeit wird die
Reparatur durch den Zentralen Service ausgefiihrt. Das beschadigte Produkt ist an
den Service zu schicken (die Versandkosten werden durch den Benutzer getragen).

12. Selbstiandige fehlerbeseitigung

Vor selbststindiger Beseitigung der Storungen trennen
AACHTUNG Sie den Winkelschleifer von der Stromversorgung und

versichern sich dass dieser nicht funktioniert.

Alle Bedientatigkeiten sind beim aus der Steckdose
herausgezogenen Stecker durchzufiihren.

Die Schleifscheiben auswechseln lassen, wenn sie abgenutzt sind. Die Kornigkeit
der verwendeten Schleifscheiben &ndern. Die Arbeit mit Schleifscheiben mit
kleinerer Kornigkeit anfangen und mit Schleifscheiben mit Feinbelag beenden.
Jeder Wechsel der Schleifscheibe muss beim aus der Netzsteckdose
herausgezogenen Stecker der Schleifmaschine vorgenommen werden.

Bei der Arbeit die Schleifmaschine leicht an die zu bearbeitende Oberflache
andriicken. Nur dann werden die Abtragteilchen richtig in den Staubsauger
abgefiihrt. Die Schréaglage des Kopfes oder dessen leichtes Anheben verursacht
das Heraustreten des Gipsstaubes in den Raum und der Abtrag wird nicht durch
das Abtragabfiihrsystem aufgenommen. Wahrend der Arbeit sind Schutzbrille und
Staubmaske zu benutzen.

Die Konstruktion des Schleifkopfes im Gerat DED7766 gestattet, einen Teil des
Schleifkopfgehduses zwecks Bearbeitung der Raumecken abzunehmen. Zu
diesem Zweck muss man den Schnappverschluss am Schleifkopf entsperren und
ein Teil des Gehduses abzunehmen. Mit so vorbereitetem Gerat kénnen die
Oberflachen in den Ecken des Raumes bearbeitet werden.

PROBLEM Ursache Losung
Kornigkeit Bestimmung Maschine funktioniertSpeisekabel falschDen  Stecker tiefer in die
— — - - nicht angeschlossen  oderNetzsteckdose eindriicken, das
40 (Z)L:erﬂ“Bﬁseltlgen von betrachtlichen Unebenheiten der kaputt. Speisekabel tberprifen. Wenn der
eriache - - o Stromkabel beschadigt ist, Geréate
60 Zum Beseitigen von kleineren Unebenheiten der Oberflache beim Service reparieren lassen.
80 Zum Entfernen von Lacken und Klebstoffen Keine Spannung in derPrifen Sie die Spannung in der
100 Zum Glattmachen Steckdose Steckdose. Prifen Sie, ob die
- ISchutzvorrichtung versehentlich
120 Zum Vorschleifen funktioniert hat.
150-180 Zum Schleifen Schalter kaputt Ersetzen Sie den Schalter — beim
240 Zum Schleifen von schnell trocknenden Oberflachen Service reparieren lassen.

ersetzen —
reparieren

Motorleistungsabfall, |Abgenutzte Birsten
dreht schwer beimGerate beim Service
Starten lassen.

Geruch derDer Motor muss repariert werden -
verbrannten Isolationbeim Service reparieren lassen.
ist zu spuren

Motor wird Uberhitzt ~ [Beluftungséffnungen

sind verstopft

Mit der Druckluft reinigen.

Betriebsleistung sehrAbgenutztes
niedrig erkzeug

Das Werkzeug gegen ein Neues
ersetzen.

13. Lieferumfang des Gerates

DED7765 Schleifmaschine DED7765 - 1 Stiick, Absaugschlauch - 1 Stiick,
Verlangerung - 1 Stiick, Schraubendreher - 1 Stiick, Ampullenschlissel - 1 Stick,



Elektrographitbiirsten - 1 Satz, Schleifscheiben - 6 Stiick, Adapter - 2 Stick,
Spannringe - 7 Stlick, Transportkoffer - 1 Stiick

DED7766 Schleifmaschine - 1 Stlick, Absaugschlauch - 1 Stiick, Verlangerung - 1
Stiick, Adapter - 1 Stlick, Schraubendreher - 1 Stiick, Ampullenschlissel - 1 Stiick,
Elektrographitblirsten - 1 Satz, Schleifscheiben - 6 Stlick, Transportkoffer - 1 Stlick

14. Informationen iiber die Entsorgung von Elektro-
und Elektronikgeréten (fur Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete
Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische
Gerate nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden dirfen. Wenn Sie
——  Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder verwerten méchten, bringen
Sie diese bitte zu einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen
werden. Informationen Uber die Standorte von Sammelstellen fiir Altgerate finden
Sie bei den ortlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen und
vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die sich aus
dem moglichen Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen, Gemischen und
Bestandteilen in dem Gerét ergeben.
Bei unsachgemaRer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der lhnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern auflerhalb der Européaischen Union: Dieses Symbol gilt nur
fir Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie dieses Produkt entsorgen
wollen, wenden Sie sich bitte an lhre 6rtlichen Behorden oder |hren Handler, um
die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Ubersetzung der Originalanleitung

Garantiekarte

fur
Katalognummer: .............. Lotnummer: .........ccccoeeiennnnn.
(im Weiteren Produkt genannt)

Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: .............cccccoceeiinn.
Erklarung des Benutzers:

Ich bestatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie sind mir bekannt,
was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestétige:

Datum und Ort
I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fiir Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-49-
33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fiir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im Produkt
zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zurtickzufihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht moglich ist, behalt sich der Garant das Recht vor, das mangelhafte
Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Méngeln zu tauschen, den
Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenuber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom
23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des Garanten fiir
die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im Zusammenhang mit ihrer
Erteilung und Ausiibung stehenden Schaden, ohne Ruicksicht auf den Rechtstitel,
maximal auf den Wert des mangelhaften Produkts begrenzt.

Unterschrift des Kaufers

Il. Garantiezeit

Elemente des Produkts, die

mit der Garantie umfasst sind Dauer des Garantieschutzes

36 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser Garantiekarte
angegeben ist

Nicht von der Garantie abgedeckt.

Gipsflachenschleifer

Zubehor

Ill. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefiillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstande vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung eines
Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung beschrieben
wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von folgenden
Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen vom
Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom Benutzer;
d Eigenmachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom Benutzer,
die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fir das Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an ihnen
tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen Tatigkeiten,
die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom Benutzer auf eigene
Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientéatigkeiten richtig ausgefuhrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverzlglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab
Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert
Garantieanspruiche fur das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation nicht innerhalb
von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft wurde,
beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet werden:
DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars anmelden,
das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. (“Formular zur Anmeldung der
Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fir jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-Stelle
im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung aufgrund
der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines mangelhaften
Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts gefahrdet der Gesundheit und
dem Leben des Benutzers.

8. Erfillung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb von
14 Werktagen ab der Riickgabe des beanstandeten Produkts vom Benutzer.

9. Vor der Rickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgfaltig vor méglichen Beschadigungen
wahrend des Transports abgesichert werden (es wird empfohlen das beanstandete
Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der
Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte. Die sich
aus den Vorschriften tiber die Gewahrleistung fiir Méngel von verkauften Sachen
ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser Garantie weder
ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des Europaischen
Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz natirlicher Personen
bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien Datenverkehr und zur
Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (im
Folgenden: ,Verwalter").

2. lhre Daten werden ausschlieflich zum Zweck der Durchfihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerat gemal Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten ist freiwilig, aber fir die Durchfihrung des
Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fir die Dauer der Priufung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fir Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr moglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht langer als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

4. Ihre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftichen Vereinbarung lber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und die
u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen des
geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu erflillen,
und dirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fiir andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation tibermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Uber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschrankung der Verarbeitung, das Recht
auf Datenlibertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung Verantwortlichen
kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse wenden: daneosobowe@dedra.pl;
8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehdrde
einzureichen;
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©CONOUTAWNE

Izjava o skladnosti je priloZena priro¢niku kot lo¢en dokument. Ce izjave o
skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra-Exim Sp. z 0.0..
Splosni varnostni pogoji so priro¢niku priloZzeni kot posebna brosura.

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa
simbolom, in vsa

opozorila, oznacéena s

navodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzroci elektri¢ni
udar, pozar ali hude poskodbe..

Vsa opozorila in navodila shranite za poznej$So uporabo.

2. Opis naprave

DED7765 slika A 1. Brusilna glava, 2. Cev za odstranjevanje naplavin, 3. Brusilna
roka, 4. Lovilec, 5. Stikalo, 6. Pomozni rocaj, 7. Vti¢nica za prikljuéek za
odstranjevanje naplavin, 8. Nastavitvena matica, 9. Glavni ro¢aj, 10. Regulator
hitrosti, 11. LED svetilka, 12. Motor.

DED7766 slika B 1. Brusilna glava, 2. LED Iu¢, 3. Turbina za odstranjevanje
naplavin, 4. Cev za odstranjevanje naplavin iz glave, 5. Brusilna roka, 6. Pomozni
ro€aj 1, 7. Regulator hitrosti, 8. Stikalo, 9. glavni ro¢aj, 10. podaljSevalna matica,
11. pomozni ro¢aj 2, 12. vtinica za ekstrakcijo, 13. ekstrakcijska cev, 14.
ekstrakcijska vrecka, 15. lovilec, 16. motor

3. Predvidena uporaba naprave

Brusilnik je izdelek, namenjen brusenju sten iz mavénih plos¢ in stropov, obloZenih
z mavénimi plo§¢ami. S prikljucitvijo brusilnika na industrijski sesalnik je mogoce
znatno zmanj$ati Sirjenje prahu med delovanjem. Sesalnik ni dodatna oprema za
stroj. Brusilnik je opremljen s podalj§kom, ki upravljavcu omogoca brusenje sten in
stropov na razdalji do 3,0-3,5 m. Premi¢na (vrtljiva) glava stroja omogoca, da je
mogoce s strelo upravljati na kateri koli steni ali stropu. Z ustrezno zrnatostjo
brusnega papirja lahko z ometanih in kovinskih povrsin odstranite barvo ali lepila.
Povrsine, ki se brusijo, morajo biti suhe. Poleg tega je pri izdelavi brusilnika
DED7766 uporabljen sistem za odsesavanje prahu.

Stroji so opremljeni z osvetlitvijo LED. Brusilnik DED7766 ima trak LED okoli
brusilne glave, brusilnik DED7765 pa svetilko LED. Zaradi osvetlitve ni potreben
dodaten vir svetlobe za ocenjevanje povrSine med bruSenjem in po njem.
Dovoljena je uporaba stroja v delavnicah za popravila, ljubiteljska dela ob
upos$tevanju pogojev uporabe in dovoljenih delovnih pogojev iz navodil za uporabo.

4. Omejitev uporabe

A POZOR Strogo je treba upostevati naslednje omejitve uporabe.

Brusilnik lahko uporabljate le v skladu z "Dovoljenimi pogoji delovanja“, ki so
prikazani v nadaljevanju.

Brusilnika DED7765 ne smete uporabljati skupaj z brusilnikom, ne da bi ga prikljucili
na sistem za odsesavanje prahu. Kot odsesovalni sistem uporabite industrijske
sesalnike, namenjene odsesavanju mavénega prahu. Dosledno je treba upostevati
priporo€ila proizvajalcev sesalnikov in izbrati posebne vrecke, ki omogocajo
ucinkovito in za sesalnik varno absorpcijo mavénih prasnih delcev. Posvetujte se s
prodajalcem. Ne uporabljajte gospodinjskih sesalnikov, ker jih lahko delci
mavénega prahu poskodujejo.

Obdelane povr§ine mavénih plo§¢ morajo biti suhe in brez strlecih delov (Zeblji,
vijaki in drugi tuji gradbeni detajli lahko poskodujejo brusilni disk in brusilno plos¢o).
Nedovoljene spremembe mehanske in elektriéne strukture, kakrSne koli
spremembe, vzdrZevalna dela, ki niso opisana v navodilih za uporabo, se Stejejo za
nezakonite in imajo za posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic. Uporaba, ki
ni v skladu s predvidenim namenom ali ni v skladu z navodili za uporabo, ima za

posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa postane
neveljavna.

Dovoljeni delovni pogoji: S2 20 (20-minutno delovanje)

Uporabljajte samo v zaprtih prostorih z u€inkovitim prezracevanjem.

5. Tehnicni podatki

Model DED7766 DED7765
Elektri¢ni motor Enofazni, Enofazni,
komutatorski komutatorski

Delovna napetost [V] 230 230
Napajalna frekvenca [Hz] 50 50
Nazivna mo¢ [W] 750 750
Hitrost glave [vrtljaji na minuto] 1000-1850 1000-2100
Premer brusnega kroznika [mm] 225 225
Zascitni razred I I
Stopnja zas¢ite IPXO0 IPXO0
Emisija hrupa Lwa, [dB(A)] 81,3 81,3
Emisija hrupa Lpa, [dB(A)]. 94,1 94,1
Merilna negotovost Kpa, Kwa [dB(A)]. 3 3
Raven vibracij na glavnem ro€aju [m/s2]. <2,5 <2,5
Merilna negotovost K za vibracije [m/s2]. 15 15

6. Priprava na delovanje

A POZOR

Brusilnik je sestavljen za prevoz. Po izvleku brusilnika iz tovarniSke embalaze in
pregledu montaze (to¢ka 14 navodil za uporabo) ter stanja stroja glede mehanskih
(transportnih) poSkodb je treba razpreti rocico brusilnika. To storite tako, da
poravnate roki brusilnika in ju v pokonénem poloZaju zaklenete s klju¢avnico (slika
A, 4, slika B, 14). Nato izberite in vstavite (v skladu s poglaviem 10 navodil za
uporabo) brusni papir ustrezne zrnatosti.

Ce morate obdelovati visoko leZete povrsine (stene, strope), lahko dodatno
namestite podaljSek brusilnika. To storite tako, da podalj$ek vstavite v plasti¢ni
konec brusilne roke in privijte matico podaljska (slika A, 7, slika B, 9).

Za pravilno delovanje stroja je potreben sesalnik (ni priloZzen), primeren za
odsesavanje mavénega prahu, ki ga je treba prikljuiti na izhod sistema za

odsesavanje prahu (slika A, 7, slika B, 12).
0 POZOR Za odsesavanje mavcénega prahu je treba uporabljati
samo sesalnike, ki so primerni za ravnanje z mavénim
prahom. Uporaba na primer gospodinjskega sesalnika lahko povzroci
poskodbe.

A POZOR

Brusilnik DED7766 je opremljen s turbino za odsesavanje naplavin in vre¢ko za
naplavine. Ce Zelite uporabljati vre¢ko za prah, morate vre¢ko za prah (slika B, 13)
pritrditi na konec odsesovalne cevi (slika B, 14).

Stroj je pripravljen za uporabo.

7. Prikljucitev na elektriécno omrezje

Pred prikljucitvijo aparata na elektritno omreZje preverite, ali napajalna napetost
ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.

Napajalna naprava mora biti v skladu z bistvenimi zahtevami za elektri¢ne
inStalacije in izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo ter biti opremljena z
ozemljenim nevtralnim vodnikom. Parametri za najmanjsi presek napajalnega kabla
in nazivno vrednost varovalke morajo biti:

- prerez vodnika - 1,5 mm?

- varovalka tipa B - 16A

Namestitev mora opraviti pooblaceni elektri€ar. Pri uporabi podaljSkov poskrbite,
da presek vodnika ni manj$i od preseka priklju¢ene naprave. Elektri¢ni kabel
napeljite tako, da med delovanjem ne bo nevarnosti, da bi ga prerezali. Ne
uporabljajte poSkodovanih podaljskov.

Vsaki¢ preverite stanje napajalnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel..

8. Vklop naprave

A POZOR

Vsaki¢ znova preverite stanje obrabe brusnih kolutov. Ne delajte z obrabljenimi ali
okvarjenimi.

Stroj zaZenite v vodoravnem poloZaju brez obremenitve (brez stika z obdelano
povrsino stene, stropa). Strojno stikalo se nahaja na ohisju ro¢aja (Slika A, 5, Slika
B, 8). Ce Zelite vklopiti stroj, mora biti stikalo:

- za DED7765 potisnite naprej in rahlo pritisnite, da se zaklene.

- za DED7766 pritisnite in zaklenite stikalo.

Vsa opravila je treba opravljati, ko je vti¢ izkljucen iz
elektri€cnega omrezja.

Z adapterjem, ki je prilozen stroju, pravilno in tesno
povezite brusilnik z industrijskim sesalnikom.

Pred vklopom stroja vedno preverite, ali vsi varnostni
elementi delujejo.



V bliZini stikala je gumb za uravnavanje hitrosti (slika A, 10; slika B, 7). Upravljavcu
omogoc¢a nemoteno nastavljanje hitrosti vretena stroja v skladu z razponom hitrosti,
ki je naveden v tehni¢nih podatkih (glejte poglavje 6 navodil za uporabo).

A POZOR Brusilnik je priporoéljivo uporabljati z najnizjo hitrostjo.

Hitrost povecajte na Zeleno hitrost Sele po zagonu stroja. Z upoStevanjem tega
priporo€ila boste znatno podalj$ali Zivljenjsko dobo mlinéka. Ne puscajte stroja v
prostem teku. Naprave, Ki je prikljuéena na elektricno omreZje, ne puscajte brez
nadzora. Ko koncéate z delom, morate vti¢ obvezno izvle¢i iz vticnice. Ne
preobremenite stroja!

Prizig mlincka se ne zazene samodejno. Morate:

- pri modelu DED7765 vklopite lu¢ z gumbom na brusilni glavi.

- na svetilki DED7766 vklopite lu¢ z gumbom na svetilki.

Po kon¢anem delu ugasnite Iuc.

9. Delovanje enote

Postopke nastavljanja, opisane v tem poglavju, je treba vedno izvajati, ko je
vtié izvleéen iz vtiénice. Sele po opravljenih nastavitvah lahko mlinéek
prikljucite na elektricno omrezje.

A POZOR

Zagon industrijskega sesalnika. Izberite Stevilo vrtljajev brusilnega vretena tako, da
z nastavitvenim gumbom nastavite ustrezno Stevilo vrtljajev. Vkljucite priloZeni
brusa¢ s pritiskom na gumb ON na sesalniku. Po¢akajte, da stroj doseze polno
nastavljeno hitrost. Glavo stroja rahlo pritisnite na obdelovanec in z gladkimi gibi
zacnite veckrat brusiti isto tocko na obdelovancu. Ne smemo pozabiti, da je konéni
rezultat brusenja v veliki meri odvisen od velikosti zrn uporabljenega brusnega
kroznika. NajboljSe u€inke brusenja na suhih povrsinah mavénih plos¢ dosezemo z
brusnimi krozniki velikosti zrn 120 -240. Za laZjo predstavo vam ponujamo priro¢nik
za izbiro velikosti zrn kroZnikov glede na vrsto opravljenega brusenja.

Nikoli ne uporabljajte stroja, ko je brusilni disk v stiku z
delovno povrsino.

Granularnost Namen

40 Za odstranjevanije velikih povrsinskih nepravilnosti
60 Za odstranjevanje manjsih povrsinskih nepravilnosti
80 Za odstranjevanje barve in lepila
100 Za glajenje
120 Za predhodno brusenje

150-180 Za brusenje
240 Za brusenje hitro susecih se povrsin

Ko so abrazivni diski obrabljeni, jih zamenjajte. Spremenite zrnavost uporabljenih
brusnih kroznikov. Zaénite z manjSo zrnatostjo diska in koncajte z drobnej$So
zrnatostjo. Ob vsaki zamenjavi brusilnega kroznika je treba vti¢ brusilnika izvleci iz
vti€nice.

Med delom brusilnik rahlo pritiskajte na delovno povrsino. Le tako lahko zagotovite,
da se abrazivni delci pravilno odvajajo v sesalnik. Ce glavo rahlo nagnete ali
dvignete, bo mavéni prah takoj usel v prostor in ga sistem za odsesavanje prahu ne
bo absorbiral. Pri delu nosite zas¢itna o¢ala in masko proti prahu.

Zasnova brusilne glave DED7766 omogoca odstranitev ohi$ja z glave za obdelavo
vogalov prostorov. To storite tako, da odklenete zapah na ohisju brusilne glave in
nato odstranite del pokrova. S tako pripravljenim strojem je mogoce obdelati
povrsine v vogalih prostorov.

Pri zakljuénem brugenju vedno najpre;j izklopite brusilnik in ele nato sesalnik. Ce
uporabljate sesalnik z dodatno vti¢nico in funkcijo sinhronizacije, se sesalnik
samodejno izklopi ob izklopu brusilnika ali nekaj sekund pozneje (funkcija ¢is¢enja
kanalov za prah).

Upostevati je treba, da so v kompletu brusilnika deli, ki se obrabljajo. Elektrografske
Sc¢etke, SCetine, velcro blazinice, cevi so taki deli, ki so podvrzeni naravni obrabi in
niso predmet garancijskih zahtevkov. Po dolo¢enem &asu uporabe, ki je zelo
odvisen od pogostosti in intenzivnosti mletja (odvisno tudi od uginkovitosti sistema
za odstranjevanije jalovine ter ustreznega in rednega vzdrzevanja in skrbi za Cistoco
opreme), se te komponente lahko obrabijo. V teh primerih je treba komponente
zamenjati z novimi.

10. Redno vzdrzevanje

A POZOR

Redno preverjajte tehni¢no stanje stroja. Pred vsako uporabo preverite, da brusilni
disk ni obrabljen. Vedno delajte z u€inkovitim strojem.

Stroj vzdrzuijte Cist, pri Cemer bodite posebej pozorni na ¢iS€enje dovodov zraka do
motorja (zelo pomembno). To najlazje storite tako, da mlinc¢ek prezracite s
stisnjenim zrakom.

Preverite stanje elektrografitnih $&etk. Ce ugotovite, da so kraj$i od 5 mm, jih nujno
zamenjajte z novimi. S&etke se nahajajo v predelu motorja, njihova zamenjava pa
je sestavljena iz:

1. odvijete zadniji del ohija motorja.

2. odstranite elektrografitno $¢etko.

3. vstavite novo krtaco v drzalo krtace,

4. zategnite zadnji del ohiSja.

Sgetke niso opremljene z omejevalnikom, zato je treba preveriti njihovo stanje.
Pogostost preverjanja krta¢ je odvisna od intenzivnosti uporabe orodja, vendar ne
sme biti redkej$a kot vsakih 20-30 ur.

Orodje shranjujte v originalni embalazi, ¢e je le mogoce, zloZzeno in nedosegljivo
otrokom.

Vsa vzdrzevalna dela je treba opravijati, ko je vti¢
izklju€en iz elektricnega omrezja.

11. Rezervni deli in dodatki
Za nakup nadomestnih delov in dodatne opreme se

A POZOR obrnite na servisno sluzbo druzbe Dedra-Exim. Kontaktne

podatke najdete na strani 1 priro€nika.

Pri naro¢anju rezervnih delov navedite Stevilko DELA na tipski plo¢ici. OpiSite
okvarjeni del in navedite okvirni datum nakupa aparata. V garancijskem obdobju se
popravila izvajajo v skladu s pravili, navedenimi v garancijskem listu. Okvarjeni
izdelek oddajte v popravilo na mestu nakupa (prodajalec je dolZan sprejeti okvarjeni
izdelek) ali ga posljite na DEDRA - EXIM Central Service. PriloZite garancijsko
kartico, ki jo je izdal uvoznik. Brez tega dokumenta bo popravilo obravnavano kot
garancijsko. Po poteku garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba.
Okvarjeni izdelek je treba poslati servisnemu centru (stroSke poSiljanja krije
uporabnik).

12. Samostojno odpravljanje tezav

Preden poskusate sami odpraviti tezave z enoto, jo
odklopite od elektri€nega napajanja.

Problem zrok Resitev
Stroj ne deluje Napajalni  kabel jelVti¢ potisnite Se bolj v vtiCnico in
napacno prikljuéen alipreverite napajalni  kabel. Ce
poSkodovan. ugotovite, da je napajalni kabel
poskodovan, aparat dajte na servis.
Stroj ne deluje vti¢nici ni napetosti [Preverite  napetost v  vti€nici.
Preverite, ali je bila izklopljena

arovalka.

Stroj ne deluje Stikalo je okvarjeno  |Stikalo zamenjajte z novim - enoto

dajte na servis.

Motor  nima
tezko se zazene

Stroj ne deluje modi,Obrabljene S¢etke. Zamenjajte jih Z

novimi - napravo dajte na servis.

Stroj ne deluje onj po
izolaciji

zazganiMotor potrebuje servisiranje - glejte
servisiranje.

Motor se pregreva Zamaseni zracniki Izpihnite s stisnjenim zrakom.

Delovna delovnaSobo zamenjajte z novo.

zelo nizka

ucinkovitostObrabljena
Soba

13. Sestavljanje aparata

DED7765 Brusilnik DED7765 - 1 kos, cev za odsesavanje prahu - 1 kos, podaljSek
- 1 Kkos, izvija¢€ - 1 kos, klju¢ za ampule - 1 kos, elektrografitne $¢etke - 1 komplet,
brusne plo$¢e - 6 kosov, adapter - 2 kosa, vpenjalni obro¢i - 7 kosov, kovcéek - 1
kos

DED7766 Brusilnik DED7766 - 1 kos, cev za odsesavanje prahu - 1 kos, podaljSek
-1 kos, adapter - 1 kos, izvija¢ - 1 kos, klju¢ za ampule - 1 kos elektrografitne S¢etke
- 1 komplet brusnih ploS¢ - 6 kosov, koveek - 1 kos.

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (zadeva
gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajoéi dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavredi,
¥\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplaéno. Informacije o lokacijah zbirnih mest
za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z ustreznimi
lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektriéno ali elektronsko opremo, se
obrnite na najbliZje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil dodatne
informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
Za

(v nadaljevanju Proizvod)

Datum nakupa Proizvoda: .............



Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ...

Izjava uporabnika:

Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami neupostevanja
navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu. Znani so mi pogoji te
garancije, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj Podpis uporabnika

I. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedeZzem v Pruskovu, naslov: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Poljska, s§t. KRS (vpisa v drzavni sodni register Poljske)
0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodiS¢e za gl. mesto VarSavo v VarSavi, njegov
14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra (KRS — Krajowy Rejestr
Sagdowy), davéna $tevilka 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, podeljuje garancijo za
Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz razlogov,
prisotnoh v samem Proizvodu v ¢asu njegove izdaje uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplacne odprave napake na Proizvodu,
Ce se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave napake na Proizvodu
(metoda odprave napake) je odvisen od odloCitve Garanta. Garant si za primer
svoje ugotovitve, da popravila ni mozno izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave
okvarjenega elementa ali celotnega Proizvoda z brezhibnim, znizanja cene
Proizvoda ali odstopa od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega zakonika
(Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odSkodninska odgovornost Garanta za
8kodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne
glede na pravni naslov, omejena do vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je
okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje

Elementi Proizvoda Trajanje garancijske za$&ite
36 mesecev od dneva nakupa Proizvoda,
navedenega v tem garancijskem listu

Garancija ne velja.

Brusilnik mavénih povrsin
Dodatki

IIl. Garancijski pogoji

1. Predlozitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani Uporabnika ter
dokazila okoli§¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika, npr. v obliki blagajnis$kega
potrdila, racunaipd. V cilju pravilne izvedbe reklamacijskega postopka se priporoca,
naj Uporabnik skupaj s Proizvodom, ki ga reklamira, predloZi vse elemente,
navedene v ,Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporo€ili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih $e zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupostevanja pogojev, doloenih v Navodilih za uporabo, e
zlasti glede pravilne uporabe, vzdrZzevanja in ¢i$€enja;

b. Uporabnikove uporabe ¢istilnih ali vzdrZzevalnih sredstev, neskladnih z navodili
za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladi$€enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblas¢enih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda brez
dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu, neskladnega z
navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne 23. aprila
1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poskodoval serijske Stevilke, datumske
oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poSkodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja vanje s strani
Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so med drugim
navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba pred prijavo
reklamacije prepri€ati, da so bila pravilno opravljena vsa opravila, $e zlasti tista,
navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporoga se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva opazitve
napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega
zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce iz te garancije, ¢e reklamacije
ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda, v
garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. (“Obrazec za prijavo reklamacije na podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drZave so na voljo na www.dedra.pl.
V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega garancijskega servisa, se
priporo¢a poslati reklamacijo na podlaghi garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in Zivljenje
Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva dostave
reklamiranega Proizvoda.

9. Priporo¢a se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega odistiti. Priporo¢a se
reklamirani Proizvod skrbno za$¢ititi pred poSkodbami pri transportu (najbolje je
reklamirani Proizvod dostaviti v originalni embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podalj$a za ¢as, v katerem Uporabnik Proizvoda, za
katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel uporabljati. Garancija ne
izkljuuje, ne omejuje in zatasno ne odpravlja pravic Uporabnika, izhajajocih iz
predpisov o porostvu za napake na prodani stvari.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v
nadaljnjem besedilu: RODO) vas obves¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z 0.0.
s sedezem v Pruskovu [Pruszkoéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska (v
nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega postopka
zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena SploSne uredbe o varstvu
podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je prostovoljno, a
nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega postopka in
za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe pred zahtevki do
Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega zastaranja.

4. Va$e podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v obdelavo
in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni¢nega servisa,
storitve gostovanja ter vzdrZevanja spletnega mesta, IT storitve, izvajalcem
kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost
podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujo¢ih predpisov prava v zvezi z
varstvom osebnih podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih
podatkov za namene, ki niso dologeni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov na
drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. 'V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani Skrbnika
nas lahko kontaktirate s sporo€ilom na ta e-poStni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloZiti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za varstvo
osebnih podatkov;
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Izjava o sukladnosti priloZzena je priru¢niku kao zaseban dokument. U nedostatku

izjave o sukladnosti, molimo kontaktirajte Dedra-Exim Sp. z 0. o.

Opé¢i sigurnosni uvjeti priloZzeni su priruéniku kao posebna knjiZica.

ﬂ UPOZORENJE. Progitajte sva
simbolom i sve upute.

upozorenja oznaéena

Nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih uputa moze dovesti do
strujnog udara, pozara ili ozbiljne ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu uporabu.
2. Opis uredaja

DED7765 Slika A 1. Glava za mljevenje, 2. Crijevo za uklanjanje materijala s glave,
3. Ruka za mljevenje, 4. Zasun, 5. Prekida¢, 6. Pomoé¢na rucka, 7. Priklju¢na
utiCnica za izvlaCenje materijala, 8. Produzna matica, 9 .Rucka glavnog prekidaca,
10. Regulator brzine, 11. LED svijetilika, 12. Motor.

DED7766 Slika B 1. Glava za mljevenje, 2. LED rasvjeta, 3. Turbina za ekstrakciju,
4. Crijevo za ekstrakciju iz glave, 5. Ruka za mljevenje, 6. Pomoéna rucka 1, 7.
Regulator brzine vrtnje, 8. Prekida¢ za napajanje, 9 Glavni ru¢ka, 10. Produzna
matica, 11. Pomoéna rucka 2, 12. Prikljuéna uti¢nica za odvod, 13. Crijevo za
odvod, 14. Vreéica za odvod, 15. Zasun, 16. Motor

3. Namjena uredaja

Brusilica je proizvod namijenjen za bruSenje zidova i stropova od gipsanih plo¢a
obloZenih gipsanom Zbukom. Povezivanje brusilice s industrijskim usisavaéem
omogucuje znacajno smanjenje Sirenja plijena tijekom rada. Usisava¢ nije dio
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opreme stroja. Brusilica je opremljena granom, $to operateru omogucuje obavljanje
poslova vezanih uz bruSenje povrsine zidova i stropova u rasponu od 3,0 - 3,5 m.
Pomi¢na (nagibna) glava stroja omoguéuje rukovanje granom na bilo kojem zidna
ili stropna povrsina. KoriStenje brusnog papira odgovarajuce granulacije omogucuje
uklanjanje boja ili ljepila sa Zbuke i metalnih povrsina. BruSene povrsine moraju biti
suhe. Osim toga, konstrukcija brusilice DED7766 koristi sustav za usisavanje
prasine.

Uredaji su opremljeni LED rasvjetom. DED7766 mlin ima traku od LED dioda oko
glave za mljevenje, DED7765 ima LED svjetiljku. Osvjetljenje eliminira potrebu za
dodatnim izvorom svjetla za procjenu povrsina tijekom i nakon brusenja.
Dopustena je uporaba uredaja u radionicama za popravak, amaterskim radovima,
uz postivanje uvjeta uporabe i dopustenih uvjeta rada sadrzanih u uputama za
uporabu.

4. Ogranicenje uporabe

A\NAPOMENA

Mlin se smije koristiti samo u skladu sa sljedec¢im “Dopustenim radnim uvjetima”.
Za DED7765, nemojte koristiti Stapnu brusilicu ako je niste spojili na sustav za
usisavanje prasine. Koristite industrijske usisavace dizajnirane za uklanjanje
prasine od gipsa kao sustav za usisavanje. Obavezno je potrebno pridrzavati se
preporuka za rad proizvodada usisavata i odabrati posebne vrecice koje
omogucuju ucinkovito i sigurno upijanje Cestica prasine od gipsa za usisivac.
Posavjetujte se s prodavacem. Nemojte koristiti ku¢anske usisavace jer ih mogu
ostetiti Cestice gipsane prasine.

Obradene gips-kartonske povrSine trebaju biti suhe, bez izboCenih elemenata
(Cavli, vijci i bilo koji drugi strani detalji konstrukcije mogu ostetiti brusnu ploc¢u i
ploc¢u brusilice).

Neovlastene promjene u mehanickoj i elektricnoj strukturi, bilo kakve preinake,
aktivnosti odrzavanja koje nisu opisane u Uputama za uporabu smatrat ¢e se
nezakonitima i rezultirat ¢e trenutaénim gubitkom prava na jamstvo. Koristenje koje
nije u skladu s namjeravanom uporabom ili nije u skladu s korisni¢kim priruénikom
rezultirat ¢e trenutaénim gubitkom prava na jamstvo i Izjava o sukladnosti postaje
nevazeca.

Sljede¢a ograni¢enja uporabe moraju se
pridrzavati.

strogo

Dopusteni radni uvjeti: S2 20 (20-minutni rad)

Koristite samo u zatvorenim prostorijama s u¢inkovitom ventilacijom.

5. Tehnicki podaci

Model DED7766 DED7765
Elektri¢ni motor Monofazni, Monofazni,
komutator komutator
Radni napon [V] 230 230
Mrezna frekvencija [Hz] 50 50
Nazivna snaga [W] 750 750
Brzina rotacije glave [rpm] 1000-1850 1000-2100
Promijer abrazivnog diska [mm] 225 225
Klasa zastite od udara 1] 1]
Razina sigurnosti IPX0 IPX0
Emisija buke Lwa, [dB(A)] 81,3 81,3
Emisija buke Lpa, [dB(A)] 94,1 94,1
Mjerna nesigurnost Kpa, Kwa [dB(A)] 3 3
Razina vibracija na glavnoj ru¢ki [m/s2] <2,5 <2,5
Nesigurnost K mjerenja vibracija [m/s2] 1,5 1,5

6. Priprema za rad

A\NAPOMENA

Mlinac je skloplien za transport. Nakon vadenja uredaja iz tvorni¢kog pakiranja i
provjere montaze (tocka 14 uputa za uporabu) i stanja uredaja na mehanicka
(transportna) o$tecenja, rasklopiti krak mlina. Da biste to ucinili, izravnajte ruke
brusilice i zaklju€ajte ruku u ispravljenom polozaju zasunom (sl. A, 4, sl. B, 14).
Zatim odaberite i ugradite (u skladu s tockom 10. upute za uporabu) brusni papir
odgovarajuce granulacije.

Ako je potrebno tretirati povrSine koje se nalaze visoko (zidovi, stropovi), mozete
dodatno ugraditi nastavak brusilice. Da biste to ucinili, umetnite nastavak u plasti¢ni
kraj ruke brusilice i zategnite produznu maticu (Slika A, 7, Slika B, 9).

Za pravilan rad uredaja potrebno je koristiti usisiva¢ (nije uklju¢en) prilagoden za
usisavanje prasine od gipsa, koji treba spojiti na izlaz sustava za usisavanje (Sl. A,

7,Sl. B, 12).
0 NAPOMENA Za usisavanje prasine od gipsa smiju se koristiti samo
usisavaci prikladni za prasinu od gipsa. Koristenje,

primjerice, kuénog usisava¢a moze ga ostetiti.

A\NAPOMENA

Sve radnje moraju se izvoditi s izvadenim utikacem iz
uticnice.

Kako biste pravilno i €vrsto spojili mlin s industrijskim
usisavacem, koristite adapter koji je priklju¢en na ureda;j.

Mlinac DED7766 opremljen je turbinom koja izvlaci materijal i vre¢om za materijal.
Kako biste koristili vreéicu, priévrstite vreéicu za materijal na kraj crijeva (sl. B, 13)
(sl. B, 14).

Uredaj je spreman za rad.

7. Mrezna veza

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja provjerite odgovara li napon napajanja
vrijednosti navedenoj na natpisnoj plocici.

Sustav napajanja treba biti izveden u skladu s osnovnim zahtjevima za elektricne
instalacije i ispunjavati sigurnosne zahtjeve te biti opremljen uzemljenim neutralnim
vodi¢em. Parametri minimalnog presjeka kabela za napajanje i nazivne vrijednosti
osiguraca trebaju biti:

- presjek Zice - 1,5 mm2

- osigurac tipa B - 16A

MontaZzu treba izvrsiti ovlasteni elektriCar. Kod koriStenja produznih kabela pazite
da poprecni presjek Zice nije manji od presjeka kabela spojenog uredaja. Polozite
elektricni kabel tako da se tijekom rada ne prereze. Nemojte Koristiti oStecene
produzne kabele.

Uvijek provjerite tehni¢ko stanje kabela za napajanje. Nemojte povlaciti kabel za
napajanje.

8. Ukljuéivanje uredaja

A\NAPOMENA

Svaki put treba provjeriti istroSenost abrazivnih diskova. Ne Koristite istroSene ili
neispravne.

Stroj treba pokrenuti u vodoravnom poloZaju bez optereéenja (bez kontakta s
obradenom povrSinom zida, stropa). Prekida¢ stroja nalazi se na kucistu rucke
(Slika A, 5, Slika B, 8). Za ukljuivanje prekidaca stroja:

- u slu¢aju DED7765, pomaknite ga naprijed i lagano pritisnite, Sto ¢e ga zakljucati
- u slu¢aju DED77686, pritisnite i zaklju€ajte prekidac.

U blizini prekidac¢a nalazi se gumb za pode$avanje brzine vrtnje (Slika A, 10; Slika
B, 7). Operateru omogucuje glatku prilagodbu brzine vrtnje vretena stroja u skladu
s rasponom brzine vrtnje navedenim u tehni¢kim podacima (vidi str. 6 priru¢nika).

A\NAPOMENA

Tek nakon pokretanja stroja treba povecati okretaje do Zeljene brzine. Pridrzavanje
ove preporuke znacéajno ¢e produljiti vijek trajanja vaSeg mlina. Ne ostavljajte stroj
u praznom hodu. Ne ostavljajte stroj uklju¢en u struju bez nadzora. Nakon zavrSetka
rada obavezno izvucite utika¢ iz utinice. Nemojte preopteretiti stroj!

Svjetlo mlina se ne uklju€uje automatski. Pripada:

- na uredaju DED7765 ukljucite osvjetljenje tipkom na glavi za mljevenje

- na uredaju DED7766 ukljuCite osvjetljenje tipkom pored svijetiljke.

Nakon zavrSetka rada rasvjetu treba ugasiti.

9. Koristenje uredaja

ANAPOMENA Podesavanja opisana u ovom poglavlju moraju se uvijek
izvoditi s utikacem isklju€enim iz uti¢nice. Tek nakon

zavrSetka aktivnosti podeSavanja mlin se moze prikljuciti na elektri¢nu

mrezu.

A\NAPOMENA

Pokrenite industrijski usisava¢. Odaberite brzinu vrtnje vretena brusilice
postavljanjem odgovarajuée brzine pomocu gumba za podeSavanje. Ukljucite
brusilicu pri¢vr§¢enu na usisava¢ pritiskom na tipku prekidaéa ON. Pustite stroj da
postigne puni broj okretaja. Lagano pritisnite glavu stroja na povrsinu koju Zelite
tretirati i poc€nite brusiti laganim pokretima nekoliko puta prolazeéi kroz istu to¢ku
na povrsini koju Zelite tretirati. Treba imati na umu da konac¢ni uéinak procesa
bruSenja uvelike ovisi o veli€ini zrna koriStenog abrazivnog diska. Najbolji rezultati
brusenja suhih povrsina od gipsanih plo¢a postiZzu se abrazivnim diskovima veli¢ine
zrna 120 -240. Da bismo to olaksali, nudimo priblizan odabir veli¢ine zrna diska za
vrstu operacije brusenja.

Prije uklju€ivanja stroja svaki put provjerite jesu li svi
elementi koji su odgovorni za sigurnost rada ispravni.

Preporuca se da mlin radi na najmanjoj brzini.

Nikada nemojte pokretati stroj dok je brusni disk u
kontaktu s radnom povr§inom

Zrnatost Sudbina
40 Za uklanjanje znac¢ajnih povrsinskih nepravilnosti
60 Za uklanjanje manijih povrsinskih nepravilnosti
80 Za skidanje boja i ljepila
100 Za zagladivanje
120 Za prethodno brusenje

150-180 Za mljevenje
240 Za brusenje povrsina koje se brzo suse

Zamijenite abrazivne diskove kada su istro$eni. Mijenjajte zrnatost koriStenih
diskova. Zapoc¢nite s diskovima finijeg zrna i zavrSite s finim. Svaka zamjena
brusnog diska mora se izvrsiti dok je brusilica isklju¢ena iz uti¢nice.

Tijekom rada lagano pritisnite brusilicu uz radni predmet. Tek tada dolazi do
pravilnog praznjenja izvadenih Cestica u usisavaC. Naginjanje glave ili lagano
podizanje odmah ¢e osloboditi gipsanu prasinu u prostoriju, umjesto da je apsorbira
sustav za iskopavanje. Tijekom rada nosite zastitne naocale i masku protiv prasine.
Dizajn glave za mljevenje u uredaju DED7766 omogucuje vam uklanjanje dijela
kucista s glave kako biste obradili kutove prostorija. Da biste to u€inili, otkljucajte
zasun koji se nalazi na kuéistu glave za mljevenje, a zatim uklonite dio poklopca.
Ovako pripremljenim uredajem mozete izvrSiti povrSinsku obradu u kutovima
prostorija.

Kad zavrsite s brusenjem, uvijek prvo isklju€ite brusilicu, a zatim iskljuite usisavac.
Kod kori$tenja usisava¢a s dodatnom uti¢nicom i funkcijom sinkronizacije, usisiva¢



¢e se automatski iskljuciti nakon gasenja mlina ili nekoliko sekundi kasnije (funkcija
¢iSéenja kanala za iskop).

Treba uzeti u obzir da postoje dijelovi koji se troSe tijekom rada. Elektrografitne
Cetke, cekinje, CiCak ploca, savitliive Zice takvi su elementi koji su podlozni
prirodnom habanju i ne podlijezu jamstvenim zahtjevima. Nakon odredenog
vremena koristenja, znacajno ovisno o ucestalosti i intenzitetu bruSenja (takoder
ovisno o ucinkovitosti ekstrakcijskog sustava te pravilnom i redovitom odrzavanju i
brizi o Gisto¢i opreme), moze doci do istroSenosti navedenih elemenata. U tim
slu€ajevima elemente je potrebno zamijeniti novima.

10. Aktivnosti teku¢eg odrzavanja

A\NAPOMENA

Povremeno provjeravajte tehni€ko stanje stroja. Prije svakog pocetka rada
provjerite da brusni disk nije istro$en. Uvijek u radnoj formi.

Odrzavajte stroj Cistim, obracajuc¢i posebnu pozornost na ¢iSéenje otvora za usis
zraka motora (vrlo vazno). Ovu operaciju najbolje je izvesti puhanjem mlina
komprimiranim zrakom.

Provjerite stanje elektrografitnih etkica. Ako se utvrdi da su kra¢i od 5 mm, moraju
se zamijeniti novima. Cetke se nalaze u motornom prostoru i njihova zamjena
sastoji se od:

1. Odvrtanje straznjeg dijela kucista motora.

2. Uklonite elektrografitne Cetkice.

3. Umetanje nove Cetke u drzac¢ cetke,

4. Zategnite straznji dio kucista.

Cetke nisu opremljene limiterom, stoga treba pratiti njihovo stanje. Ugestalost
pregleda Cetkica ovisi o intenzitetu koriStenja alata, ali ne smije biti rjeda od svakih
20-30 sati.

Uredaj Cuvajte izvan dohvata djece, $to je viSe moguée presavijen, u originalnom
pakiranju.

11. Rezervni dijelovi i pribor

A\NAPOMENA

priruénika.

Sve servisne radnje treba izvoditi s izvadenim utikacem iz
uticnice.

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra-
Exim servisu. Podaci za kontakt nalaze se na 1. stranici

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova navedite LOT broj na natpisnoj plodici.
Opisite oSteéeni dio i navedite okvirni datum kupnje uredaja. Tijekom jamstvenog
roka popravci se obavljaju prema uvjetima navedenim u Jamstvenom listu. Proizvod
vratite na popravak na mjesto kupnje (prodavatelj je duzan prihvatiti reklamirani
proizvod), ili ga poSaljite u DEDRA - EXIM Centralni servis. Molimo priloZite
jamstveni list koji je izdao Uvoznik. Bez ovog dokumenta, popravak ¢e se smatrati
postjamstvenim. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja Centralni servis.
Osteceni proizvod potrebno je poslati Servisu (troSkove dostave snosi korisnik).

12. Samostalno rjeSavanje problema

ANAPO)

Iskljucite uredaj iz napajanja prije nego $to sami pokusate
otkloniti kvar.

Problem Uzrok Rijesenje
Stroj ne radi Kabel za napajanje jeGurnite utika¢ dublje u uti¢nicu,
nepravilno spojen iliprovjerite kabel za napajanje. U
oStecen sluaju ostecenja napojnog kabela,
uredaj vratite na servis.
IStroj ne radi 9] utiénici nemaProvjerite napon u uti¢nici. Provjerite|
napona nije li osigura¢ iskocio.
Stroj ne radi Pokvaren prekida¢  [Zamijenite sklopku novom - posaljite
uredaj na servis.
Stroj ne radi Motor nema snage,lstroSene Cetke. Zamijenite novim -
tesko pali posaljite uredaj u servis.
Stroj ne radi Miris spaljene izolacijeMotor treba popraviti - dajte uredaj
na servis.
Motor se pregrijava  |[Zacepljeni ventilacijskiPuhati komprimiranim zrakom.
otvori
Radna ucinkovitost jellstroSen radni vrh Zamijenite radni kraj novim.
rlo niska

13. Zavrsetak uredaja

DED7765: brusilica - 1 kom, crijevo za usisavanje prasine - 1 kom, produzni komad
- 1 kom, odvija¢ - 1 kom, imbus klju¢ - 1 kom, elektrografitne ¢etke - 1 set. brusni
diskovi - 6 komada, adapter - 2 komada, montazni prstenovi - 7 komada, transportni
kovéeg - 1 komad

DED7766: brusilica - 1 kom, crijevo za usisavanje prasine - 1 kom, produzni komad
- 1 kom, adapter - 1 kom, odvija¢ - 1 kom, inbus klju¢ - 1 kom elektrografitne Cetke
- 1 set. brusni diskovi - 6 kom., transportni kovéeg - 1 kom.

14. Informacije za korisnike o odlaganju elektri¢nih i
elektronickih uredaja (privatna ku¢anstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju

obavjeStava da se neispravni elektri¢ni ili elektroni¢ki uredaji ne smiju

odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju potrebe za

=N Zzbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji se

od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno

prihvaéen. Informacije o lokacijama sabirnih tocaka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.

Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje oc€uvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.

Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim lokalnim
propisima.

Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektri¢nu ili elektroni¢ku
opremu, obratite se najblizem prodavacdu ili dobavljacu za dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim viastima ili
trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na

(u daljnjem tekstu Proizvod)

Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaga: ............ccceevvinniinnnnen.
Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s
uvjetima ovog jamstva, §to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto Potpis Korisnika

|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni grad VarSavu u
VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam&eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji su
u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje¢e pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako se
kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda popravka)
ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti, Jamac
zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti
cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro$a¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja proizlazi iz ovog jamstva ifili
u vezi s njegovim sklapanjem i izvr§enjem, bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena
je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok

Jamstveni rok

36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu
Nisu pokriveni jamstvom.

Elementi Proizvoda

Brusilica za gipsane povrsine

Pribor

11l. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predocenjem
raéuna, fakture itd. Kako bi u€inkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da Korisnik
dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja”" zajedno s Proizvodom za
reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podru¢ju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iSéenja;

b. Koristenja od strane Korisnika sredstava za ¢i§¢enje ili odrzavanje koja nisu u
skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u skladu
s Uputama za uporabu.



5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili ostetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od strane
Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i 0 svom
troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U sluéaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja reklamacije,
provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za uporabu, izvrSene
ispravno.

2. Preporuc¢ujemo podnos$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva ako se
reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda, u
jamstvenom servisu ili pismeno na slijede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U slu€aju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je Kkoristiti neispravan proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot Korisnika.
8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih dana
od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuc¢a se ¢iScenje.
Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od oStecenja tijekom
transporta (preporuéa se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom. Jamstvo ne iskljucuje,
ograni€ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze iz odredbi o jamstvu za
nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1isljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 27. travnja 2016. o zastiti fiziCkih osoba u vezi s obradom osobnih podataka i
slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC,
obavjestavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-EXIM
sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (u daljnjem
tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju€ivo u svrhu provedbe jamstvenog postupka
uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti podataka (u daljnjem
tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali nuzno za provedbu
jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih potraZivanja prema
Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priopéiti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili web
stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati
sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu
osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u druge svrhe
osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuci u obliku
profiliranja, i nece se prenositi u treéu zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo kojem
trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, moZete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka
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©CENoOOAWONE

[eknapauusita 3a CbOTBETCTBME € MPUNOXeHa KbM PbKOBOACTBOTO KaTo OTAENEH
[OKyMeHT. B cnyyai Ha nunca Ha Aeknapauusi 3a CbOTBETCTBUE, MOMSl, CBBbpXeTe
ce ¢ Dedra-Exim Sp. z 0.0..

O6wuTe ycnoeus 3a 6Ge30MacHOCT ca MPUMNOXEHU KbM PBKOBOACTBOTO KaTo
otaenHa Gpoluypa.

ﬂ NMPEAYNPEXAEHUE. lMpoueTeTe BCUYKU npeaynpexneHus,
0603Ha4YeHN CbC CUMBOJIA, U BCUYKU UHCTPYKLUN. .

HecnaseaHeTo Ha cnepHuTe npegynpexaeHusa n UHCTpyKuun 3a 6e3onacHocT
MOXe [a oosene 40 TOKOB yaap, noXxap unm cepruo3Ho HapaHABaHe.

3anaseTe BCUYKMK npeaynpexaeHnsa U MHCTPYKUUM 3a 6baewa yn0'rpe6a.

2. OnucaHue Ha yCTPOMUCTBOTO

DED7765 cbur. A 1. wunudoBbYHa rnaea, 2. Mapkyd 3a OTBEXAAHEe Ha CTPYXKUTE,
3. paMo Ha WnudoBbYHATa MalLuHa, 4. ynoBuTten, 5. npeBknoyBaTten, 6. NOMoLLHa
pbkoxBaTka, 7. THE3[0 3a Bpb3ka 3a OTBEXAAHEe Ha CTPYXKUTe, 8. yAbmKuTenHa
ranka, 9. ocHoBHa pbkoxBaTka, 10. perynaTtop Ha ckopocTTa, 11. cBeToaMoaHa
namna, 12. gsuraren.

DED7766 cwmr. B 1. lUnudosbyHa rnaea, 2. LED ceetnuHa, 3. TypbuHa 3a
N3BnM4aHe Ha CTpyxkuTe, 4. Mapkyy 3a oTCTpaHsiBaHe Ha CTPYXKWTe OT rnasara,
5. WnudosbyHo pamo, 6. CnomaraTenHa pbkoxBaTka 1, 7. Perymatop Ha
ckopocTTa, 8. MpeskntoyBarten, 9. ocHoBHa Apbxka, 10. yabkuTenHa raika, 11.
ponbnHUTEenHa apbxka 2, 12. rHe3fo 3a ekcTpakums, 13. eKCTpakuMOHeH MapKyy,
14. Topba 3a ekcTpakuus, 15. ynosuten, 16. moTop

3. MpeaBupeHa ynotpe6a Ha yCTPOUCTBOTO

LinaindbT € NpoayKT, NpeaHasHayeH 3a wnadaHe Ha CTeHW 1 TaBaHu, NOKPUTH C
rMncokapToH. Ypes cBbp3BaHe Ha LWNUdOBbYHATA MalUMHA C MpaxocMmykavka oT
MHOYCTPUaneH TMN MoXe 3Ha4YUTENHO Aa Ce Hamanu pa3npbCkBaHETO Ha npax no
BpemMe Ha paboTa. [lpaxocmykaykaTa He € akcecoap 3a MaluHaTa.
LWnandmawmHata e obopyaBaHa C yAbmkasallo pamo, KOETO MO3BONsBa Ha
onepaTtopa Aa U3BbpLUBA LuNalidaHe Ha CTeHU 1 TaBaHW Ha pa3cTosiHue Ao 3,0-3,5
M. MoaBuxHaTa (BbPTSALA Ce) rMaBa Ha MalumHaTa rno3sonssa Ha cTpenaTa ga
paboTn BBbPXy BCSka MOBBPXHOCT Ha CTeHa UMM TaBaH. M3nonseaHeTo Ha
noaxopsiia 3bPHUCTOCT Ha LUKypkaTa Mo3BonisiBa npemaxsaHeTo Ha 6os unu
nenuna ot MasuIiku U MeTanHu noBbpxHocTu. LLinandaHnTe noBbpXxHOCTH TpsiGBa
Aa ca cyxu. OcBeH ToBa B KOHCTPYKUUATa Ha WwnudoBbYyHaTa MawmHa DED7766 e
M3MoN3BaHa cucTema 3a npaxoynaBsiHe.

MawuHute ca o6opyasaHu ¢ LED ocBetnenve. LnandmawmHata DED7766 uma
LED neHta okono wnudoBbyHata rnasa, a DED7765 - LED deHepye.
OcBeTneHneTo enuMuHMpa HeobXoaMMOCTTa OT [OMbIIHUTENEH M3TOYHMK Ha
CBEeT/IMHA 3a OLieHKa Ha NOBbPXHOCTTA MO Bpeme Ha 1 cnep wnandaxe.
[lonycTumo e MalunHaTa Aa ce M3nonsea B PeMOHTHU paboTunHUuK, niobutencku
paboTu, KaTo ce cnas3eaT ycroBusiTa 3a W3Non3BaHe W AOMYCTUMWUTE YCIOBUSI Ha
paboTa, cbabpXKalLM Ce B MHCTPYKLMWUTE 3a eKcrnoartauus.

4, OrpaHquHMe Ha n3non3BaHeTo

A\BHUMAHME

LLinandmalumHata Moxe fa ce U3nons3sa caMo B CbOTBETCTBUE C MOKa3aHWTe Mo-
nony "fonyctumu ycnosusi Ha paboTta”.

DED7765 He TpsibBa ga pabotu ¢ wnaidmMawmHa, 6e3 fa e cBbp3aHa KbM
cucteMa 3a npaxoynassiHe. M3nonsBaiiTe MpPOMULLNEHWM MPaxoCMyKaykw,
npegHasHaveHy 3a M3BMMYAHe Ha TMNCOB MNpax, KaTo cucTema 3a M3BMUYaHe.
Mpenopbkute 3a paboTa Ha NPOU3BOAUTENNUTE Ha NpaxocMykayku Tpsibea aa ce
crnasBaT CTPUKTHO M fa ce u3bupaT cneumanHu TopouykM 3a edEeKTUBHO W
6e3onacHo 3a npaxocmykauykata abcopbupaHe Ha rMncoBUTE MPaxoBWU YaCTULW.
KoHcynTupainTe ce ¢ Bawmsi aunbp. He nanonasavite 4OMaKUHCKM MPaxoCMyKayKku,
TbI KaTo Te MoraT Aa ce NOBPEASAT OT IMNCOBUTE NPAxoBW YACTULIM.
O6paboTBaHUTE NMOBBPXHOCTM OT MMNCOKapTOH TpsibBa Aa ca cyxu 1 6e3 cTbpyalLm
YacTu (MMPOHW, BUHTOBE U APYIY YYXAM CTPOUTENHN AeTannu MoraTt Aa noBpeasT
abpasvBHUs AWcK M wnandalmnsa auck).

HepaspelueHute npoMeHW B MexaHM4yHaTa W enekTpuyeckata KOHCTPYKLMS,
BCSIKakBM moaudukauum, onepauum no noaapbkka, KOUTO He ca OnWcaHu B
MHCTPYKUMWTE 3a eKcrnroaTtauusi, Lie ce cYATaT 3a HEe3aKOHHW U Lie JoBeAaT Ao
He3abaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHWTE npaBa. Bcsaka HepaspelweHa ynotpeba nnm
ynotpeba, pasnMyHa OT nocoyeHaTa B MHCTPYKLMWTE 3a ekcnrnoaTtauusl, Boau Ao
He3abaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHU MpaBa W [eknapauusita 3a CbOTBETCTBUE
cTaBa HeBanuaHa.

CneaHuTe orpaHuyeHusi 3a usnonsBaHe TpsibBa Aa ce
cnasBaT CTPUKTHO.

Honyctumu ycnosus Ha Tpya: S2 20 (20-muHyTHa paboTa)
M3nonsBarTte camo B 3aTBOPEHW NOMELLEHNS C ePeKTMBHA BEHTMNALMS.

5. TexHn4Yeckun gaHHu

Mogen DED7766 DED7765
Enektpnyecku asuraren EnHodaseH, EnHodaseH,
KOMyTaTop KOMyTaTop
Pa6oTHo HanpexeHue [V] 230 230
3axpaHBalua vyectoTta [Hz] 50 50
HomwuHanHa mowHocT [W] 750 750
CkopocT Ha rnasarta [rpm] 1000-1850 1000-2100
[nameTbp Ha abpasueHus guck [mm] 225 225
Knac Ha 3awumta I} I}
CTeneH Ha 3awmTa IPX0 IPX0
Emucus Ha wym Lwa, [dB(A)] 81,3 81,3
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Emucus Ha wym Lpa, [dB(A)]. 94,1 94,1
HecurypHoct Ha wusmepsaHeTo Kpa, 3 3
Kwa [dB(A)].

HuBo Ha BMOGpauuMn npu OCHOBHaTa <2,5 <25
pbkoxsaTka [m/s2].

HeonpegeneHocT Ha n3amepBaHeTo K 3a 15 15
BuUGpauum [m/s2].

6. MoaroToBka 3a paboTta

A\BHUMAHUE

LWnandmawmHaTa e crnobeHa 3a TpaHcnoptupaHe. Crnep n3BaxaaHe Ha wnanda
oT cabpuyHaTa onakoBka W npoBepka Ha crnobseaHeTo (Touka 14 ot
VHCTPYKUMMTE 3a eKcrinoataumsi) U CbCTOSIHUETO Ha MaluvMHaTa 3a MeXaHU4HW
(TpaHCnopTHK) MoBpeaMW, pamoTo Ha wWwnaida TpsbBa Aa ce pasrbHe. 3a Aa
HanpaBuTe TOBa, W3NpaBeTe pameHeTe Ha lunaidmalunHarta, 3actoropeTe
pamoTO B U3NpaBEHO MOMOoXeHWe ¢ kntoyankata (dwr. A, 4, dur. B, 14). Cnep ToBa
nsbepete 1 nocraeete (cbrnacHo pasgen 10 oT UHCTPyKUMMTE 3a ekcrnoaTaums)
abpasvBHa xapTusi C NoAXoAsLLa 3bPHOMETPUSI.

Ako TpsibBa a paboTuTE BbPXY NOBLPXHOCTU, KOUTO Ca HABUCOKO (CTEHU, TaBaHM),
MOXeTe AOMbMHMTENHO Aa MOHTUpaTe yAbimkuTen 3a wnandaHe. 3a uenta
nocraBeTe yAbKMTENsA B MNacTMacoBMs Kpal Ha pamoTo 3a wnandaHe wu
3aTerHeTe rankarta Ha yawrmxkutens (dur. A, 7, cur. B, 9).

3a npaBunHaTta pabota Ha MalmHaTa e Heobxoauma npaxocmykadka (He e
BKITIOYEeHa B KOMMNMeEKTa), NoAXoAsLla 3a U3BNMYaHe Ha rmncoB npax, KoATo Tpsibea
[a ce CBbpPXe KbM U3X0Aa Ha cuctemaTta 3a u3BnuyaHe Ha npax (dwur. A, 7, dwr.

B, 12).
ﬁ BHMMAHME 3a u3BnuuYaHe Ha runcoB npax TpsA6Ba Aa ce usnonsear
camo npaxocMyKa4ku, noaxoasiym 3a pa6oTta c runcos

npax. M3nonssaHeTo Ha AOMallHa MpaxocMyKayka Hanpumep Moxe Aa

poBefe A0 NoBpeAa Ha NpaxocMyKaykara.
0 BHMMA U3non3BanTte agantepa, AOCTaBeH C MalwuHaTa, 3a Aa
CBbpXeTe NPaBUMHO U NMbTHO WKdoOBbYHATa MalLMHA

KbM MHAYCTpManHa npaxocMykKa4ka.

Bcuukn onepauunun
WU3KITHOYEeH wencersn.

Tpsi6bBa Aa ce WM3BLPWBAT NpU

LWnandmawmnHata DED7766 e obopyasaHa ¢ TypbvHa 3a u3BnmMyaHe Ha CTPYXKU
n Topba 3a cTpyxku. 3a Aa usnonaearte TopbuukaTa 3a npax, Topbuykarta 3a npax
(dour. B, 13) Tpsbea fa 6bae npukpeneHa KbM Kpasi Ha Mapkyya 3a U3BnvvaHe
(cpur. B, 14).

MalumHaTa Beve e rotoBa 3a ynotpeba.

7. CBbp3BaHe KbM eneKkTpuyeckara mpexa

cllpean da cBbpxeTe ypeaa KbM M3TOYHWMK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe, 4e
3axpaHBaLLOTO HaNpPEeXeHNe CbOTBETCTBA Ha CTOWHOCTTA, NocoveHa Ha TabenkaTa
C AaHHW.

BaxpaHBallata MHcTanauusi TpsibBa Aa OTroBapsi Ha CbLUECTBEHUTE WU3UCKBaHWS
3a enekTpuYecknTe MHCTanaumu, Aa oTroBaps Ha M3nckBaHusATa 3a 6esonacHocT
npu ynotpe6a u aa e obopynsaHa CbC 3a3eMeH HyneB NPoBOAHMWK. MapameTpute
3a MMHMMArHOTO CeYeHUe Ha 3axpaHBaluMsi kaben M HOMMHanHaTa CTOMHOCT Ha
npegnasutens Tpsibea Aa 6baar:

- ceyeHune Ha npoBoAdHuKa - 1,5 mm2

- npegnasuten Tun B - 16A

MoHTaxbT TpsibBa Ja ce M3BbPWM OT OTOPU3MpAH EnekTpoTEXHWK. KoraTto
n3nonseBarte YABIKUTENHW kabenu, yBepeTe Ce, Ye HaMpevyHOTO CeuveHue Ha
npoBOAHULMTE He e Mo-manko OT ToBa Ha CBbp3BaHuA ypen. Pasnonoxere
enekTpuyeckus kaben Taka, Ye Aa HMa onacHocT Aa 6bae npeps3aH No Bpeme Ha
paboTa. He usnonasainte noBpeAeHU yabMKUTENN.

BuHarn npoBepsiBaiiTe CbCTOSIHMETO Ha 3axpaHBawus kaben. He pawbpnaiite
3axpaHBaLums kaben.

8. BknioyBaHe Ha ypeaa
0 BHMMAHME I'Ipen,vl Aa BKNLW4YUTe MalwuHaTa, BUHaArn npoeepﬂBaﬁTe
Aanu BCUYKMU KOMMNOHEHTU, OTTOBOPHU 3a Ge3onacHocTTa
Ha pa6oTa, ca B U3nNpaBHOCT.

MpoBepsiBaiiTe CbCTOSIHMETO Ha M3HOCBaHe Ha abpasvBHUTE JUCKOBE BCEKW MbT.
He paboteTe ¢ n3HoceHn unu gedeKkTHN TakmBa.

CrapTupaiiTe mMaluvHaTa B XOPW3OHTanHo nonoxeHne 6e3 HaTtoBapBaHe (6e3
KOHTaKT ¢ obpaboTeHaTa NOBBLPXHOCT Ha cTeHaTa, TaBaHa). MNpeBknoyBaTensT Ha
MaluMHaTa ce Hamupa Ha kopnyca Ha apwbxkarta (dwur. A, 5, cdur. b, 8). 3a pa
BKIIOYMTE MallvHaTa, NpeBKnioYBaTensT Tpsbsa Aa 6bae:

- 3a DED7765 HaTucHeTe HanpeA 1 NeKo HaTUCHETE, KOeTO Lue ro 3acTonopu.

- 3a DED7766 HaTucHeTe v 3acTornopeTe npeskroYsaTens.

B 6rnm3ocT o npeBknioyBaTens ce Hamvpa Kon4yeTo 3a perynupaHe Ha ckopocTTa
(dur. A, 10; cur. B, 7). Toin nossonsiBa Ha onepaTtopa Aa perynupa nnasBHO
CKOpPOCTT@ Ha LUNMHAEena Ha MaluMHaTa B CbOTBETCTBME C AvanasoHa Ha
CKOpPOCTTa, MOCOYEH B TEXHUYECKUTE AaHHM (BX. pasaen 6 oT pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus).

A\BHUVA

YBenuyaBanTe CKOpOCTTa [0 >KeflaHaTa CKOpPOCT camo Crep crapTupaHe Ha
MawwuHaTta. Cna3BaHeTo Ha Ta3u Npenopbka Le YABMKM 3HAYUTENTHO XKMBOTa Ha
Bawarta MenHuua. He ocrtassiTe mawwvHaTa ga pabotu Ha npaseH xod. He
OCTaBsiTe MallMHaTa, CBbp3aHa KbM enekTpudeckaTa mpexa, 6e3 Haasop. Korato
npukniounTe paboTta, 3aAbIMKUTENHO UW3BafeTe Liencena OT KoHTakta. He
npeTtoBapsanTe mawunHaTta!

OCBETNIEHMETO Ha MeNHULAaTa He ce cTapTupa aBToMaTuyHo. TpsiGea aa:

MpenopbuBa ce wnudoBbYHATA MalWwnHa Aa paboTn Ha
HaW-HMCKaTa CKOPOCT.

- npy DED7765 BkntoveTe cBeTnuHaTa ype3 6yToHa Ha wnndoBbYHaTa rnasa
- Ha DED7766 BknioyeTe cBeTNMHaTa ¢ nomoluta Ha 6yToHa Ha peHepyeTo.
W3knioueTe ocBeTNeHNETO, KoraTo npuknounte pabora.

9. ExkcnnoaTtauusi Ha yCTPOUCTBOTO
Mpoueaypute 3a HacTpoWka, onuMcaHW B Ta3u [naBsa,

ABHMMAHME TpsAGBa BMHaru Aa ce M3BbPLUBAT NPU U3KNIOYEH Liencen.
EnBa cnepn kaTo ca U3NbITHEHU Te3U CTHLIKM 3a HaCTPoWKa, MenHuuaTa Moxe
Aa 6bae BKMOYEHa KbM enekTpuyeckaTa Mpexa.

AABHUMAHUE

MycHeTe nHaycTpranHaTta npaxocmykayka. MsbepeTte ckopocTTa Ha WnnHaena Ha
LwnudgoBbYHATA MaLLUMHA, KaToO HAacTpouTe CbOTBETHaTa CKOPOCT C KOMYEeTO 3a
perynupaHe. BknioyeTe npukpeneHaTa wWNMOBBYHA MaALLKMHA, KaTo HaTUCHETe
6ytoHa ON Ha npaxocmykadkaTa. OcTaBeTe MalvHata [a [OCTUrHe MbiHaTa
3afjafeHa ckopocT. HaTucHeTe neko rmaeBaTa Ha MaluvMHaTa BbpXy AeTaiina u ¢
NMaBHU OBWXEHWS 3anoyHeTe Aa WnndoBaTe HAKOMKO MbTW edHa U Cblia Toyka
Ha peTainna. He TpsibBa Aa ce 3abpaBsi, Ye KpanHUAT pesynTtaT oT wnadaHeTo
3aBWCK [0 rofisiMa cTeneH OT pa3Mepa Ha 3bpHaTa Ha u3nonasaHusl abpasvBeH
anck. Han-go6pumat edekT oT wnangaHeTo Ha Cyxyu NOBbPXHOCTM OT MMNCOKapTOH
ce noctura npu u3nonasaHe Ha abpa3unBHK AMCKOBe C pasmep Ha 3bpHaTa 120 -
240. 3a pa ynecHute paboTaTa, €TO OpMEeHTUPOBbYeH M3bop Ha pa3mepa Ha
3bpHaTa Ha AMcKa 3a BuAa Ha U3BbpLLBaHaTa onepauus no wnandaxe.

Hukora He nycxaﬁTe MaluMHaTta, KoraTto aGpaSMBHVIHT
AUCK € B KOHTaKT C paﬁoTHaTa NOBBPXHOCT.

paHnyHoCT Lien
40 3a oTcTpaHsaBaHe Ha rornemMv NoOBbPXHOCTHN HEPABHOCTM
60 3a oTcTpaHsBaHe Ha No-WHU HEPABHOCTM MO MOBbLPXHOCTTA
80 MpemaxBaHe Ha 605 1 nenuno
100 3a nsrnaxnaHe
120 3a npegBapuTenHo wnndoBaHe

150-180 3a wnandare

240 3a wnandaHe Ha 6bP30CHXHELLM NOBBPXHOCTH

3ameHeTe abpasvBHUTE AVCKOBE, KOraTo ce M3HOCAT. CMeHeTe 3bpHOMeTpusATa Ha
n3non3saHuTe abpas3vBHM AuckoBe. 3amnoyHeTe C AWUCK C NO-Marnka 3bpPHUCTOCT U
3aBbpLUETE C ANCK C No-pmHa 3bpHUCTOCT. py BCAka cMsiHa Ha abpasuBeH Auck
wencenbT Ha wWnudoBbYHATa MawuHa TpsibBa da ce  W3KNuBa  OT
eneKTpuyeckarta mpexa.

Mo Bpeme Ha paboTa nputUCKalTe NeKO LWIMMOBLYHUS WHCTPYMEHT KbM
paboTHaTa noBbPXHOCT. ToBa € EAMHCTBEHUST HauuMH Aa ce rapaHTvpa, Je
abpasvBHWTe YacTULM ce M3XBBLPIIST NPaBMIHO B NpaxocMykadkaTta. Ako rnasaTta
Ce HaKMoHW WNW MOBAMIHE ReKo, TUMCOBUAT Npax BeAHara Llie u3nese B
nomeLlleHneTo U Hama Aa 6bae norbnHaT OT MNpaxoynoBWTenHaTa cuctema.
HoceTe npefnasHu ounna 1 Macka npoTMB npax, korato paboture.
KoHcTpykumsita Ha wnaidaiiata rmasa Ha DED7766 no3sonsiBa kKopnycbT Aa ce
M3BaaM OT rnaeaTa, 3a Aa ce o6paboTAaT brmuTe Ha nomelleHusita. 3a uenta
OTKMIoYeTe Kntovankara, pas3norioxeHa Ha Kopryca Ha LnvdoBbYHaTa rnaea, u
cnep ToBa OTCTpaHeTe YacT oT kanaka. C Taka nogroTBeHaTa MalmHa moraT Aa ce
obpaboTBaT NOBBLPXHOCTUTE B BINWUTE Ha NOMeLLeHUsTa.

Korato npuknioyBate C  wnaidaHeTo, BMHArM  U3KMYBamTe  MbpBO
LwnandmMalumHaTa 1 caMmo cref Kato cTe M3KMIYUNM npaxocMykadkarta. Korato
n3non3eBate npaxocMykayka C [AOMbIHUTENEH KOHTaKT U yHKUMSA 3a
CMHXPOHM3aLUs, NpaxocMyKaykaTta ce U3knioyBa aBToMaTUYHO Npu U3KITIYBaHe Ha
LWNdpoBBYHATA MaLLMHA UMK HSIKOKO CEKYHAM NO-KbCHO ((DYHKLMSA 3a NoYMCTBaHe
Ha KaHanuTe 3a npax).

TpsibBa Aa ce uma npensua, Ye B KOMNNeKTa Ha wnandmalumHaTa nMa yactu,
KOUTO ce u3HocBaT. EnekTporpadckuTe 4YeTku, KocbMyeTaTta, BEMKPOTO Ha
NOAMOXKUTE, MapKyduTe ca TakuBa 4acTu, KOUTO MOAnexaT Ha ecTecTBEHO
M3HOCBaHe M He ca MNpeaMeT Ha rapaHuuoHHW npeTeHumun. Crien onpeneneH
nepuop Ha ynoTtpeba, KOWTO 3aBWCM [0 ronsiMa cTeneH OT 4ectoTata W
MHTEH3WBHOCTTa Ha paboTa no cMunaHe (3aBUCM CbLLO OT eEKTUBHOCTTA Ha
cuctemMata 3a OTCTpaHsiBaHe Ha pasBanvHW U OT MpaBunHata W pefoBHa
noAApbXKKa U rpwxa 3a uncTotata Ha obopyaBaHeTo), Te3n KOMMNOHEHTM MoraT Aa
ce U3HocsAT. B Tean cnyvam koMnoHeHTUTe TpsiGBa Aa ce 3aMeHST C HOBU.

10. PytTvHHa noaapbKKa

A\BHUVA

MepuoamnyHo NpoBepsiBaiiTe TEXHUYECKOTO CbCTOsIHME Ha MalunHaTa. [Mpeau Besika
ynotpe6a nposepsiBaiiTe Aanu abpasnBHUAT ANCK He e n3HoceH. BuHarn pabotete
c ecbekTBHA MalLMHa.

MopoabpxanTe MawuvHaTa 4ucTa, kato obpwbliaTe crneuuanHo BHUMaHWe Ha
NOYMCTBAHETO Ha Bb3Ayx03abopHuUMTE KbM ABWratensi (MHOro BaxHo). Hau-
nobpe e ToBa Aa cTaHe, KaTo nagyxate WnaidmalumHaTa CbC CrbCTEeH Bb3ayX.
MpoBepeTe CbCTOSHMETO Ha enekTporpacuTHUTE YeTKKU. AKO YCTaHOBUTE, Ye Te ca
no-kbcn oT 5 MM, e Heo6XxoAMMO Ja M 3ameHuTe ¢ HoBW. YeTkuTe ce HamupaT B
OTAENIeHNEeTO Ha ABUraTens u TsaxHaTta nogMsiHa ce CbCTou B:

1. oTBMBaHe Ha 3agHaTa YacT Ha Kopryca Ha ABuraTtens.

2. u3Bapete enekTporpacduTHaTa veTka.

3. NocTaBsiHe Ha HOBa YeTka B AbpXKaya 3a YeTku,

4. 3aTsiraHe Ha 3afHaTa YacT Ha kopnyca.

YeTkute He ca oGopyaBaHM C orpaHuuuTen, 3atoBa TpsibBa Aa ce nposepu
CbCTOSHMETO WM. YecToTaTa Ha npoBepkaTa Ha YeTkuTe 3aBuUCKM  OT
MHTEH3MBHOCTTA Ha U3MoJi3BaHe Ha MHCTPYMEeHTa, HO He TpsibBa Aa e no-psiaKko ot
scekn 20-30 vaca.

CbXxpaHsiBaiiTe MHCTPYMEHTa Ha HeAOCTbMHO 3a Aela MSCTO, MO Bb3MOXHOCT
CrbHaT, B OpUrMHanHaTa onakoBka.

E Bcuyku cepBu3HM aeHoCcTM TpAOBa Aa ce uM3BbpLUBaAT
Npu U3BaAeH Lencen oT KOHTaKTa.




11. Pe3epBHM YacTu U akcecoapu
3a 3aKynyBaHe Ha pe3epBHM 4YacTu U aKcecoapu ce

ABH MAHM obbpHeTe kbM cepBu3a Ha Dedra-Exim. [daHHuTe 3a
KOHTaKT MOXeTe ja HaMepuTe Ha cTpaHuua 1 oT pbKOBOACTBOTO.

Korato nopbuBaTte pe3epBHM YacTu, nocoyeTe Homepa Ha YACTTA ot Tabenkata
C HOMUWHanHWTe Xxapaktepuctuku. Mons, onuweTe AedekTHaTa 4vacT, kaTo
nocounte npubnuauTenHata Aata Ha 3akynyBaHe Ha ypepa. o Bpeme Ha
rapaHUMOHHUSA NepVoa PEMOHTUTE Ce U3BbPLUBAT B CbOTBETCTBME C MpaBunara,
rnocoyYeHn B rapaHuMoHHaTa kapTa. Mons, npepaiite AedekTHUS NpoaykT 3a
PEMOHT Ha MACTOTO Ha NokKynkaTa (NpoaaBaybT € AbXeH Aa npueme gedekTHUs
npoaykT) unu ro nanpatete Ha DEDRA - EXIM Central Service. Monsi, npunoxete
rapaHu1oHHaTa kapTa, u3aajeHa oT BHocUTens. bea To3n JoKyMEHT PEeMOHTBT Lie
ce cuuTa 3a cnegrapaHuuoHeH. Crnea usTuyaHe Ha rapaHUMOHHUS! CPOK PEMOHTUTE
ce U3BBLPLIBAT OT LeHTpanHus cepBu3. [ledekTHUAT npodykT Tpsbea Aa 6bae
u3npateH B CEPBU3HUSI LEHTbP (TPaHCMOPTHUTE pa3xoau ce noemat oOT
notpe6utens).

12. CamocToATeNHO OTCTpPaHABaHe Ha

Hen3npaBHOCTU
ﬂ BHMMA ME W3knioueTe  YCTPOMCTBOTO  OT  €NIEeKTPUMYECKOTO
3axpaHBaHe, Npeau Aa ce onuTaTe caMu fa OTCTpaHUTe
HensnpaBHOCTUTE B YCTPOMCTBOTO.

Mpo6nem MpuunHa PelweHune

MawwnHata HeBaxpaHBawusT kaben  eBkapaiiTe wencena no-HaBbTPE B
paboTun HernpaBuUIHO CBbp3aH MWIUKOHTaKTa, NpoBepeTe 3axpaHBaLlysl

nospeaeH kaben. Ako ce ycTaHOBW, u4e
3axpaHBawWmsT kaben e nospeaeH,
nNpepaiiTe ypegja 3a  CepBU3HO
obcnyxBaHe.
MawwuHata HeHsma HanpexeHue B[lpoBepeTe HanpexeHneTo B
paboTun KOHTakTa koHTakTa. [poBepeTe 3a U3KIOYeH
npeanasuren.
MawwnHata He[lpesknioysaTensar e3ameHeTe npeBknYBaTENS C HOB -
paboTun noepeaeH npepante yCTPONCTBOTO 3a

cepBM3HO obcnyxBaHe.

MawwvHata He[lBuratensat HsamMa MOLUHOCT,I3HOCEHM YeTku. 3amMeHeTe I C|
pabotun cTapTupa TpyaHo HOBW - NpefanTe yCTPOWCTBOTO 33
cepBM3HO 0bBCnyxBaHe.

MawwnHata HeMwupuama Ha
paboTun nsonaums

nsropsinaflBuUratensT ce Hyxaae oT CEPBU3HO
obcnyxBaHe - 0ObpHETE Ce KbM
cepBM3HOTO 0bCnyxBaHe.

MperpsiBaHe HaBanyweHy Bb3AyLWHM 0TBOPU3ayxaiiTe CbC CrbCTEH Bb3AYyX.
iaBuraTens

Pa6oTHa
edeKTUBHOCT
MHOrO Hucka

M3HoceH paboTeH HakpaliHuk3ameHeTe Aro3aTta ¢ HoBa.

13. Crnob6siBaHe Ha ypeaa

DED7765 Lnand DED7765 - 1 Gpol, mMapkyy 3a npaxoynaBsHe - 1 6pon,
yabmkuten - 1 6poi, oTBepTka - 1 Gpoi, raeyeH knoy 3a amnynu - 1 6poit,
enekTporpaduTHK YeTkuM - 1 KomnnekT, abpa3veHu AnckoBe - 6 6post, aganTtep - 2
6pos, 3aTarawm NpbCTEHN - 7 6pos, kydpap 3a npeHacsiHe - 1 6pon

DED7766 LUnand DED7766 - 1 6poil, mapkyy 3a npaxoynaBsHe - 1 Gpow,
yabmkuten - 1 6pon, agantep - 1 6poi, oTBepTKa - 1 6poii, raeyeH koY 3a amnynu
- 1 6poin enekTporpacpuTHN YeTku - 1 KOMNMekT abpasmeBHU auckose - 6 Gpos,
Kanbg 3a npeHacsiHe - 1 Gpoi.

14. UHdopmaums 3a noTpedbuTenmte OTHOCHO
M3XBBbPIIAHETO Ha eIeKTPMYECKO U eNIeKTPOHHO
ob6opyaBaHe (MPUITOXKUMO 3a JOMaKMHCTBATa)

CumBoN®bT, M306paseH BbpXy NPOAYKTUTE WM NpuapyxasawiaTta mm

[OKyMeHTaLms, yka3ea, Ye fedeKTHOTO eNleKTPUYECKO MU eNeKTPOHHO

obopyaBaHe He TpsibBa fa ce M3XBBLPIS 3aeHO C BUTOBUTE OTNaAbLM.

PN Axo TpsbBa [fa u3XBbpnuTe, Aa M3nonssate MOBTOPHO wnu Ja

Bb3CTAHOBWTE KOMMOHEHTW, € MPaBWUHO Aa M 3aHeceTe B crneuuanmanmpaH nyHKT
3a cbbupaHe, kbageTto we 6bagar npuetn GesnnatHo. WHdbopmauus 3a
MEeCTOMONOXEHNETO Ha NyHKToBETe 3a cbbupaHe Ha ynotpebsisaHo obopyaBaHe
ce NpefocTaBs OT MECTHWTE BacTu, HanpuMmep Ha TexHuTe yebcaiToBe.
MpaBMNHOTO peuuMknMpaHe Ha ycTpolcTBaTa BW MO3BONWM Aa CMeCcTUTE LEeHHU
pecypcu 1 fa usberHeTte oTpuLaTenHn Bb3AeCTBUS BbPXY 34PaBeTo 1 OKosHaTa
cpepa B pesynTaT Ha Bb3MOXHOTO HamnuuuMe Ha: OrnacHu BelecTBa, CMecu U
KOMMOHEHTM B o6opyABaHeTo.
HenpaBunHoTo M3xBbpIsiHE Ha OTNAAbLY € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLUM CbrMacHo
CbOTBETHUTE MECTHW pa3nopendu.
Motpebutenu B ctpaHmn ot EC: Ako TpsibBa ga M3XBbprvTE €neKTpUYecko unu
eneKkTPoHHO obopyaBaHe, MOMSsi, CBbPXeTe Cce C Hal-6rn3kna NyHKT 3a npofdaxba
VMU C BaLLIMs AOCTABYMK, KOWTO LLe BU NPeAoCTaBu AOMbIIHATENHA MHOpMaLms.
M3xBbpnsHe B cTpaHn n3BbH EBponeickus cbios: To3n CMMBOM Ce OTHacs camo 3a
cTpaHuTe oT EBponeickus cblo3. AKO xenaeTe ga U3XBbLPMUTE TO3W MPOAYKT,
MOJIsl, CBbpXXETe Ce C MeCTHUTE BMacTyW UK C TbproBeLa 3a NpaBUIHUS HauYMH Ha
N3XBBLPMsHe.

MapaHUMOHHa KapTa
Ha
Homep Ha NopBbYKATA: ...occvveeneeeiieiinne Homep Ha NapTmMaata: .....ccccoeeeveeenenne
(rapuyaH no-gony "MNpoaykTbT")

[aTta Ha 3akynyBaHe Ha NPOAYKTa: .............

Meyat Ha gunbpa

[aTta 1 NOANNUC HA NMPOAABAYA: ...cccvveerveeereeerreerieeanneas
UzsBneHune Ha noTpebuTtens:

MoTBbpXAaBaM, 4Y4e CbM MWHMOPMUPAH 3a YCMOBUATA Ha rapaHuusTa u
NOCNeAnLMUTE OT HECMA3BaHETO Ha YKa3aHWSTa B MHCTPYKUMSTA 3a ekcnnoaTaums
1 rapaHuUMoHHaTa kapTa. 3ano3HaT CbM C YCroBUsiTa Ha Tasu rapaHuusi, KoeTo
NOTBBbPXKAABAM CbC CAMOPBLYHUS CU MOAMNMC!

[arta n msicto Moanuc Ha noTpebutens

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAyKTa

1. MapaHT - ", Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbc ceganuuie B MNpyLikos, agpec: rp: yn. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cb/ Ha rpaj Bapluiasa BbB
Bapwasa, XIV ukoHomuyecko otaeneHne Ha HauumoHanHus cbaebeH peructbp,
NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 B.

2. Mpwn ycnoBusATa, U3NOXeHN B HACTOALLMS rapaHLUMOHEH cepTudukar, rapaHTbT
npefocTaBsi rapaHuusi 3a NpopykTa, KOWTo npousxoxaa oT AucTpubyuusta Ha
rapaHTa.

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHuusitTa MokpvBa camo AedekT, NpousTuyalm ot
npu4MHW, npucbln Ha [lpogykTa B MOMEHTa Ha MpPefoCTaBsSHETO MYy Ha
MoTtpebutens.

4. Mo cunata Ha rapaHuusita MoTpebutensT nonyyaBa npaBo Ha GesnnaTeH
peMoHT Ha lMpofykTa, ako AedeKkTbT ce e NosiBUN Mo Bpeme Ha rapaHLUMOHHUS
nepuoa. MetoabT Ha peMOoHT Ha MpoaykTa (MeTo4 Ha PEMOHT) e Mo MpeLeHKa Ha
[apaHTa. Ako [apaHTBLT ycTaHOBK, Ye nonpaBkaTa He € Bb3MOXHa, TOV Cv 3ana3Ba
npaBoTO fa 3aMeHn AedeKTHUS enemeHT unu uenus MpoaykT ¢ TakbB Ges
fedekTi, fa Hamanu LeHata Ha lMpoaykTa unu fa ce oTkaxe oT Aorosopa.

5. Mo oTHoLeHMe Ha NoTpebuTen, KOWTO He e NoTpebuTen Nno cMuckbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. NpaxaaHcknsa Kogeke, OTrOBOpPHOCTTa Ha MapaHTa 3a Bpeau,
npou3TUyaLLM OT Ta3u rapaHuus U/unu BbB BPb3ka C HEMHOTO CKMoYBaHe U
M3MbIHEHNe, HEe3aBUCUMO OT MPaBHWUA TUTYI, € OrpaHnyeHa [0 MaKCUManHust
pa3mep Ha CTOMHOCTTa Ha AedekTHus MpoaykT..

Il. FTapaHuMoOHeH nepuon

KoMnoHeHTU Ha npoaykTa | MpogbmKMTENHOCT Ha rapaHuMoHHaTa 3awuTa
36 Meceua OT fataTa Ha 3akynyBaHe Ha
MpopaykTa, KaKkTo € NOCOYEHO B Tasu
rapaHuUvoHHa KapTa

He ce nokpwvBa oT rapaHuumsTa.

Linawd 3a runcosu
NOBbPXHOCTK

Akcecoapu

1. YcnoBus 3a ynpaxHsAiBaHe Ha rapaHuusTa

1. MoTtpebutenaT TpsiGBa Aa NpeAcTaBM MOMbIHEHATa rapaHUMOHHA KapTa Ha
Mpoaykta v Oa fdokaxe obcTosiTenctBata Ha 3akynyBaHe Ha [poaykta ot
MoTpebutens, Hanp. 4Ype3 nNpeacTaBsiHe Ha kacoBa Benexka, dakTypa u ap. 3a
uenuTe Ha edpekTMBHaTa obpaboTka Ha xanbu ce npenopbyBa MoTpebuTtensT ga
npeacTasu 3aeaHo ¢ [poaykTa BCUYku enemeHTu, onpeaenenu B "KomnnekroBaHe
Ha yCTPOMCTBOTO", BKMOYEHN B PBKOBOACTBOTO 3a noTpebuTens, 3a uenute Ha
peknamauusTa.

2. TMoTpebuTtensT TpsibBa Aa cna3Ba MWHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens v rapaHUMoHHaTa KapTa.

3. MapaHuusiTa obxBala camo Teputopusita Ha Penybnuka Monwa n EC.

4. MapaHuusATa He nokpviBa AedekTy Ha MpoadykTa, NpousTMYaLLM No-cneumanHo
oT:

a. HecnaseaHe oT ctpaHa Ha [MoTpebutens Ha ycnoBusiTa, MNOCOYEHU B
PbkoBOACTBOTO 3a NOTPeGUTENS, MO-CNELMArnHO Mo OTHOLUEHVE Ha NpaBunHaTa
ekcnnoaTtauus, noaapbxXKa v NoYUCTBaHE;

b. N3nonseaHeTo OT cTpaHa Ha NOTPeOMTENs Ha NpPoAyKTV 3a MOYMCTBAHE WK
noaApbBXKKa, HECbOTBETCTBALLM HA MHCTPYKLMWUTE 3a eKkcrnnoartauus;

c. Henogxopsiwo cbxpaHeHve M TpaHcnopTupaHe Ha [lpogykTa OT cTpaHa Ha
MoTpebutens;

d. HepaspelueHn npomeHu w/vnu moaudukaumm Ha [lpoaykta OT cTpaHa Ha
MoTpebutens, kouto He ca Gunu cbrnacyBaHu ¢ MapaHTa;

e. MianonsBaHe ot cTpaHa Ha [MoTpebutens Ha koHcymaTvem B MNpoaykTa, KoUTo He
CbOTBETCTBAaT Ha PBKOBOACTBOTO 32 NOTpebuTens.



5. MNoTtpebutenaT, konTo He e nNoTpebuTten No cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun
1964 r. - paxgaHcku komekc, rybu rapaHumsata 3a lNpopgykta. [paxpaHckus
Kofekc, rybu rapaHuusTa 3a MpoaykTa, B KOMTO:

- cepuiiHUTe Homepa, obo3HayeHusiTa 3a data u Tabenkute ¢ UMeHata ca 6unu
OTCTpPaHEeHW, MPOMEHeHN unu nospeaeHmn ot Motpebutens;

- nnom6uTe ca 6uUnn NoBpeaeHn oT NOTPeBUTENs UM UMaT cneamu oT MaHunynaums
OT cTpaHa Ha notpeburens.

6. BHumaHue: MoTpebutenst n3ebpLUBa AENHOCTUTE, CBbP3aHU C exefHeBHaTa
ekcnnoaraums Ha lNpoaykTa, NpousTuYaLLyW, Hapes ¢ ApYroTo, oT PbKoBOACTBOTO
3a noTpebuTens, CaMoCTOATENHO U 3a CBOsi CMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a noaaBaHe Ha Xan6u

1. B cnyyan Ha pedekTHO dyHKuMoHMpaHe Ha [MpoaykTa, npean ga nopgagerte
xanba, TpsbBa Aa ce yBepute, Ye BCUYKM onepawuu, NOCOYEHU Mo-crneuuanHo B
PbKOBOACTBOTO 32 NOTPEGUTENS, Ca M3BBbPLUEHW MPaBUITHO.

2. lMpenopbuutenHo e Aa nopjagete xanba HesabaBHO, 3a npeanovuTaHe B
pamkuTe Ha 7 aHu oT 3abensi3BaHeTo Ha AedekT B MpoagykTa. MoTpebuten, koWTo
He e noTpebuTen no cMuckbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r. MpaxaaHckusi Koaekc,
rybu npaBaTa, Npou3TuyaLLM OT Ta3u rapaHuusi, ako xanbata He 6bae nogageHa
B CPOK OT 7 AHu. 3.

3. YBegomsiBaHeTo 3a xanba mMoxe Aa ce u3Bbpluy, inter alia, Ha MSICTOTO Ha
3akynyBaHe Ha MpoaykTa, B rapaHLMOHHOTO OGCIyXBaHe UMy NMCMEHO Ha agpeca:
,Dedra-Exim” Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. MoTpebuTensaT Moxe Aa nogae xanba, kato nanonasa opmMynspa, AoCTbMeH
Ha agpec www.dedra.pl. ("Popmynsp 3a rapaHUMoHHa npeTeHums").

5. appecuTe Ha rapaHUMOHHOTO obcnyxBaHe 3a OTAENHUTE CTPaHW Ca AOCTBIHU
Ha www.dedra.pl. Ako B [JafgeHa cCTpaHa HsiMa rapaHUMOHHO obcnyxBaHe,
npenopbyBame Ja OTNpaBaTe rapaHUMOHHW npeTeHuun kbm: ,Dedra-Exim” Sp. z
0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw ([Monwa).

6. kaTo ce uma npeasuag GesonacHocTTa Ha lMoTpebutensi, M3non3BaHeTo Ha
nedektHus MpoaykT e 3abpaHeHo.

7 BHumaHue: M3non3saHeTo Ha AedheKkTeH NpoaykT € onacHo 3a 34paBeTo U
KMBOTa Ha notpebutens.

8. M3anbnHeHMeTo Ha 3aAbMmKeHUsITa No rapaHumusita ce U3BbpLIBa B paMKuUTe Ha
14 paboTHU OHM OT AaTaTa Ha AocTaBka Ha aedekTHus MpoaykTt ot Motpebutens.
9. Mpeon pedekTHuaT lMpoaykt Aa O6bae npejafeH 3a peknamauusl, ce
npenopbyBa Toi Aa O6bae nouucteH. MNpenopbyBa ce MPOAYKTBLT, NpeameT Ha
peknamaums, fa 6bae BHUMATENHO 3alMTEH OT MOBPEAM MO BpeMe Ha
TpaHcnopTvpaHe (npenopbyBa Ce MPOAYKTBLT, NPeAMeT Ha peknamauus, Aa ce
[OCTaBW B OpUrMHanHaTa My onakoBska).

[apaHUMOHHUAT CPOK Cce yAbMmKaBa C BpeMeTo, npe3 koeTo [NoTpebutensar He e
Morbn Aa usnonaea lMNpoaykra, o6xBaHaT OT rapaHumsiTa, nopaam AedekT.
[apaHumsiTa He M3KMOYBa, OrpaHMyYaBa WM crnvpa npaeBaTa Ha noTpebutens,
npousTuyaLLy oT pasnopeabute Ha rapaHumsiTa 3a AedeKTV Ha NpoaaaeHaTa BeLy,.

B cvoTtBeTcTBME C uneH 13, naparpacdu 1 n 2 ot Pernament (EC) 2016/679 Ha

EBponerickus napnameHT n Ha CbBeTa oT 27 anpun 2016 r. OTHOCHO 3awuTaTta Ha

dusmnyecknte nuua BbB Bpb3ka ¢ 06paboTBaHETO Ha NMUYHU AAHHU U OTHOCHO

cB0BOAHOTO ABWXEHME HA TakuMBa [aHHWU M 3a oTMsiHa Ha [upekTtuBa 95/46/EO

("OP301"), c HacTosiwoTo Bu nHdopmupame, ye

1. AaMuHMCTpaTopbT Ha BawwTte nuyHu gaHHW, nocoveHn BbB dopmynspa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuue B Mpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-800
MpywkoB (no-HaTaTbk: ,AgMUHUCTPaTop”).

2. Bawwte nu4Hu AaHHKM We ce o6paboTBaT M3KMIYMTENHO C Lien npoBexaaHe
Ha rapaHUMoHHaTa npoueaypa Ha YCTPOMCTBOTO CbriacHo cT. 6 an. 1 6ykea
“6” oT O6LKMsA pernaMeHT 3a 3alMTa Ha NMYHUTE AaHHK (no-HaTaTbk: ,OP3[”)
MocouBaHe Ha faHHUTE € JOBPOBOMHO, HO € HEOBXOAMMO 3a NpoBeXAaHe Ha
rapaHuuoHHaTa npouenypa.

3. BawwTe nuyHn gaHHmM LWe ce obpaboTBaT Npes cpoka Ha pasrnexgaHeTo Ha
npoBeXaaHe Ha rapaHuuMoHHaTa npouedypa M 3a apxXvBHW Uenu npu
HeobXoAMMOCT  OT  3awuTa OT  eBeHTyalHuTe  npeTeHuun  KbM
AaMUHUCTpaTopa He MOo-AbMro OTKONKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. BalwwwuTe NMYHM AaHHU MoraT fa ce 06sBABAT U3KMIOYMTENHO Ha onepaTopuTe,
obpaboTBalum AaHHUTE B Non3a Ha AQMUHUCTpPATopa Bb3 OCHOBA Ha NMUCMEH
[0roBop 3a Bb3naraHe Ha 06paboTBaHETO Ha NUYHWUTE AaHHW, NPeoCTaBsLLM,
M.Ap. YCINyrn Mo TEXHUYECKW CEPBU3, XOCTUHT Unn obcnyxeaHe Ha yeb-caiiTta,
no IT obcnyxBaHe, Ha kypuepcka cnyxba. [loctaBununTe Ha AoMUHKUCTpaTopa
ca 3a4bIDKEeHU Ja OCUrypsiT 3aliuTa Ha NMYHUTE JaHHW U [a OTroBapsAT Ha
M3MCKBaHMSATa Ha AENCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO ChC 3alluTa Ha
TIMYHUTE AAHHM M He MoraT Aa WU3Mon3BaT AOBEPEHUTE UM NIUYHWU AaHHU 33
uenuTe, pasnnyHu OT onpeaeneHuTe B 4OroBop ¢ AAMUHUCTpaTopa.

5. BawwuTe paHHM HAMa Aa 6baaT obpaboTBaHM MO aBTOMATU3MPAH HauvH, B
TOBa 4ucno BbB hopMaTta Ha npodunvpaHe, U HIMa aa ce NPefocTaBaT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHusaums.

6. WmaTe npaBo Ha AOCTBbN A0 CbABPXKAHWETO HA NIMYHUTE CU JAHHW U NPaBO
BCEKW MOMEHT Ja rv Kkopurupare, ustpuete, orpaHmunte obpaboTsaHeTo UM,
npaBo [a NpexBbPIsTe AaHHUTE, NPaBo Aa NnoAaeTe Bb3paXKeHue.

7. o Bcskakey BBNPOCKU, CBBP3aHn ¢ 0bpaboTBaHeTo Ha Balmte NUYHN AaHHK
OoT AAMMHUCTpaTOopa MOXeTe [a Ce CBbpPXEeTe Ha eNleKTPOHEH ajpec:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmate npaBo pa nopgagete xanGa OO oOpraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO
BBMNPOCUTE 3a 3alMTa Ha NMUYHWUTE AaHHW;


mailto:daneosobowe@dedra.pl
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